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(v .)  A sz trá jk : bérháboru. A bérháboru 
pedig, noha nem  já r szükségképpen vérontás
sal, de azért neki is m egvannak a maga 
borzalmai. Könnyelmű háborúk v an n ak ; kirá
lyok kegyetlen szeszélyeiből, dicsőségre szomjas 
katonai lángelmék léha becsvágyából többször 
fakadt hadüzenet, m int a m észárszékre vitt 
népek kölcsönös gyűlölködéséből. De a bér
háboru mindig komoly dolog; megelőzi a nyo
mor okozta elkeseredés, kitörésre birja a 
fékezhetetlen indulat, am elyben bosszúvágy, 
kétségbeesés és egy cseppnyi javulásért m in
dent kockáztató dac elegyül. H adüzenet nem  
nyitja meg a  bérháborut; a tömegek féktelen 
szenvedélye nem  hódol a diplomáciai formák
nak. A sztrájk egyszerre csak itt van. H onnan 
jött, hogyan jött, a  legtöbb esetben meg se 
tudhatni. Mire észreveszik, hogy közeleg, 
már lehetetlen útját szegni. Az orkán elé 
hiába állítasz tilalom fát: feldönti és tovasöpri 
azt lenyügözhetetlen, m érsékelhetetlen hatal
mával. A sztrájk is o rk á n ; ha  felkerekedik, 
el is végzi romboló m unkáját s pusziit m ind
addig, amig agyon nem  tom bolta magát.

Resiczán heves bérháboru dúl napok óta. 
Sok ezer főre m enő m unkástöm egek harcra  
keltek m unkaadójuk, egy dúsgazdag, osztrák 
kézen levő vállalat ellen. A publikum  igaz 
érdeklődéssel kiséri a küzdelem  változó peri- 
petiáit. S ebben az érdeklődésben több az 
emberbaráti részvét, m int a banális kíváncsi
ság. Félreism erhetetlen tény, hogy a közönség 
minden rokonszenvével a  m unkások mellé 
állott. S ebben az állásfoglalásban alig van 
valami része annak a véletlen körülm énynek, 
hogy a bérháboruval m egtám adott vállalat

T  Á R  C  A .

Kötél vagy kényszerzubbony.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

I r t a : .F e s ti  G éza.

Akasztófára ítélték a marburgi birák Bratusa 
Ferencet, aki a saját gyermekét előbb megölte, 
azután feldarabolta és megsütötte, végül pedig — 
evett is belőle.

Nálunk — ezt mondják azok, akik abünteiő- 
kódexet a bünbocsátás jogforrásának, a megbo
csátást pedig a közérdek univerzális gyógyszeré
nek tarják, — nálunk kényszerzubbouyra ítélték 
volna Bratusát, mórt az ilyen ember őrült.

ö r ü lt  a v a g y  b e s tia ?  E z  itt  a  kérdés.
Könnyű dolog előrángatni az őrültségnek 

külső látszatát és montőkészülék gyanánt ráborí
tani egy kötélre-valára, ha ugyanis az őrültséget 
nem tekintjük ogyébnek, mint rendkivüliségnek, 
szokatlanságnak, elmebeli abnormitásnak.

Rendkívüli, szokatlan, abnormis minden, 
ami szórványosan fordul elő.

Abnormis emberi állat már az is, aki a 
saját gyermekét megöli. Hát még az, akit földa
rabolt magzatának tűzön sistorgő húsa — étvágyra 
ingerel ? — Soha sem sülyedhet annyira az em
beriség, hogy az ilyen emborformáju állat no 
legyen kivétel, sőt még a gonoszok között is 
— abnormitás.

Ilyen alacsonyra csak egy-egy ember sülyed
het, de nem az ember és nem az emberiség. Ki
halna a faj, ha az ilyen lelkülot megszűnne ab
normis lenni. Es hogy ki nem hal, oz nem a 
gondolatok teknikusainak és az eszmebéli nagy 
koncepciók építőmestereinek érdeme. Mert nem 
az államérdekok törvénye, nem a morálrendszerck 
szelíd tanácsa és nem a vallásalapitók parancsoló
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osztrák tőkések tulajdona, a sztrájkoló m unká
sok pedig a m agunk magyar vérei. A közvé
lem énynek ez a  rokonszenve nem  politikai 
szem pontoknak, hanem  a szociális igazságnak 
az eredm énye. Szociális igazság, —  h á t ez 
vájjon m i? Nálunk még felvethető ez a kér
dés, de a nyugaton az elmélet is, a gyakor
lat is m egadta rá  m ár jó  rég a  feleletet. Az 
uj kornak uj szelleme az. A jövendő világ
rendnek alapelve. Erkölcsi törvény, m elyet az 
eszm ék evolúciója dajkált, de melyet egy 
világforradalom fog általános foganatra ju t
tatni. Valami megfoghatatlan szubstanciáju, 
kifürkészhetetlen utakon terjedő, elem entáris 
erővel felruházott hatalom , mely betódul m in
denüvé : a bölcseletbe, a művészetbe, az iro
dalom ba, a  törvényhozások m unkájába, a tő
kések páncélszobáiba, a  bányák aknáiba, a 
gyárak műhelyeibe, a  m unkások viskóiba. A 
szellemi m unkát uj irányokba lódítja, uj for
m ákat talál ki az örök-szépnek, uj félelmeket 
gerjeszt a hatalm akban, uj rem ényeket fakaszt 
a  nyom orultak szivében. Ez a sokfelé elága
zódó, titokzatos valam i: a szociális igazság. 
Ez termékenyíti meg korunkat, mely az át
m enetet képviseli az emberiség fejlődésének 
uj epokhájához. A hum anizm us utolsó és 
döntő szava ez a szociális igazság. A kvint
esszenciája pedig úgy szól, hogy amig van a 
világon jogosulatlan nyomor, addig nincs a vi
lágon jogosult felesleg. Ebből az alapelvből 
azután csináltak rendszereket és doktrínákat, 
akárhányat és tarkánál tarkábbat. De vala
m ennyiből kicsendül elemi igazságképpen az 
a közmeggyőződés, hogy meggazdagodnia 
a m unkaadónak csakis akkor szabad, ha 
ínségben nem  sínylődnek a  m unkásai. En
nél kevesebbet nem  vall, nem  hisz és nem  
fogad el a  m odern  em ber lelkiismerete.

szava, hanem a természet fejlődési rendje plántálta 
bele az emberi szívbe a szülői szeretet érzését 
csemetéje iránt. Ezt a megnemesült önzést. Ezt 
a szent hiúságot. Ezt az ideális illúziót Ezt a 
fajfenntartó erőt. A természet plántálta ezt belénk 
és a tízparancsolat nagy kodifikátorának hatalmas 
zsenije még abból is kisugárzik, hogy nem iktatta 
a többi közérdekű parancs közé e két szót: sze
resd gyermekeiden Csak a szülők iránt való 
tiszteletet kellett megparancsolnia, a gyermekek 
iránt érzett szeretotről — tudta ő ezt jól — gon
doskodik a természet maga.

Azok a kivételes emberi kreatúrák, akiknek 
lélekbeli durvasága megszakítja a generációk lán
colatát, mert még annyi áldozatkész gondot sem 
fordítanak utódaikra, amennyit az 6 ismeretlen 
kiágazásu, de ozor és ezer éves származású család
fájuk nemzedékről nemzedékre átutalt: azok ab
normis jelenségek ugyan, do abszolúte légből kapott 
az a föltevés, hogy őrültek. Különben pedig min
den gyilkos kivótolos jelenség. Ezt is a legnyü- 
vánvalóbb faktum bizonyítja: az emberiség sza
porodása. Ha a gyilkolás ősrégi szenvedélyének 
aktív hivoi megszűnnének kivétolok lenni, akkor 
nem szaporodna, hanem hovatovább megfogyna 
az emberiség, még pedig rohamosan, négyzetes 
arányban.

Hogy éppenséggel semmi köze az abnormi
tásnak az őrültséghez, azt legvilágosabban beiga
zolja az ellentét, a szellemi nagyságok gárdája. 
Maga Shakespeare olyan abnormitás, hogy három
száz év alatt, másfél milliárd ember között nem 
született meg — a második. Akinek születésétől 
számítjuk az időt. csodás rondkivüliségében egy
magában áll. Schiller, Goethe, Potőfi, Madách 
örök időkre individualitás marad, még a héroszok 
között is; egyenrangú hasonmása nem akadhat 
egyiknek sem, se az idők, se az emberek mennyi
sége révén. Ezok mind abnormitások — csakhogy 
fölfelé. De szellemük rendkivüliségénél fogva épp 
oly kevéssé illenek oda az őrültséget körülhatá

A szociál-forradalmárok dörgő frázisok
ban  teremtettézik le a  burzsoá társadalm at. 
Ostoba beszéd. Ma nincs m ár burzsoá társa
dalom. Ma m ár valam ennyien meg vagyunk 
kenve egy-egy csöpp szociális olajjal. A m un
kás jussá t nem  tagadjuk s nem  támadjuk. 
Nyomoruk nekünk is fá j; vesződséges életük 
kem ény sorsa m inket is érint, az a  törekvé
sük, hogy becsületesen teljesített m unkájukért 
em berséges elbánás és em berhez méltó exisz- 
tencia já rjon  ki nekik, rezgésbe hozza a mi 
lelkünk húrjait is. A m unkásban, aki heten
ként félrerakhat béréből egy-két garast, van 
valami a burzsoából. A burzsoában, aki verej- 
tékes m unkával szerzi m eg családjának a 
m indennapi falat kenyeret, van  valami a 
szocialistából. A szociális igazság felismerésére 
egy uj képesség tám adt a m odern nemzedék 
le lkében: a szociális lelküsmeret. Ez szálakat 
bocsát az eddig egymástól elszigetelt társadalm i 
rétegekbe s e szálakból egy nem es szolidaritás 
hálózata alakul ki. Mialatt a  forradalm árok buta 
doktrínái a negyedik rendet gyűlöletre serkentik a 
társadalom  ellen, azalatt a  társadalom  szerető 
részvéte leárad a  m unkásosztály felé, emez 
pedig hálás lojalitással szolgálja meg a  felül
ről kapott bátorítást. így fejlődik ki lassan, 
de következetesen a szociális együttérzés, amely 
záloga a jobb jövendőnek.

Ez a  hatalm as áram lat m agával ragad 
m indent. Maga az állam sem bir neki ellentállani. 
Valamikor az állam hatalom  a bérharcokban 
következetesen a tőke mellé állott, felforga
tásnak tekintette a teljesített m unka jobb díja
zására  irányuló m unkásm ozgalm akat s kész 
volt ezeket kényszerítő eszközeivel lefegyverezni, 
s  ha  kellett, vérbe is fojtani. Majd a  m anches
teri szellem uralm a alatt részvétlen közömbös
ségre szánta m agát az állam hatalom  a bér-

roló fogalom alá, mint azok, akik az átlagos nívón 
mélyen alul maradnak.

Az eltérést a nagy többségnek szellem- és 
jellembeli nívójától nem is nevezhetjük másnak, 
mint abnormitásnak. Ellenben az őrültségnek 
karakterisztikus vonása nem az átlagostól való 
eltérésből alakul ki, hanem egy, nem viszonylagos 
jellemvonásból. Akinek eszejárása annyira kuszáit, 
hogy a jó és a rossz, a megengedett és a tilal
mas, esetleg az előnyös és a hátrányos közt ta
lálóan megkülönböztetni nem tud, az igenis őrült, 
akármi idézze elő ezt az elmebeli fogyatkozást. 
Gondolatban elképzelhetjük azt a lehetőséget — 
ném is kell túlságosan megfeszíteni a fantá
ziát — hogy az emberek nagy többsége valósá
gos őrültekből áll. Ebben az esetben azután 
teljesen elesnék az abnormitás, mint az őrültség 
kritériuma. Minthogy azonban a téboly nem vi
szonylagos szellemi állapot, hanem a józanságnak 
magasfoku impotenciája, ennélfogva a marburgi 
szörnyetegnél a cselekvéseiben rejlő számitó és 
értelmező képességből kell és lehet megállapítani, 
hogy őrült volt-e, avagy épeszű?!

Az, hogy Bratusa Ferenc étvágyra gerjedt 
és enni vágyott abban a rémes pillanatban, mi
kor saját gyormokének combja a tűzön pirult és 
hogy képes volt gyermeko holttestének megsütött 
darabjából leszelni egy részt és azt étel gyanánt 
elfogyasztani, ez undorító méretű szívtelenség 
ugyan, de nem a jéghideg észnek józan vótuma 
hiányzik belőle, csupán az emberséges érzelem til
takozó szava. E vandalizmusban a jéghideg ész 
vótuma félre nem ismerhető határozottsággal 
benno van. Mognyilatkozik az a megfigyelésben, 
az eszmetársulásban és a konklúzióban, mely a táp
lálkozásnak rémes és természetes aktusát megelőzte.

— „Hallottam valamikor, gyermekmesékből 
emlékeztem reá, hogy az emberhús nem ártalmas 
eledel."

M ily en  fö ltétien  h a tá ro z o ttsá g g a l b e sz é l o 
v a llo m á sb ó l a körültekintő e g é s z s é g e s  é sz , am ely

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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harcokkal szemben. Álláspontja az volt, hogy
hadd marakodjanak, m ajd megunják. A tőke 
szabadságát úgy értelmezte, hogy az kapzsi is 
lehet. A munkás szabadságát pedig úgy, hogy az 
szabadon választhat a munkaközben való kopla
lás és a bérharc folytán való éhenhalás között. 
A modern állam nem  áll a  töke mellé, sőt 
közömbös részvétlenségge! sem nézi e küz
delmeket. Érzi jól, hogy a bérháboru a szo
ciális igazság m érkőzését jelenti a szociális 
igazságtalansággal. Hatalmát és tekintélyét 
tehát odaviszi a harctérre s közvetít a küzdő 
felek között. Tanácsol, amig lehet. Es cselek
szik, mihelyt kell. Fegyveres hatalm át kifejti, 
de nem  a munkások ellen, hanem  a forrongó 
indulatok fékentartásárs, a közrend megőrzé
sére, a vérontás elhárítására.

így járt el az államhatalom Resiczán is. 
Fellépé-e tiszteletet parancsoló, okos és igaz
ságos. Egy ideig kapacitálgatott mind a két 
táborban; de mikor ez a törekvése meddő 
m aradi, kihirdette s érvényre ju tta tta  a  szo
ciális igazságot. Hegedűs Sándor miniszter 
tegnap rendeletben m ondta ki, hogy a m un
kásoknak jog szerint kijár az a m unkaszü
net, melyet követelnek. Döntése nem  vág a 
bérharc meritumába, nem  is vághat ebbe, 
mert hisz a bérszerződés feltételeibe az állam- 
ha alom nem avatkozhat. De Resiczán a harc 
nem csig án  a m unkabér összege körül folyik, 
hanem  a munkaszerződés egyéb feltételei kö
rül is. Ezen a ponton az államkormányzat 
igenis boienyulhatott a  küzdelembe. Bele is 
nyúlt bátran, érő én és bölcsen, ügy véljük, 
ez a rendelet eldöntötte a küzdelem sorsát. 
A m unkások morális győzelme megvan. S 
ennek a hatásai bizonyos m értékben érezhe
tők lesznek a szorosabb értelem ben vett 
bérharcnak kimenetelében is. Már is hali- 
szik, hogy a vállalat hajlandó a  mél
tányos egvességre. A m unkások bizonyára 
szívesen fognak békét kötni, ha nem is érik 
el mindazt, amit háború közben követeltek. 
Ajánhuk is nekik baráti szívvel az okos egyez
kedést. Emberségesebb munkafeltételek s ked
vezőbb bérviszonyok lesznek e harcuk gyü
mölcsei. Mérséklettel m enjenek bele a  béke
alkudozásba ; jól telték, hogy a dacra daccal 
feleltek, de most az előzékenységet is viszo
nozzák előzékenységgel. A közönség rokon- 
szenve velük volt a  háborúban; érdemeljék 
most ki ezt a rokon jzenvet —  a békekötésnél.

a személyes érdeknek állandóan éber őre. Ha 
fennforgóit volna a veszély, hogy meg fog oltani 
az Ő drága egészségének a szokatlan eledel, akkor 
— lekiizdto volna az étvágyátl

Így azonban nem talált okot elutasítani ma
gától azt, amit folingerolt gyomra sugalmazott 
neki. Hajmeresztőén hideg és primitív a gondo
latmenet, mely Bratusa oesmáuy lelkében meg- 
foganizik, do a lelke'Jonségtől eltekintve nem 
tapad hozzá semmi, ami beteges volna, legkevésbé 
a képzelődés játéka.

A gondolatmenetének körülbelül bárom stá
diuma lehetett.

Az első stádium az, amikor szomeláttára 
sülni, lussanként pirulni kezd a hús és a hússal 
csak ritkán, leginkább vetoményből elő vincellér 
előtt kibontakozik egy olyan értékes tápszer, 
umely — az clőleges terv szerint — egyszerűen 
elpusztításra, megseinmisilésro volt szánva.

— Ni, — egészen olyan, mint más, — 
Ízletes hús.

E jéghideg, de józan obszerváeióboz hozzá 
csatlakozik a falánkság ingero által a múlt em
lékeitől kiváltott gyermekülésének gondolata: 
„Az emberhús nem ártalmas!" — Ezt a második 
stádiumot, vagyis a gondolat-asszociációt nyomon 
követi az időleges elhatározás revíziója, melylyel 
az imént fölmerült bestiális érdekösszeütközésbe 
jutott.

— És mégis eldobjam? . . .
— Igen, vagy nem ? . . .
— Elpusztítsam, vagy — megogyem? . , .
— Éh, megeszem I
És hogy ez a gondolat valóra vált, ez az 

undorító közszellemíi időnek legundoritóbb ese
ménye, de abszolúte józan. Sőt itt m g tovább 
mehetünk. Előbb azonbnn egy büszke oidalpillnn- 
tást vetünk azokra akik ezt — esetleg — félre
magyarázzák.

önzés mindig józanabb, mint a szeretet. 
A szír melegéből olyan gőzpdra emelkedik, mely a 
tisztább látási zavarja. Az önző számításnak hideg

ORSZÁGGYŰLÉS.
l lu d a p e s t ,  ju n iu s  IS,

Bajos volna eldönteni, hogy a hirtelen föl
lépett kánikula törölte-e ki az összeférhetetlen
séget az érdekes témák sorából, vagy hogy bele
fárad'ak-e már az emberek és ezért menekülnek 
előle a folyosóra? Do voltaképpen ez a kérdés is 
olyan kevéssé érdekes, mint az összeférhetetlen
ség; ezért tán elegendő, ha minden oknyomozás 
nélkül, megállapítjuk azt az egyszerű valóságot, 
hogy az összeférhetetlenség vitáját teljes apá
tiával szenvodi tovább a képviselőház. Szen
vednek belé nemcsak az inkompatibilisek, ha
nem azok is, akik legtokéletosobbon összeférhető 
állapotnak örvendenének máskülönben. Most ezok 
sem örvendonek, hanem szenvednek a többi szen
vedővel, mert a Ház mostani temporaturájában 
minden vita egyaránt szenvodés mindeneknek.

A nyomott, fáradt hangulatba csak az ülés 
elején hozott egy kis frisseséget Széli Kálmánnak 
az a törvényjavaslata, amely a bét évesnél idő
sebb elhagyott gyermekek gondozásáról szól. 
Mikor ezt benyújtotta a miniszterelnök, éljenzett 
az egész Ház.

Az összeférhetetlenségi vitát a tizennegyedik 
szakasznál folytatták, amely az ügyvéd-képviselők
ről szól, s amely Yancső Gyula szövegezésében 
mogengedi a képviselőknek a miniszterekhez in
tézett beadványok ellenjegyzését, do a miniszte
reknél való közbenjárást nem. Yisontai Soma 
szólalt fel ennél a szakasznál, amelyet még ebben 
az enyhített alakjában sem fogad ol. Széli Kál
mán miniszterelnök felszólalására azonban a Ház 
elfogadta a módosított szakaszt

Hogy az egész vita iránt való érdeklődés 
mennyire megcsappant, az legjobban kitűnt a 
tizenhatodik szakasznál, amely a bíráskodást 
szabályozza. Ez a szakasz egyik legerősebb 
ütköző-pontja a javaslatnak, mégsem lett kö
rülötte nagy ütközet Négy komoly és figye
lemreméltó felszólalással elintéződött az egész. 
Jurth Gyula támadta a paragrafust, kifejtvén az 
ő ismeretes álláspontját a Kúria bíráskodása mol- 
lett; utána Bedöházy János, a marosvásárhelyi 
második kerület uj képviselője szólalt fel, ugyan
erről az álláspontról; a fobérhaju, rokonszenves 
szüz-szónokot szimpátiával hallgatták. Polónyi 
Géza volt a harmadik; neki egészen külön állás
pontja van; a Ház bíráskodása sincs kedvére, a 
Kúriáé som; do az egész javaslat sem, addig, 
amig megfelelő fórumot nem tudnak találni. Végül 
Széli Kálmán védte meg a javaslat álláspontját,

atmoszleráiában páratelt rétegek nincsenek. Alaqa a 
könny, es a szentelt vize a léleknek, elhomályosítja a 
látuképességet. Ellenben az érzelemtől mentesített 
gonoszság, az ő élesou fürkésző száraz szoutévol 
tisztán lát ésviláaosan különbözteti meg aszemélycs 
érdek határvonaiuit. Bratusáuak nemcsak a kan
nibalizmuséban, do ti gyermekgyilkulásában is 
erőteljesen domborodik ki ez ti józan lálókc- 
pesség.

Mikor az erdőben észrevette Bratusa az ő 
halálra fáradt, éltíégtől düledező szerencsétlen 
leánykáját, akkor saját vallomása szerint igy 
gondolkozott:

— Úgy se való semmire. Otthon sem hasz
nálhatom. Talán még kórházi költséget is fizessek 
érte ? . . .  Hát megfojtottam.

Tessék féirorugiii a hipokritaságot és beis
merni, hogy a gyilkosság o mogokolásában a 
lótan gazdálkodás érveinek egész arzonálja — ha 
mindjárt dióhéjba szorítva is — do benne van.

*
A modern igazságszolgáltatás szerintem olyan 

territéirium, ahol a múlt idők becsületes józansá
gától kezdve, égésién a jelenkornak iurosa ötle
tekben megnyilatkozó eszme-gazdagságáig egy
más melló kerül lehetőleg minden. Itt a boszur- 
kány-pörökkel ölelkezik a szuggesztió, ott a pa
rasztész és jogászfikciók birkóznak egymással; 
emitt az X.-sugár képet nyújt még arról is, ami 
láthatatlan, amott podig a tudományos vakság föl- 
fegyvorzolt szemmel hiába kutatja azt, amit a 
puszta szem oleö pillantásra meglát. A hajdankori 
hagyományos egyszerűség kiváltja az itélko- 
zők leikéből a megfelelő érzéseket, mely állal 
a sajnálatra méltó vádlott elnéző részvéttel, az 
undorító önzés szöruyetogjo haragos gyűlölettel 
találkozik. Az uj kor komplikált eszmegazdagsága I 
pedig megzavarja ezt az Ítélkezést és olyantor- ' 
mán keresi a bűn fogalmát, mint ahogy hajdan i 
a bölcscség kövét keresték: didi ugyan objektu
mot, do exakt fogalmat )ia,kurasz. Így aztán az 
ítélkező első „impulzusának természetes színét a

meggyőzően és hatásosan, s őrre a Ház elfogadta 
a szakaszt.

A huszonegyedik paragrafusnál Rokonid 
Gyula előadó azt a módosítást indítványozta, 
hogy az összeférhetetlenség ájlapotába jutott 
képviselő ne vehessen részt a Ház tanácskozásá
ban addig, mig ez az állapot meg nem szűnt. 
Polőnyi, aki most mindenben a rideg taga
dást képviseli, ezt is ellenezte, de a minisz
terelnök felszólalására a Ház elfogadta az előadó 
módosító indítványát, Széli Kálmánnak egy kla- 
rifikáló módosításával együtt

Ekkor félbeszakították a vitát s elhatároz
ták, hogy holnap tizenöttagu bizottságot válasz
tanak a bíráskodási eljárás részleteinek a kidol
gozására.

A napirend után Pichler Győző interpellált 
a resiezai sztrájk dolgában. Hegedűs Sándor keres
kedelemügyi miniszter nyomban felelt az inter
pellációra és a Ház megnyugvással votto tudomá
sul a miniszternek minden izéién korrekt vá
laszát.

A képvíselőhAz ülése junius 13-An.
— Kezdete délelőtt lü  ó rako r. —

E ln ö k : Peresei D ezső.
A korm ány részérő l je len  vannak  t Széli K álm án 

m iniszterelnök, Plősz Sándor, Cseh Ervin, Htyeáis 
Sándor.

E ln ö k  bem uta tja  a  m in iszterelnök  á tira ta it

(  A  g y e r m e k e k  v é d e lm e . )

S z é lt  K álm án  m in isz te re ln ö k : T. képv iselőház ! 
N éhány héttel ezelő tt voltam  szerencsés egy  javasla
to t elő terjeszteni a  bé t éven  a ló li e lhagyo tt gye rm e
kek  és a ható ság ilag  e lh ag y o ttak n ak  ny ilván íto tt 
gyerm ekek  elláiusáról s gyerm ekm enhelvck  loiáliná- 
sáról. (É lénk  helyeslés.) A tö rvényhozás ezen  javas
latot k- g y esen  e lfogadta  és az ö felsége szen tesítésé
vel ellátva a  napo k b an  m ár tö rv én y erő re  ló g  emel
kedni. (Tetszés.)

M ost egy, szooiálpolitikai tek in te tben  nem  ke
vésbé loutos. e lső rendű  jelentőségű és az á llam ot és 
a  tá rsada .m ^t és annak  m inden ré te g é ’ m élyen  érintő 
javaslato t van szerencsém  előtér,eszterii a ható ság i
lag  e lhagyo ttaknak  ny ilván íto tt hé t éven lötflli g y e r
m ekek gondozásáró l, am ely gondozás b izonyos re n d 
sze r szerűit, egy  b izonyos áldozattal, am ely azonban  
nem  je len tékeny , tizenö t éves k o ru k ig  terjedne. (E lénk 
helyeslés és te tszés )

A z összeférhet etlenségl törvényjavasla t.
Tlzental Soma a  14. §-nál h ibáztatja , h e g v  az 

a zö g y v é d i k a r  m űködésére  gátlő  in tézkedéseket foglal 
m agában. E z e gyenesen  az ügyvéd i p e rren d ta rtá s  
jo g a it ny irb á lja  m eg, a  m időn azt rendeli el. hog v  az 
ügyvéd  képv ise lő  szem élyesen  nem  n y ú jth a t be ügy
d arabokat a  m in iszterekhez ellenben a lá írásáva l sz ig 
ná lva  bekü ldheti a z o k a t H át o lyan  g v e n cé k  a mi
n iszterek , hog y  o ly  k ö n n y en  le té rithe tók  a  tö rvényes
ség  u tiáró l ? V isszaélés fo rdu lhat elő a  §. azon ren-

■— ■—“—— — —— — — —■'» ' ■ ■■ — ——«
folytatólagos gondolkozás halványra betegiti". így 
születik meg az a nyakatokért velemé-ny is, amely 
az erkölcsi züllésnek legmagasabb fokát, az u. n. 
erkölcsi tébolyt belekapcsolja a legnagyobb gaz
emberek személyes érdekkörébe. Így alakul ki 
az a túra felfogás, amelynek erodnienyo az, hogy 
a legundokabb gonoszság diskvalifikálja a gaz
embereket a büntetés alól. A büntethetőség meg
állapításánál bizonyos emberséges érzést követe
lünk conditio sine qua nou gyanánt. Ami
— emberanyag — ezen alul marad, az egyszcrüou
— nem érvényes. A sülyedéenek ilyetén lehető
sége egyszerűen kitörültetik — nem ugyiui a való
ságból, de az igazságszolgáltatás ügyköréből. 
E szerint azután a folnkasztatás tulajdonképpen 
nem egyéb, mint viszonylagos — megtiszteltetés. 
Avanzsmál Az emberi méltóság legalsóbb fokára 
való előléptetés.

Pelikán! Csodás szimbólum. A rogovflág 
madara saját vérével táplálja kicsinyeit és igy 
jelképezi a minden áldozatra kész szülői érzést. 
Ez az eszményi magaslat szélsősége.

Bratusa Ferenc! Ez az undok lolkü ember. 
Megöli és megeszi a saját gyermekét. Ez a reális 
valóságnak másik véglete.

Létrejöttének és kialakulásának procedúráit 
tekintve, kivétel nélkül minden, tehát ez is, az is 
természetes.

Természetes: mikor a napsugár a felhőfosz
lányok hézagain átszökell és a virágon rezgő 
harmatban megtűrik. Természetes az is, mikor a 
kiszáradt posvány iszapos fenekéu a hidegi éiüek 
büzhödő kudávero miazmássá teszi a levegőt. Do 
aki akár a természetben, akár a társadalomban 
nem a sz'pct és fönségeset, hanem a rutát és 
undorítót ul.arja kuitiválni es aki a procedúrák 
természetességéből érvet és jogcímet kovácsol 
arra nézve, hogy az ocsmány jelenség is meg- 
védolmeztessék, (innak a gondolkozása is, az Ízlése 
is, az érzése is : divalosun — beteg.
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N é z é sé n é l i s .  b o g y  az ü p y v éd  képviselő  d íjta lanul 
‘.jrhftt egyes ügyekben . Az ü g y v éd  m egteheti azt, 

v egyes cselekben  a  ké t a lsó  le k e n  jói d ijaztatia  
magát s osak a  m iniszternél, m in t a  harm ad ik  b iró - 
gáeiiál lár el díjtalanul. A képv iselőház m egteheti azt,
ÍJéy  k im ondja a jogvédelem  és a képv iselőség  
sjszüérhete tlenségét, de nem  oélszerii dolog  az. h o g v  
,  védelem nek helyot adva, az e rő s k o rlá tok  közé 
ajOfittatik. , •

S íe l i  K álm án m in isz te re ln ö k : A Ház az inkom 
patibilitási tö rvény javasla t e lveinek  m egállapításánál 
[zt akarta, hog,V" elim ináltassék  m indennem ű lüggési 
viszony ( Ig a z i  Ú gy v a n ! a  jobbo lda lon  és a  szélső 
baloldalon) és  hogy 6 ta tuá itassanak  azok az esetek, 
amelyekben közben járn i — hogy  m agára  e rre  a  sza 
bászra térjek á t — nem  lehet és tilos. M ár m ost nem  
lehet odáig elm enni, am eddig  a  javasla t elvi k iinduló  
pont’a nem  ak art e lm enni és nem  szü k ség  tovább 
eíinenni, m int am i ann ak  a  m egóvása céljából m eg- 
biváutatik hogy a  képviselő , m in t ügyvéd , a  m aga 
rendes m űködésében ne ga to ltassék . E zen  szem pontok 
a Vancsó-léle ind ítványban  helyesen  vannak  felvéve, 
mert a b író ság  előtti ü gyködés  m inden  k ivétel és ko r
látozás nőikül b iz tosítva  van, a  ko rm ányhat ságok, 
illetőleg a  köz igazgatási h ivata loknál és ha tóságoknál 
pedig szin tén  ügyködhetik , a  m ódosításnak  világos 
kijelentése sze rin t m inden ügyvéd, ak i képviselő, az 
ügyvédi re n d ta rtá s  értelm ében, kivéve azon  eseteket, 
amelyek egyáltalán  a  tilalom  esete it képezik . H at ez 
is tiszta do.og. (Igaz 1 Ú gy  van  ! a  jobboldalon .)

Már m ost előállt a  harm ad ik  kérdés, h o g y  mi 
történjék a  m in isztérium oknál E z b izonyos koncesz- 
sziót tartalm az, hogy ott a m inisztérium oknál a  b ead 
ványait el kelljen fogadni és hog v  beadványokkal 
képviselhesse m inden ügyvéd -képv ise lő  a  m aga Jeleit. 
£z a m ódosításban határozo ttan  k i van  m ondva. 
Hanem a k ö z b en járás ra  nézve n incsen  k ivéte l téve 
az ügyvédképviseló és m ás képviselő  k ö z ö tt; ha nem  
lehet más képviselőnek közbe já rn i, jogos, hogy nek i 
se lehessen közben járn i. V isontai egész  okoskodása  
határozott p ral-t, e lőny  foglal m agában  az ü gyvéd - 
képviselőkre nézve, a  un nem  he lyes. (H elyeslés a 
’obboldaion és a  szé lsóbalo ldalon .) M órt ha  azt az 
okoskodást, a ra e l \e t V isontai u r felállított, a.kalinazui 
lehet ügyvéd képv iselőkre, m iért ne lehetne alkalm azni 
niás képviselőkre is?  H ogyha  p ed ig  a  m iniszterek  14 
éves leányok m ódjára  kezelendők. (D erü ltség  jo b b - 
lelól.) m int ő m ondta és nem  lehe t hozzájuk  köze
ledni a k k o r áll ez a  H áz összes tag ja ira  nézve is. 
Már most k ivéte lt tenni az ügyvédekre, hogy ők m eg
közelíthessék a m in isztereket, a Ház többi tag ja inak  
pedig ez ne legven  szabad, ez ha tá rozo ttan  ellen tétes, 
ez eílenm ondás és e lő n y t tarta lm azna az ügyvédek re  
nézve. ( Igaz ! Úgy van  1 a  jobbo dalon.) M iuthogv p é 
ti g a közben á raso k a t az adm in isztrác ió  és a  p á rta t
lan igazságszolgáltatás szem pontjából nem  ak arju k  
adraittáini. ne tegyünk  k ivételt az ügy v éd ek re  6em.

A Ház hozzájáru l V ancsó ind ítványához.
J u sth  G yű.a a lő . szakasz t ta rt a a  legfonto

sabbnak a javas.a tban , m ert ezzel m u tatja  m eg  a  
képviselőház, hogv az  inkom patib ilitási tö rv én y  rev í
zió ét tényleg óhajt-a. A  75. tö rv én y  is  m egfelelt 
volna célzatúnak, ha azt v ég rehaito tták  volna. D e a 
parlamenti b író ság  nem  tud  a  pá rttek in te tek  fölé he
lyezkedni s azért a  vég rehajtás t egy , a  parlam enttő l 
te! esen független  b író sá g ra  kell bízni. E z ped ig  csak  
a Knria lehet. E 'len in d itv án y t n y ú jt be, am ely  szerin t 
a bíráskodás a  7., 8. és  9. szakaszokban  e lő torduló  
esetekben a  K ú riá ra  b ízassák . (H elyeslés a  szélsőbal- 
oidaion.)

ü e d ő h á z y  Já n o s  c sak  távolró l k ísérhette  figye
lemmel az utóbbi években  történteket, m égis e rős a 
meggyőződése, hogy e tö rv én y jav asla tra  m ár rég en  
szükség lett volna. De a  reform  v ég rehajtásá ra  csak is  
a végrehajtó lóriim  m egb ízhatósága  n v u it kellő  biz
tosítékot. M egbízható fórum nak  ped ig  o téren  
cstK< a K úria tek in thető , m ert kü lönben  a z t lehetne 
hinni, hogv a tö rv én y jav asla t csak is  a közvélem ény 
lecsuiaj'itasára szolgái. H a azu tán  a  közvélem ény le 
csillapodott. nem  lesz sz ü k sé g  a  v é g re h a tá s ra .

Kern ogad ja  el a  tö rvény javasla to t, hanem  
Justh indítván-, híioz járul.

P o ló n y i G éza azt hiszi, hog v  a nap iren d en  
fekvő tö rvénv  avasla t több  eshe tő sége t n v u jt a  visz- 
szaéu re, m int a rég i összeférhe te tlenség i tö rvénv . 
I..' -n  azért lon los k é rd é s  az. hogv  m ilyen  fó rum ra 
ász  bízva a  tö rvény  végrehajtása . N em  ta rtja  celszo- 
r .nek. hogy az egyén i szab ad ság  feletti b íráskodás 
a parlam enten kiviil á llók ra  b ízassák , b á r  a  je len  
k -bviseióhÁzat sem  ta rtja  a  b íráskodásra  a lkalm asnak, 
ó'i . m ig  nem n y e r garanciát a rra  nézve, ho g y  a 
:' 1 ■ •’ y vég rehajtása  e g y  m eghízható  ló ru m ra  lesz 
bízva, add-g nem  fogad ja  el a tö rvény javasla to t, a n 
nál is inkább, m ert ez az elnök által k ineveze tt z sű rit 
célozza.

S zé li K álm án m in isz terelnök : Az uj e ljá rásra  
nézve lehneru lt ké t eszm e, az, hogy a Ház ta rtsa  m eg 
magának b izonyos lorm abaii, b izonyos e ljá rásban  a 
b ír á sk o d á s t  A m ásik az, hogy  a H ázon k ívüli b író 
á g ra  ruhaztassék , legyen  az a k á r  a  K úria, a k á r  e g y  
^••ciális b íróság . Ig e n  sokat v itatkoztak e lelett a  k é r
dés le le tt

E lv ileg  eg y  a  H ázon k ív ü l  álló b író sá g ra  való 
rabázását nem  ta rtja  valam i veszedelm es dolognak . 
Már azután a K úria  legyen-e  az, v agy  más b íróság , 
t*z a kérdés dolga ; ta lán  inkább  egy  speciá is b író 
sagot ta rtana  m egfelelőbbnek. De v iszont kény te len  
v° t honorálni azoknak  az a e g á  vait és k ifogásait is, 
akik nem akarták  kiadni a  H áznak ezt a  jogá t M ár 
most a tö rvény  gy o rsab b  létre jö tte  érdekében  e m ellett 
foglalt á llást M ert nem lát benne valam i n a g y o t és 
Mt hiszi, ho g y  m eg lehet találni itt is egy  arán y lag  
kielégítő m egoldást, egy  e ljá rási m ódozatot am ely, 
mmt kísérlet, talán  m eg fog Jelelni a célnak. Nem 
ért egyet som Ju s th  G yulával sem  Polónyival, ak ik  
Mt m ondták, hogy  ha  nem  a  K úr á ra  b izatik  az  e l
járás, ez m ár poru in tés. Ez nem  áll.

O la y  L a jo s : De b izony ú g y  v a n !

S zé li K á lm á n  m in is z te r e ln ö k :  E s  h o g y  e z  r o s z -  
sz a b b  v o ln a , a z  s e m  á ll.

O lay  L a jo s : De ro sszabb  lesz 1
S z é l i  K álm án m in isz terelnök : E z néze t d o lg a ; 

nekem  az a nézetein, hog y  nem  lesz ro sszab b  és nem  
lesz ro sszabb  a z é r t . . .

O lay  L a jo s : M ert m ár ro sszabb  nem  le h e t !
S z é l i  K álm án m inisztoi e ln ö k : Sőt jo b b  lesz és 

jobb kell, hog y  legyen, e lő szö r azért, m ert m agának  
a  tö rv én y n ek  v ilágos és lehető leg  részle tes d ispozi- 
cióban m egvan  a  garancia, hogy  ezt a tö rv én y t úg y  
keli alkalm azni, anun t m eg van írva . Talán tú lságosan  
részle tes és kazu isz tikus  és ez ta lán  h iba a  is a  tö r
v é n y n e k ; de a  tö rv én y  gondoskodo tt arró l, hogy  
m iképpen ne lehessen  a  tö rv én y t k ijá tszani. T ehát 
az a lkalm azás könnvebb  ; az e lasztikus, tá g  és effajta 
tételek  m ind ki vannak küszöbölve és k i van  véve 
m inden am inek a  k ö pönyege  a lá  m inden bofefér, 
ami alu l m indent k i lehetne venni. M ár m aga 
ez is ok a rra , hogy  alka lm azásában  a  tö rv én y  a m aga 
értelm e és szellem e szerin t fog  értelm eztetm . Az e ljá 
rás, m elyet a  b izo ttság  kontem plál. h o g y  ese trő l 
esetre, m inden befolyásolás, m inden inform áció, m in
den szán d ék o sság  né lkü l m egalkoto tt, nem  egészen  
zsü risze rü , de egy  ilyen  speciális b író ság  fog ítélni, 
m ár m aga az a  b író ság  az ő összealko tásának , e ljá
rá sán ak  és egész  o rgan izm usának  sa já tság a i és tu la j
donságai szerin t alkalm asabb  lesz a rra  h o g y  ig a z sá 
g o san  és elfogu latlanu l ítéllkezzék és m ár ezé rt se 
lehet m ajd  ellene fe lhozni azokat a  k ifogásokat, 
m elyeket fe lhoztak  az eddig i b írá skodás  ellen  egy ik - 
m ásik esetben  a  m aguk  felfogása sze rin t azok, ak ik  
m eg ám adták  az eddigi b íráskodást, de ok vetetlenül 
m egnyugvást fog  kelteni azokkal az aggodalm akkal 
szem ben am elyek azelőtt fennforogtak.

P o ló n y i G é za : A zsű ri c sak  nem  b iz o ttság ?
S z á ll Ká»mán m in isz te re ln ö k : E z  e lnevezés 

kérdése .
P o ló n y i  G é z a : P o ló n y i e lóre  igen  dehonesz tá lja  

a  b izo ttságokat és azt m ondja, ho g y  k i lesznek  ne
vezve, zsű rin ek  vannak  csúfolva.

P o ló n y i G éza- Az elnök je lö li k i!
S z é l i  K álm án m in isz te re ln ö k : Az elnök i k ije lö 

lés m ég  nem  kinevezés A H ázban h iva ta  o san  nem 
ism erünk  ellenzéket a H ázban h iva ta losan  nem  ism e
rü n k  pártoka t, csak  egy  kép  .’.se iőházat ism erünk , 
am ely m inden k érdésben  á llást foglal p ro  vagy  con tra  
többség  van  erre , többség  van m ásra  ( I g a z i  Ú gy 
v a n ! a  jobb- és  baloldalon.), e z t nem  lehe t kodifi
káln i. (H elyeslés a  jobb- és  balo ldalon  ) E z volt a 
nehézség , am ely m iatt nem  lehetett oly összeaiko tási 
te rve t lelállitani. am ely jobban m e g n y u g tassa  azokat, 
ak ik  állandóan  k isebbségben  vannak .

P o lo n j l  G é za ; M ajd m eglátják , h o g y  á lla n d ó  
lesz-e  !

BsélJL K álm án m in isz te re ln ö k : A zokat, ak ik  
állandó k isebbségben  vannak  jobban  m egnyugta thatja  
ez az  e liá rás és nagy o b b  g a ran c ia  van abban , hogy  
nem  a  vak  so rs ra  bizatik a doiog, hanem  az elnök 
kezére , ak it a  H áz többségének  bizalm a odaü lte t az 
elnöki szettbe, aki ebben  a  H ázban  a  legnagyobb 
közjog i m éltóságok e g y ik é t képv iseli, ( I g a z ! Ú gy  
van I a jobb- és baloldalon.) ak i em inens á llásáná l és 
felelősségénél .ogva, am ely  reá  su iyosod ik , b izonyára  
helyesen  fog eljárni.

P o lo n y i G éza : Például Bánffy D ezső  b á r ó !
Száll K álm áu m in isz te re ln ö k : Ne beszéljünk 

m ost koukré t do lgokról, ne b la te rizá 'junk  ! K izártnak  
tartja , hogy  az elnök e ljá rása  ne  le g y e n  a  le g 
helyesebb.

P o ló n y i  G é z a : A braham oviczo t nem  ism orik  az
u r a k ?  (Za, a  jobb és baloldalon.)

K a b ik  Béla : Ide  is behoznak  k o n s táb lereke t 1
S z á n  K áiuián  m in isz te re ln ö k : Ha a  t. képviselő 

u r konverzáim  a k a r  velem, a H áz lo lvosó jám sziveseu  
konverzaiok . (H alljuk  ! Halijuk ! a  jobb- és  ba oldalon,)

P  ló n y i G é za : E z  csak  fű szerez i az előadást. 
(D erü ltség  a  széisó baloldalon.)

S z é l i  K á lm á n : A hetvenes évek  valam ely ik  or-
• szággvü lésének n végé g  a  képv ise lőház  a  p iénum bau
• végezte el az igazolást. Ez nem m uta tkozo tt célszerü- 
: nek. A k k o r a  b írá ló -b izo ttságoknak  in tézm ényét hozta 
j be és az igazolást azo k ra  bízta. Ez sem  bizonyult 
í célszerűnek  és m ost ráb íz tuk  a  K úriá ra . M ost igy 
' vagyunk  ezzel az ö sszeférhetetlenség i ügygyei. E ddig

egy  állandó b izottság  vegozto, de ez nem  m utatkozott 
helyesnek  és e g 'e lé r tü n k  abban , hogy  m ódosítani 
kell. Most k ís é re tk é p p  m egváltoztatjuk  a  dolgot és 
egy  ilven  institúció t hozunk  létre. *• Ha ez sem  fog 
beválni, m iu’án csak  n \o lc  év re  van tervezve, átm ehe
tünk  a  K ú rá ra ,  vagy  a  H ázon k ívü l álló más in téz
m ényre. E bben veszedelm et nem  lá t és azé rt azon elv 
m ellett foglal állást, ho g y  m ondja  k i a  képviselőház, 
hogy  az íté lkezést a  14. §. érte lm ében  bizottságok 
végezzék.

Az e ljá rás igen  eg y sze rű  és világos. V itassa  a 
képviselőház ezt a 14. szakaszt, am íg  j t n a k  látja, de 
ha beiejezte a  v ita’kozást, a k k o r m ajd határoz, elfo
gadja-e. vagy elveti-e. Ha elfogadja, a k k o r k i van 
m ondva az elv, hogy a  Ház az ítélkezést b izottságai 
u tján  eszközli és a k k o r fogia  k é rn i a  H ázat, hogy 
kü ld jön  ki egy  bizottságot, am ely az e ljá rá sra  vonat
kozó lag  javasla to t tegyen, (Zaj a  szélső baloldalon.) 
m ert edd ig  az e ljá rásra  vonatkozó lag  a H áz sem m it 
sem  határozott.

O ta y  L a jo s : Nem értem ! H iszen  m ár elfogadta 
a  b izo ttság  az egész e ljá rást.

S z é l i  K álm án m in isa te re 'n ö k : H iszen  a  b izo tt
ság  elfogadta, de a H áz m ég nem  fogad ta  e l Azt 
akarom  proponáln i, hog y  m it teg v en  a  Ház. A Ház 
ped ig , nézetein szerin t helyesebben já r  el. ha  egy  
bizottságot kü ld  ki, am ely  azt az e ljá rást, am elyet az 
a  b izo ttság  e l.ogado tt és itt n \o u ita tá sb a n  van, lógja  
a házszabályokkal egyeztetve te rjeszteu i ide a  kep- 
viselőház e!é és a kepv iselóház e lelett a  kérdés .elett 
a k k o r határoz, am iko r m ar a  képv ise lőháznak  nem  
kell többé ú jabban  k im ondani, hogy  mi m enjen be a  
házszabályba  és mi nem , bauera a m ik o r m ár a  h áz

szabályba  e g y sze rű en  beillesztett egész kere te t is 
m eri. (E lénk  te tszés és helyeslés jo b b ró l és a  
középen.)

A H áz e lfogad ja  a  m in is z te r e ln ö k  in d ítv á n y á t ,  
ellenben Ju sth é t mellőzi.

R o h o n y l G yula  előadó a  21. §-nál indítványozza, 
hog v  a  §-ban e lő io rdu it 30 nap  határidő  helyett 
„addig, m íg  az ö sszeférhetetlenséget m eg  nem  szün 
teti" ié tessék .

P o ló n y i  G éza jo b b n a k  tartaná, h a  azt ik ta tnák  
be a  szakaszba, hog y  az inkom patib ilitás jogos g y a 
n ú ja  a la tt levő képv ise lő  addig, m ig  ü g y é t véglege
sen  ei nem  b írá lták , szavazati joggal ne  bírjon. De ő 
ezt a  p a sszu st legcélszerűbbnek  ta rtaná  tu la jdonkép
pen  te ljesen  tö rü ln i.

S z é li K álm án m in isz te re ln ö k : P o ló n y i félreérti 
a  szakasz t. Ez a  szakasz  igen  egyszerűen  és vilá
g osan  azt m ondja, hogy  ak i inkom patib ilitási esetben  
leledzik , az köteles azt bejelenteni a  H áznak . A be
je len tésn ek  következése  te rm észetesen  az, hogy íté l
kezn i fognak a  k érdés felett, m agatói é rte tik  a  szerin t, 
am i a  több i §-okban benne van. I tt  nek i c sak  az a  
lav ó r adatik , ho g y  harm inc n a p ig  ideje van m egszün
tetn i m agára  nézve  ezt az inkom patib ilitási esetet. 
Itt csak  az van hozzátéve, ho g y  m iután  m aga-m agát 
is inkom patib ilisnek  ta rtja , a d d ig  nem  szavazhat, sem  
a  b izo ttságokban  rész t nem  vehet.

P o ló n y i  G é za : Nem errő l van  s z ó l
S z é li K álm án m in isz te re ln ö k : E rrő l v a n  szó l 

M indenki ta rto z ik  be elem em  az inkom patib ilitási e se
tet Most. kérem , azt a  kedvezm ényt ad ja  e szakasz  
a  beje len tőnek , hogy  30 n ap ig  ideje  van  közbe nem  
eshe tik  az ítélő  b izottságnak íté le te ; add ig  m egszün
tetheti az  inkom patib ilitási esetet, hogv  az re á  nézve 
többé ne lo rog jon  lenn . N eki kedvezm ény  ez és 
semmi télé fé lreértésre  nem  vezethet H a a L képviselő  
u r  a  2-ik  bekezdést nem  ta r tia  egészen  v ilágosnak , 
sz ívesen  hozzá járu lok , hogy  a  m ásodik  bekezdésben 
az m ondassák , hog y  az illető képviselő a k i ezt a beje
lentést telte, a  hatá ridőn  belül s tb . V ilágosabb fesz, ha 
k im ondatik , h o g y  az a  képviselő  é rte tik  itt, aki a 
fen tebb i bekezüés értelm ében m egtette a bejelentést. 
Gondolom , ezt a  képviselő  u r  is v ilágosabbnak  tartja .

P o ló n y i G é za : V alam ivel 1
S z é li K álm án  m in isz te re ln ö k : íg y  az  intenció 

kellő v ilágossággal k ifejezésre jut, b á r  szerintem  a  
m ostani szöveg  js v ilágos. A rra  a  képv iselő re  nézve, 
aki nem  íetenti be m agát, a 2. §. in tézked ik , am ely 
azt m ondja, h o g v  vagy  jóh iszem ű.eg  tö rtén t a  beje
lentés elm ulasztása. v a g y  rossz  in szem üieg. t l j a z !  Ú gy  
v a u i a  jobo- és  baloldalon.) H a jób iszem üleg  tö rtén t 
az elm ulasztás, a k k o r igen is  fe lhivatik  stb. és azon 
konzekvencia  a lá  esik , hogy  vagy  szün tesse  m eg az 
összeférhetetlenségi helyzetű t m agára  nézve, v a g y  
ped ig  m ond on le, ha ped ig  ro sszh iszem ű  a  m ulasztás, 
a k k o r egy sze rű en  k a ssz án a k  a  m andátum ot.

P o io n y l G éza : De a  b író sá g !
S z é li K álm án m in isz terelnök : Igen , a  b író ság . 

E z a  22. §-ban vi ágosan kö rü l van  írva . D e a  19. §. 
nem  e rrő l rendelkezik . Á lta lában azt az elvet m ondja 
ki, h o g y  az inkom patib ilitást be kell jelenteni.

P o lo n y i  G é za : N em  ta rtja  szükségesnek , h o g y  
k im ondassák , ho g y  o lvan  képviselő , ak i c sak  kéte l
ked ik  abban , hogv  inkom patib ilis  e vagy  sem , szav a
zati jo g g a l a  H ázban ne  é lhessen.

S z é l i  K álm án m in isz te re ln ö k : Az a  képviselő  
jelenti be m agát, aki m agát inkom patib ilisnek  tartia . 
Ha nem  ta rtja  m agát inkom patib ilisnek , nem  je len ti 
be. I tt  nem  a rró l a képv iselő rő l yan  szó. . .  .

P o ló n y i  G é za : H át gróf T isza István  nem  je 
lentette  be az ö sszeférhetetlenséget m aga e len  és k i
sü lt, ho g y  összeférhető  ?

S z á ll  K á m án m in isz terelnök : A zt nem  tudom , 
hogy  beje lente tte-e , a rró l n incs szó, itt nem  a  rég i 
tö rvénv  alka lm azásáró l beszélünk . Itt eg y en esen  az 
van  m ondva, h o g y  ak i m agát inkom patib ilisnek  ta rt 'a , 
kö te lessége ezt be ,elenteni. Itt n incs js tovább i b író i 
e ljá rásró l szó. az illető köteles 30 nap  a la t m egszün 
tetni ezen  h e lyzete t és add ig  nem  szavaz. A ki m agát 
nem  ta rtja  an n ak , az nem  jelenti be. (F e ’ik iá.tások a 
szé lső b alo n : M á to k  f)  H a m á s o k  ta rtják , beje lentik  
m ások és a k k o r a  b író ság  íté lkezik  a ren d es  e l
já rá s  szerin t.

A H áz a  szakasz t a  m in iszterelnök  és az előadó 
m ódositványával logad ja  e l

(A z  e ljá rá s .)

S z á ll  K álm án  m in isz te re ln ö k : K éri a H ázat, 
bog y  az ezeu  tö rvény javasla t 14. §-a alap ján  elfoga
dott e l|á rá s  m ódozatainak  k ido lgozásá ra  15 tagú  b i
zo ttságo t vá  aszszon, am ely a  házszabály o k k a l kon- 
kordano iában  az e ljá rást elŐ teijeszsze s a  b izottság  
tag ja inak  vá lasz tásá t a  ho lnap i nap irend re  tűzze ki. 
(H elyeslés.) .

(A  r e s ic z a i sztrá jk .)

P lo h le r  G yőző in terpe llác ió t intéz a  belügv i és 
kereskedelm i m iniszterhez a  resicza i és an inai bánya
m unkások  sztrájkm ozgalm a ügyében . Az O sztrák- 
M a g \a r  Á llam vasu t T ársaság  ú g y  bánik a m u nkások 
kal, m int a  rabszo lgákkal, a legperfidebb m ódon la 
haszná lja  őket. H atalm as tá rsasá g  ez és elbizakodoit, 
M agyaro rszág  eg y k o ri m iniszterelnökével is m ert ez 
m ár packázni.

S z e l i  K álm án m in isz te re ln ö k : Mi ? Nem értem  ?
P lo h le r  G y ő z ő : C sak az egykori m in iszter- 

e lnökrő l szólottám  nem  a  jelenlegi m inisztere: nők  
úrró l. A m unkások  gyü lekezési joga, az önkény  ellen  
való v éd ek e /h e tó s  föl van függesztve s a  tá rsasá g  
a  m ag y ar ip a rtö rv én y t sem  respek tálja . K érd i 
ezek  u tán

1. V an-e  tudom ásuk  a  m iniszter u ra k n a k  az 
O sztrák  M agvar Á llam vasutak  tu la jdonát k épező  
resiczai és an ina t vas- és bányam ű veknél k itö rt 
m unkásm ozga lom ró l?  2. Van-e tudom ása  a  bel
ü g y m in isz te r u rnák  arró l, ho g y  a  c sen d ó rség  és 
a  k a to n aság  m egszállta  R esiczát é s  o tt va lóságos
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ostromállapot uralkodik? A  gyülekezési jogtól 
meg vannak fosztva a munkások és teljesen ki 
vannak szolgáltatva a kenyéradók önkényének ; 
3. Van-e tudomása a kereskedelmi miniszter ur
nák arról, hogy az osztrák-magyar államvasutak 
müveinél hazai ipartörvényeinket és a munkás- 
védó intézkedéseket figyelembe nem veszik és 
nem alkalmazzák ? 4. Ha van ezekről tudomása 
a miaiszter urnák, hajlandó-e a legerélyesebb 
intézkedésekkel az osztrák-magvar államvasut-tár- 
saság önkényével és zsarolásaival szemben a 
munkásokat megvédeni?

H e g e d ű s  Sándor kereskedelemügyi miniszter: 
A munkások iránt érzett meleg rokonszenv teljes mér
tékben méltánylást érdemei, de azoknak bajait és 
sérelmeit bá:ran lehet képviselni és érvényesíteni a 
másic felre, a társulatra nézve sértő és lealázó kife
jezések használása nélkül. (Ugv van I jobbfeiől.) A 
társulat ismeri s tudja, hogy sokszor fordultak elő a 
munkásokkal bajok; többször a munkásoknak volt 
igazuk, de nem lehet tagadni, most is minden jel 
arra mutat, hogy e munkásokra befolyással vol
tak oly izgatások, amelyeknél nem gondolták meg 
a munkások helyzetét és azokat az érdekjket, 
amelyeket képviselniük kellett volna. A helyzet 
most' Resiczán tulajdonképpen az, hogy ott a tár
sulat készletre dolgozik, mert azokból a szak
mákból, amelyek ott produkáltalak. különösen pedig 
a hídépítési szakmából, amelynél kitört a sztrá’k, 
keilő meretü megrende és most nincsen. Tavaly éppen 
a munkások kívánták és lorsziroztak a hosszú ideig 
való munkát, mert nagyon jól kerestek. Az is kétség
telenül igaz, hogy most újabban némileg megszorít
unk a munka a megrendelés hiánya folytán. 
Azonban ez nemcsak az igazgatóság elhatározásától 
függ. Ez az üziet-konjukturákkal szoros összeiüggés- 
ben áll.

Határozott tudomása volt már május 24-én, a 
mint először • fordult elő e tekintetben mozgalom a 
resiczai hídépítési osztályban, hogy a munkások moz
golódnak és első sorban 300 munkás mindjárt sztráj
kot jelentett be és pedig a bárcarendszer behozatala 
miatt. Azonban ez másutt is úgy van, ez nem külön
leges ok. Mert a bárcarendszer általában minden na
gyobb gyárban, a lővárosban és mindenütt be van 
hozva, mert a jelenlétnek bizonyítása, a rendnek lenn- 
tartása érdekében szükséges.

Má us 24-ikén azonnal értesítette és utasította a 
iparfelügyelőt, hogy menjen ki és onnan tudósításo
kat küldjön. Az • iparfelügyelő értesítvén arról, hogy 
a délutáni munkasziinet hiánya is egvik oka a mun
kások e égületlenségének, azonnal intézkedett, hogy 
a társulat a délutáni munkaszünetet léptesse életbe. 
Ez 29-én történt, megtörtént azonnal és a társulat 
igazgatósásra ebben a tekintetben ehhez alkalmazko
dott is. Világosan megmondatott a munkásoknak, 
hogy igenis, a délutáni munkaszünethez a törvény 
értelmében joguk van és azt a munkarendbe 
fel kell venni. Minthogy a munkarend annak ide
jén az illető iparhatóság által láttamozva volt, 
ez a munkarend pedig o’yan, amelyben a dél
utáni munkaszünet nem volt meg, intézkedett arra 
nézve, hogy nyomoztassék. kinek hibájából, hogyan 
történt ez, és természetes dolog hogy miután itt a 
törvény kellő mértékben nem vétetett tekintetbe, az 
eredményhez képest megfelelően fog intézkedni. (He
lyeslés.)

A vérengzésekről és szerencsétlenségekről szóló 
hírek valótlannak bizonyultak,

A  helyzetről az alispán ma reggeli sürgönyében 
a kővetkezőket jelenti:

Kérem Eisner temesvári iparfelügyelőt utasí
tani, hogy sürgősen lójjön Resiczára a gyári 
munkarend összeállítására Rendzavarás nem tör
tént. a hangulat lényegesen csillapult.

A Ház a választ tudomásul veszi.
Az ülés délután 2 órakor végződik.

B E L F Ö L D .

Ausztria és Magyarország Jövő alakulása.
Ezzel a címmel Csávolszky Lajos országgyűlési kép
viselő röpiratot irt, amelyben bővebben kiiejti a kép- 
viselöház 1900. október 26-iki ülésében elmondott be
szédének az a ap£ondolatát. Ezt a gondolatot a követ
kező tételben formulázza:

A  Habsburg dinasztia számára csak egy poli
tika van: lelállitani a független magyar birodal
mat : visszaadni Csehorszagnak állami önállósá
gát és Ausztria egyéb népeinek is megadni az 
önkormányzatot, u gy, amint azt akár történelmi 
múltjuknál, akár állami egyéniségüknél lógva 
megkívánják.

Ezt a tételt Csávolszky a régi publicista nagy 
ügyességével, rutinjával és ötletességével igyekszik 
elfogadhatóvá tenni. Ezt szívesen elismerjük róla, 
a nélkül, hogy fejtegetéseivel bármiképp is egy elérte
nénk. Amit ő proponál, az a federalizmus egy tajtája. 
noha nem annak nevezi. Már pedig a federalizmust 
semmiféle formájában sem tudnók elfogadni. Mi a 
dualizmusban látjuk a monárkiának és Magyarország
nak jövendő boldogulását. A federalizmus pedig még 
akkor sem kellene, ha dualizmus nem volna.

A s  o r s z á g g y ű lé s i  s z a b a d e lv ü p á r t  Podmaniczky 
Frigyes báró elnöklésével ma este nyolcadíél órakor 
értekezletet tartott, amelyen mindenekelőtt kijelöltettek 
az összeiérhetetlenségi ügyekben való eljárásnak a 
házszabályokba való beiktatására kiküldött bizottságba 
a  párt kebeléből: Fest Lajos, Gyvrkovics György,

Horánssky Nándor, Kabos Ferenc, Makjalvay Géza, 
Mokay Sándor, Pulszky Ágost, Ragályi Lajos, Rohonyi 
Gyula, Szilágyi Dezső és gró. Tisza István. (A‘függet
lenségi párt Győry Eleket és Rátkay Lászlót, a nép
párt Major Ferencet, az Ugron-párt Holló Lajost 
jelölte ki a bizottságba.) Tárgyalás alá vette ezután 
az értekezlet s vita nélkül elfogadta a honvédelmi és 
belügyi minisztériumok részére szükséges póthitel 
engedélyezéséről (előadó Szerb György), a népíöl- 
kelés íeliegyverzésének részbeni biztosításáról (előadó. 
Münnich Aurél) és a konzuli illetékek szabályozá
sáról (előadó Sámuel Lázár) szóló törvényjavaslatokat-

Az elhagyott gyermekekért.
B udap est, junius 13.

Széli Kálmán miniszterelnök, mint belügyminisz
ter a képviselőház mai ülésén terjesztette be a köz
segélyre szoruló két éven Jelüli gyermekek gondozásáról 
szóló törvényjavaslatot. A javas.at rendelkezései a 
következők:

Az állami gyermekmenhelvekbe felvett gyerme
kek, amennyjber 7-ik életévük betöltésekor törvény- 
hatósági vagy magánárvaházban, avagy valamely más 
jótékony intézetben vagy egyesületnél el nem helyez
hetők. 15 éves korukig az ailami gyermekmenheiyek 
kötelékében maradnak.

A 7 éves koruk betöltése után hatóságilag el
hagyottaknak nyilvánított ily gyermekek az állami 
gyermekmenhelvekre szintén felvehetők s 15 éves 
korukig azok köte.ékében maradnak.

Az állami gyermekmenheiyek kötelékébe tartozó 
7—15 éves gyermekek a viszonyokhoz képest a gyer- 
mekmenhelyek falain belül tartatnak, vagy pedig 
megbízható gondviselőknél, gazdáknál és iparosoknál 
helyeztetnek el.

z Kiváló tehetséget, szorgalmat és jó magavisele
tét tanúsított gvermekek — továbbbépeztetésük céljá
ból — a különböző állami tanintézeteknél levő ingye
nes ellátási helyekre igénynyel bírnak.

Az állami gyermekmenheiyek kötelékébe tartozó 
7—15 éves gyermekek gondozási (eltartási nevelési 
és kiképzési) költségei az illetőségi községet terhelik.

A 7 éven lelüli elhagyott gyermekek gondozási 
költségei fejében 1902. évöl kezdve a belügyi tárca 
költségvetésébe legíeljebb évi 400.000 korona segély- 
összeg állíttat:k be.

Ezt az összeget első sorban a vagyontalan köz- 
ségekbeli elhagyott gyermekek gondozási költségeire 
kell fordítani.

Az állami segélyösszegnek legfeljebb negyed
részéből egyes, sikeres működést kifejtő oly magán- 
egyesü.etek és intézetek is sególyezhetők. melyek 
magukat — az általuk eddig különben is gondozotta
kon leiül — megfelelő számú 7—15 éves elhagyott 
gyermek felvételére kötelezik.

A belügyminiszter á;tal jóváhagyott gyámpénz
tári évi mérleg eredménye szerint mutatkozó gyám- 
pénztári tartalékalapok jövedelmének (a tartalékalap 
saját kamatja, kezelési jutalék, őrzési díj és kezelési 
felesleg) azt a részét melv más célokra lekötve nincs, 
az 1901. kezelési évtől számítva az illető vármegye, 
város, községbeli hét évenfelüli elhagyott gyermekek 
gondozási köliséireire kell fordítani.

Az ezen törvény 3. §-a alap án felmerülő és a 
4—5. §. alkalmazása, valamint az e célra fordítható 
alapítványok és adományok felhasználása mellett nem 
fedezhető községi terhek egyenletes megosztása vé
gett. a vármeg\e a területén lekvő összes községek 
szövetkezését rendelheti el és e célra 1 százalékot 
meg nem haladó varmegyei külön pótadót vethet ki.

E pótadó: a földadó, házadó, keresetadó nyil
vános számadásra kötelezett vállalatok és egrietek 
adó a, bánvaadó, végre a tőkekamat- és járadékadó

! után vettetik ki.
I ............................... ............................

K Ü L F Ö L D .

A király Prágában.
B u d a p e s t, junius 13.

A hódoló küldöttségek egész sorát fogadta 
ma Prágában Ferenc József király. Az üdvözlő 
beszédek s a királyi válaszok egy részének szö
vegét is meghozta a táviró ; feltűnő bennük a 
szöveg, ami a királynak azt a tendenciáját árulja 
el, hogy Csehország hivatalosan is mindenképpen 
kétnyelvű országnak tartassak és fogadtassék el. 
A küldöttségek lojális beszédei láthatólag jól 
hatottak a királyra, akinek prágai útja igy bi
zonyára jelentékeny politikai következményekkel 
fog járni s erős alapokra fekteti a nemzet
közi békét.

P r á g a  junius 13.
A  mai délelőtt hivatalos fogadásokkal telt el. 

Reggel nyolc óra után a király .l/dna Jnriuneiafa főher
cegnőt, a Thereziánum-zárda főnöknőjét fogadta. Ki
lenc órakor a klérus jelent meg az audienciás terem
ben Skrbensky bíboros hercogérsek vezetése alatt. A 
hercegérsek üdvözlő beszédére 6 felsége cseh nyelven 
ezt válaszolta:

— Köszönettől és megelégedéssel foga
dom a hűségnek és ragaszkodásnak eminen- 
ciád által a csehországi klérus nevében való 
kifejezését. (Németül folytatva): Meg vagyok 
győződve dinasztikus és hazafias érzelmeik 
tisztaságáról. Biztosítom önöket, hogy a ka-

tholikus egyház érdekei bennem mindenkor 
£ meleg párttogóra találnak.

Azután a nemesség küldöttségét fogadta a király 
ugyancsak Skrbensky bíboros hercegérsek vezetésével, 
aki ezúttal német nyelven a következő beszédet íq. 
tézte ó felségéhez:

Császári és apostoli királyi Felség! A  legmé
lyebb tisztelet és rendületlen hűség érzelmeivel járul 
Csehország nemessége felséged trónjának zsáinolyá- 
hoz. Engedje meg kegyelmesen felséged, hogy a ne. 
messég nevében kifejezésre juttassam a hagyományos 
hűség és odaadás érzelmeit, amelyek azt áthatják. 
(Csehül folytatva): A nemesség mindenkor és végső 
lehelteiéig meg fogja őrizni a legmélyebb tiszteletet 
felséged szent személye és a legfelső uralkodóház 
iránt, a hűséges odaadást a közös haza iránt.

A király erre németül a következő beszédet 
mondotta;

Legszívesebb köszönotemet fejezem ki
Csehország nemességének ezért a lojális üd
vözlésért. (Csehül folytatva.) Örömmel győződ
tem meg róla, hogy a nemesség erős táma
sza a trónnak és az is marad.
A nemesség küldöttségének fogadása után a 

tisztikar jelent meg a király előtt Fabiny Lajos tábor
szernagy hadtestparancsnok és parancsnokié tábor
nok vezetésével. Azután a tartományi bizottságot 
fogadta Lobkowitz herceg tartományi fő marsall veze
tése alatt, utána a helytartóság tisztikarát gróf Comi/cti- 
hove helytartó vezetésével, azután a többi állami ha
tóság elöljáróit, a bírói kar és a beteg rendórigazgató 
kivételével, majd a tartományi tanfelügyelőket és 
a német és és cseh áll ami középiskolák igaz- 
gatóit. Ezeket követte az igazságügyi hatóságok fe- 
jeinek és a tartományi főtörvényszék tagjainak foga
dása, akiket Wessely tartományi fótörvényszéki e nők 
vezetett Azután még több más küldöttség járult ő 
lelsége elé.

A délelőtti fogadások ö felségénél délig tartot
tak. ó  felsége sokakat kegyes megszólítással tün
tetett ki és behatóan tudakozódott a város és ország 
viszonyairól. A reggeli után, délután két órakor kez
dődött az ura.kodó mai körútja. Az idő. amely dél
előtt nem volt kedvezőtlen, közben megváltozott. Eét 
óra felé heves viharral záporeső volt Ü fe.^ége zárt 
kocsiban amelyben a helytartó loglalt helyet az ura.
kodó mellett Paar és Bol.ras lőhadsegédektól, Koerber 
miniszterelnöktől, Hartel és Rezek miniszterektől kö
vetve legelsőbb is Bubents község határáig ment, ahol 
a diadalkapuná! Rubit polgármesterrel a községi kép
viselet, a hatóságok képvise.ői, az iskolai ifjúság, & 
papság és óriási közönség várta, amely az uralko
dót örömujjongássá' fogadta. Miután ő lelsége a pol
gármester beszédére szívélyes szavakkal mondott 
köszönetét, többeket bemutattatott magának és meg
szólításokkal tüntette ki őket

Zuhogó esőben, az uralkodót lelkesen üdvözlő 
közönség sorain keresztül folytatták az utat a Ilolle- 
schovjcz-iéle villamos-központig, ott Srb polgármester 
üdvözlése és az igazgatótanács elnökének beszéde 
után ő felsége kegyesen vá'aszo t. Az uralkodó Peter- 
lik kalauzolása mel.ett megszemlélte a gépcsarnokot 
Aztán eihajlatott a csatornázási a.aguthoz. Az idő ezalatt 
kiderült. Az a'agutnál Srb polgármester a lelüg.ve ő- 
bizottság tag aival várta ő leiséuét. A király bement 
az alagútba, ahol öblitési próbát végez ek e ötté. Az 
akadémiában Skrbensky érsek és Windischgratz her
ceg logadták a királyt. Windisohgratz herceg oseh és 
német nyelven mondott beszédoen köszönetét mon
dott ő lelségónek látogatásáért, ö felsége azt vála
szolta németül hogy különös megelégedéssel tötö'.te 
el, hogy* az akadémia építése és megnvitása által 
nemes alapítójának, gró Strakának nagy lelkű szán
dékai most mar megvalósultak és (cseh nyelven foly
tatva) azt mondotta hogy meg van győződve, hogy az if
jaknak derék lérfiakká való le.neve ősénél mindig ápolni 
fogják a dinasztikus és hazafias érzelmeket és az 
egyetértés és a békés megtérés szellemét. B.ztositofa 
az akadémiát állandó császári o tál már ól és meleg 
gondoskodásáról. Végül ő lelsége (németül folytatva) 
köszönetét moudott az üdvözlés meleg szavaiért 
Ezután ő felsége megtekintette az intézet kápolnáját. A 
tantermek, ebéd.ók és hálószobák megtekintése után 
a király az aulába ment. Ott időközben egybegyűltek 
a növendékek, kik a néphimnuss első és negyedik 
versszakát cseh és német nyelven elénekelték és végül 
lelkesült slava- és hoch-kiáltásokba törtek ki. Erro ó 
felsége a tornaterembe ment, ahol számos növendék 
vívó - és toruagyakoriatokat mutatott be, azután a 
játszóhelyekre, ahol a növendékek kerékpároztak és 
ifjúsági játékokat mutattak be. 0  felsége rövid láto
gatásokat tett még a helytartó és a tartományi fő mar
sall nejeinél, aztán a közönség megújuló ovációi közi 
visszatért a királyi palotába. Este Ö órakor a palota 
spanyol termében udvari ebéd volt, amelyen a mi
nisztereken kívül a prágai társaság legelőkelőbb 
tagjai vettek részt.
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A deputáeiók közt, amelyek a királytól kihall* 
gáláét kértek, egy német vidékről való cseh küldöttéig is 
volt A kabinetiroda értésére adta a küldöttségnek, 
hogy az uralkodó nem fogadhatja, mert politikai ka
rakterű küldöttségek fogadása egyáltalában ki van tárva.

Prága, ju n iu s  13.

Koerber miniszterelnök délelőtt több látogatást 
telt. Bartel és Betek miniszterek délelőtt szállásukon 
majdnem az összes cseh főnemeseket fogadták. Az itt 
Jérő reiobsrathi és tartománygyülési képviselők is 
meglátogatták délelőtt a két minisztert Délelőtt 11 óra
kor Srb polgármester és a két' alpolgármester tisztel
gett a minisztereknél.

Prága, junius 13.
.  Az itteni szabadelvű német diákok tiltakozó gyű
lést készülnek tartani két társuk érdekében, akiket az 
egyetemi tanács kizárt, mert aroul ütöttek több anti- 
semita egyetemi hallgatót, akik nem fogadtak el pár
bajra való kihívást.

Az angol-boer fegyverszünet.
B u d a p e s t ,  junius 13.

Botháné tegnap esto Brüsszelbe érkezett, ahol 
dr. Leyds transvaali ügyvivő fogadta. A boor fő
vezér folesége csak néhány napig marad Brüsz- 
szelbon, s onnan Hágába utazik, ahol Krüger ol- 
nökkel találkozik. Azt mondják, hogy Krüger 
eleinte nem volt hajlandó Bothánét mint hivatalos 
személyt fogadni, mert, úgymond, az asszonyok 
ne ártsák magukat a katonák dolgába. Végre 
mégis rábírták az öreg elnököt az engedékeny
ségre.

Brüsszelben, Hágában és Krüger környeze
tében tagadják, hogy a boerok béketárgyalásokat 
folytatnak az angolokkal. Ezzel szomben Lon
donból a’t jelentik, hogy a standertoni hollandi 
konzul folytatja a tárgyalást a boer vezérekkel, 
és hogy Bolha és De Wet közvetetten távirati össze
köttetésben vannak Krügerrel. Ugyané hir szerint a 
boerok kilátásai még sohasem voltak oly kedvezők, mint 
most. A Standardnak azt jelentik Brüsszelből, hogy 
a traüsvaali ügyvivőség nyilatkozatot tett közzé, 
hogy Botha ét Krüger kötött semmiféle tárgyalás 
nem folyik és hogy Krüger egyetlen táviratot sem 
kapott Bolhától.

Mugáról a csatatérről az a hir érkezett, hogy 
nz angolok Szvázifőld határán elfogtak húsz bőért, 
köztük Schalk-Burger testvérét.

L o n d o n , ju u in s  13.

Pretőriából táviratozzék: Botha Lajos boerjei 
Blaauwbank közelében Ermelos alatt erősen elsáncol- 
ták magukat Standerton mellett is sok boer van 
együtt Delarey elindult, hogy Bolhával egyesüljön. Piet- 
Rctiefben Schalk-Burger elnöklésével nagy haditaná
csot tartottak, amelyben a háború energikus folytatását 
határották <(. A boer köröket a legnagyobb optimiz
mus tölti el. De Wet ezer emberével igen erős hadállást 
foglalt el a Gatsrand-dombokon a krügersdurp—pot- 
chef-slroomi vasútvonalon. Kruitzinger Jamestownban 
harmincezer töltést és hetvenöt puskát vett el as angoloktól. 
Ugv látszik, hogy az összes boerok általános katonai 
és diplomáciai erőkifejtésre vállalkoztak. A boer kö
rök nyilvánvalóan azt remélik, hogy az angolokat 
ezzel engedékenységre bírják. Az angoloknak már 
most be kell látniok, hogy eddigi harcrendszerükkel, 
amely közel kétssásmüliá fontjukba került, nem fogják 
kierőszakolni a háború befejezését De másrészt a 
brit hadsereg jelentékeny szaporítása lehetetlennek lát
szik. Az angol nép és különösen az angol hadsereg 
már megelégelte a bábomt és ezért nem látszik egé
szen lehetetlennek egy német u ságnak az a hágai 
híre, hogy a nagyhatalmak Edvárd király kívánságára 
közbenjárásra vállalkoztak az angolok és a boerok 
között.

L o n d o n , junius 13.

Botháné hir szerint azért utazik Hollandiába, 
hogy Krügernek hírül vigye, hogy Boltid le akarja lenni 
a fegyvert. Kitchener és Botha abban állapodtak meg, hogy 
újra fognak találkozni, de addig nem határoznak vég
legesen, amíg Botháné nem beszélt Krügerrel. A gyar- 
malügyi hivatalt értesíteni fogják Botháné látogatásá
nak eredményéről a Kitchener s Botha közt már any- 
nyira rendben van minden, hogy mihelyt Angliából 
és Hollandiából a várt táviratok megérkeznek, a boerok 
azonnal le fogják tenni a fegyvert. Bothánét Németalföl
dön, hir szerint, Vilma királynő is fogadni fogj*. Botha 
a fegyverletételt az angoloknak ama biztosítására 
javasolta, hogy a bonoknak nyelvben és vallásban as 
angolokkal egyenlő jogük less, hogy helyi kormányzatot 
kapnak és hogy az összes fehéreknek szavazó jo
guk lesz. ■ <;

Brdaaial junius 13.
A transvaali követség megcáfolja a béko- 

tárgyalások megkezdéséről szóló híreket. •

B ío a , ju n iu s  18.
Távirati jelentés szerint az Elisabeth és Aspern 

osztrák-magyar hadihajók Vuszungba érkeztek. A ha
jókon minden rendben van.

H Í R E K .

A jósziv a politikában.
A jóságnak igen nagy az ő ereje, hogy 

úrrá tud lenni a szürke akták logszürkébbjei 
között is. Ahol toloncügyekről és csendőrségi 
számadásokról, megyei panamákról és egyéb 
közigazgatási ügyes-bajos dolgokról beszél
nek a fogalmazó papirosra vetett hivatalos 
szarkalábak, a belügyminisztérium rideg bü- 
róiba is be tudott ime hatolni a jóságos em
berszeretetnek fénye, melegsége, színes ra
gyogása. Es istenáldás fakadt ennek a fénynek 
és melegnek a nyomában.

Megint egy nagyon szép törvény, na
gyon jó törvény született meg abban a buda
vári csúnya, ócska házban. Kis idő alatt a 
második, amoly a gyermekekről szól. A legsze
gényebbekről, a lognyomorultabbakról, a leg- 
szánandóbbakról.

Szegény ember gyerekének szomorú a 
sorsa. Megvénül a pólyában; el is pusztul 
gyakran kora vénségébon. Hát még a senki 
gyermekéé? Aki árvább az árvánál, mert 
senkije sincs, még koldus szülője sincs, aki a 
nyomorúságát megoszszavelo, még holt szülője 
sincs, akit megsirasson. Irgalom a dajkája, 
idegen emberek keserű alamizsnája táplálja, 
ha jut neki belőle. De a legtöbbjének nem 
jutott eddig. Az elhagyott gyermekok sorsa 
rá volt bizva a társadalomra és a társadalom 
nem volt elég erős arra, hogy gondoskodjék

> valamennyiről. ;
Valamennyiről? A legkisebb része volt 

csak olyan szerencsés, hogy ölébe kapta a
K jótevő szeretet és megmentette a korai el- ; 

pusztulástól, a későbbi elzülléstöl. Az utszé- 
lon eltaposott dudvának sorsa volt a rendel- * 
tetéso a legtöbb ilyen kicsi szerencsétlennek.

Ám egyszer csak megjelent a nagy, a 
hatalmas, a hóditó jóság és rohammal be- , 
vette az akták sivár birodalmát és elkergette 
a sötét végzetet, amely ezernyi ezer apró ( 
életet tiport el minden esztendőben. A jó
ságnak ereje és bőlcsesége megalkotta azt a 
szépséges szép törvényt, amoly az államot 
teszi meg az apjává az elhagyott gyermekek-

l nek. Az állami gyermekmencdékházakról 
szóló törvény halhatatlan ékessége immár a 
magyar törvénytárnak. És ma előállott Széli 
Kálmán és bemutatta az országnak egy má
sodik törvény tervezőiét, amely kiterjeszti az 
állam gondoskodását azokra az apátlan-anyát- 
lan, rokontalan gyermekekre is, akik elmúltak 
hét esztendősek és a törvény szerint kike- , 
rültek az állami monedékházakból. Gondos
kodni fog most már ezekről is a törvény egészen 
tizenöt esztendős korukig. Gondoskodik róluk s  
úgy, akárcsak a jóságos szülő, aki lo 
nőm veszi a magzatáról szerető tekintetét, 
istápoló karját egészon addig, mig elő nem 
készítette az élet küzdelmére, mig meg nem 
tanította dolgozni, kenyeret kerosni, a maga 
lábán járni.

Ha törvény lesz ebből a javaslatból, 
akkor Magyarország egyszeribe ott terem az 
élén a civilizált államoknak; ott lesz a leg
elsők közt az emborszoretet törvényhozásának •, 
mezején. Sok évtizedig szinte sommit sem tét- - 
tünk ezen a téren. Most egyszerre sietünk 
helyrehozni minden mulasztást. Sietünk, de 
nem elhamarkodva, hanoin megfontolt rend- , 
szerességgel, erős elmével, erős szívvel, a 
jóság bölcsoségével, amely erős és hatalmas. ' 
Erős és hatalmas, mert ogy csapásra meg
hódította az akták birodalmát. Es meg fogja 
hódítani a maga részére minden igaz ember, 
minden jó magyar ember háláját, Magyar- 
ország részéro pedig az egész müveit világ 
bámulatát és szimpátiáját

í t é l e t
. . .  Fiatal urak, akik pedig 

ugyancsak lovagialkodnak, láb
bal tápodnak minden lovagiae 
érzületet, e durva módon meg
sértik a nő iránt tartozó tisz
teletet . . .

Az igazságszolgáltatás házába vitte egy 
sajnálatos eset az assfaltbetyársig kérdését, s 
a vád képviselője az általánosság szempont
jára emelkedve adta meg ezekben a szavak
ban az annyit lábatlankodó fogalom jellem
zését. A fogalom, s a benne kifejezett nyavalya 
azonban olyan ismeretes, hogy meghatározá
sának ezúttal főként az a hely adja meg a nagy 
jelentőségét, ahol elhangozhatott. A vádbeszé
det pedig, amely a szinte gyógyíthatatlannak 
tetsző betegség egész valóját bemutatta, teljes 
sulylyal megpecsételte a biróság Ítélete. Ez 
az ítélet a tárgyalás körülményesebb leírásá
val a lap megfelelő rovatában olvasható, itt 
csak annyit, hogy a Népszinház-utea sarkán 
nomrégiben lezajlott botrányos inzultálásnak 
fővétkosére négy hónapi szabadságvesztést és 
jelentékeny pénzbírságot rótt ki a törvényszék.

Ez a döntés csak egy vékonyka haj
szálon függött. Ha ezt a szóban lévő bot
rányt is a szokásos lovagias eljárás intézi el, 
akkor ez az Ítélet — nincs. Az eset elmerül 
az elodázások feneketlen tengerébe s tovább 
grasszál az utcán a nők hántása, gyötrése, 
egy csakugyan hathatósan visszariasztó példa
adás hijján.

Az ügyész, a közös nagy érdeket te
kintve, hangsúlyozta a maga részéről a sze
mélyeskedés elvetését. Ez csak helyes meg
különböztetés volt, amihez minden komoly 
gondolkozás örömest hozzájárul. Az a sze
rencsétlen fiatal ember, aki a bajába annyi 
meggondolatlansággal rohant bele, megszen
ved némiképpen az egész típusért, amelynek 
egyetlen képviselője sem kívánkozik most 
melléje a büntetés megosztására a titkos kö
zösségben elkövetett csúfságok fejében. Ennek 
a diszes társaságnak összes többi tagja egy 
kicsit talán meg is ijedve, de minden
esetre kéjjel dörzsölgeti ezalatt a tenyerét, 
amiért nem ő került a csávába. Nem a 
kézrekerült bűnhődő sorsának mérlegelésében 
rejlik azért az igazi tartalom, hanem a vár
ható hatásban, aminek váratlan és akaratlan 
eszköze lett.

Szinte úgy kellene lenni, hogy utcasar
kokon nyomtatványok hirdessék ezt az Ítéle
tet, s akár állandó táblák intsék mindenkor 
a járókelő nők ellen gonoszban sántikáló já
ratlanokat a keserves következményekre. Ifjú 
fiosurok, öreg léhütök, jól vigyázzatok, tisztes 
fiatal hölgyekkel szemben ne idétlenkedjotek, 
nehogy csúnya kellemetlenségekbe keveredje-

-  tekl Valahogy ilyenképpen.
A sok prédikálás, irka-firka nem sokat 

használt idáig, magunkfajta toliforgatók, őszin
tén szólva, untuk is már a dolgot és sajnáltuk 
a téntapocsékolást. S most se jutott volna 
eszünkbe az aszfaltbetyárság korholáea, ha 
nem esett volna meg ez a kemény, de 
minden bizonynyal igazságos Ítélet. Ettől 
sokat remélünk, ez csak jelent valamilyen 
határkőfélét, amelytől kezdve mégis meg
szűnik majd lassan-lassan az azszonyok 
körül való nyilvános okvetetlenkedés. Mert 
hitünkre, nevetséges, ostoba és undorító oz 
a hajsza. Egyszerüon képtelenség jobbfajta 
embertől. Tisztességes leány, asszony melló 
szegődni, körülötte settenkedni, elébe kerülni, 
majd meg másfelől molesztálni és végül bár- 
gyuságokat suttogni a fülébe, vagy pláne mos- 
datlan beszéddel zaklatni, — hát ez csak 
rettenetes.

Aztán még egyet I
Magános nő sértegetése gazság 1 De férfi 

karján járó nő ellen kisérelüi meg bármit is, 
no, ez őrület

Az ügyész vádolt, a biró Ítélt, az aszfalt
betyárság odakerült végre a fórum elé. Most’ 
már egyszer kimúlik talán ez a csudaállat

O m ái. ?
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aj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megtiltásról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hír. K ik ita  montenegrói fejedelem 
leányának, az olasz királynénak látogatására Cetlimé
ből Rómába utazott

— A  o ir  Marienfcadban. Marienbadből távira- 
tozzák, hogy M iklós cár az orosz templom felszente
lésére odaérkezik. A cár hosszabb ideig marad ott, 
mert a türdóknrát fogja használni.

— T a l l a n i  b íb o ro s . R ó m á b ó l jelentik, hogy 
vatikáni körűkben arról beszélnek, hogv a Kúria 
'] a ltiam  bécsi nuuciust a bibomoki kalappal fogta ki
tüntetni. Talliáni nemsokára megválik bécsi állásától, 
amelyet a Kúria, hir s^print, egyelőre nem szándé
kozik betölteni.

— F e h é r k e r e s z t . K lo tild  főhercegnő, mint a 
Fehérkereszt Országos Lelencház-Egyesület lővéd- 
nüke bárom védnökhelyettest nevezett ki és pedig 
Szombathelyre Szegedy G.vörgynét szül. Gerliczy Mária 
bárónőt, Tem esvárra M olnár Viktornét szül. Moritz 
E'e kát és B ékás-G yufára  A lm ássy Dénes gró.nót szül. 
Károiyl Ella gróinőt Az uj védnökhelyet,ese£ ünne- 
pél .es beiktatása vasárnap ment végbe Tabódy József 
központi einök jelen étében. ,

— Sáró  B eck  Szélcelyudvarhelyen . Báró B eck  
Frigyes táborszernagy, a vozérkar -őuöko, mint ne
künk jelentik, e hő 15-ikén Székelyudvarhelyre érke
zik a vezérkarral, mintegy 47 tiszttel. 138 legénynyel 
és 122 lóval. A polgárság nagv lelkesedéssel készül 
ogadásukra. A katonákat bandérium ogádja az állo

másnál, díszkaput is állítanak fel mely már ma dnem 
te! esen készen áll. Megérkezésük estéjén a várost 
kivilágítják tiszteletükre.

— Uj n y e lv . A sok nyelvcsináiónak megint 
zavaros az aima. Európaszerte beszélnek róla, 
hogy egy uj világnyelvre van szükség, mely két
ségkívül ugyanazon sorsra fog jutni, mint néhai 
testvérei, a volapük s az esperantó. Igaz ugyan, 
hogy ezúttal komolyabbnak látszik a dolog, mert 
az uj nyelvre vonatkozó tervet kereskedő emberek, 
a nagy internacionalisták, dolgozták ki. A terve
zők szerint az uj n\elvnek a következő kellékek
kel keli bírnia:

1. Olyan logyen az uj nyelv, melyen a tár
sadalmi élet minden viszonyát, a kereskedelmi 
forgalom minden jelenségét s a tudományos élet 
minden logalmát ki lehessen fejezni.

2. 01 vau legyen, molyét az elemi képzettségű 
ember is könnyen megérthet.

3. No legten az eurójiai nyelvek közül való.
A tervezők, e három föltétel szemmel tartá

sával az akadémiák nemzetközi társulata utján 
akarják megoldatni a dolgot

— Ifja b b  Á b r á n y i 1 .őrnél betegsége. Ifabb 
Á brányi Kornél országgyűlési képviselő állapotában 
tartósan halad & java ás. A seb által okozott láz még 
nem szűnt meg teneson. mmdazoná tál a beteg ereje 
már anny ra g \ arapodott hogy ma rövid időre tül
ke.betett az ágyból. Aéruapi Kornél állapota iránt a 
legnagyobb érdeklődés nt ilatkoz.k meg mindene.ól: 
ma bár' F  i r vá ry  Géza honvédelmi miniszter és Algya  
Sándor ezredes tudakozódtak állapota felől, szemé- 
Jtcsen pedig rörösm arty  Béla igazságügyi álamtitkár, 
s s i r á k  Imre Vegh Arthttr. W erner Gyula. dr. A 'd n y i  
Mksa országgyűlési képvise'ők, dr. K m jt '- k  Ferenc 
K iss  József, dr. fíe r tz k a  T ivadar B urányi József dr. 
JJamberger Béla, Székely Nándor slb. látogatták meg 
Ábráu l Kornélt. la d n a y  Károlv, ve'erán írónk, ki 
Abránvit az iroda ómba bevezette meleghangú kedvcsj 
levéllel kereste lel a L "leget, betegségéből va ó gyors 
ős szerencsés fe’gyógj. ulást kivau.a neki.

— Ö sszeesk ü v és e g y  k ö z tá r sa sá g i e l
nök e llen . Az űrökké forrongó ddlamorikai köz- 
társasúgokban most sincs béke. Egyre követik 
egymást a pronunciamentok, az összeesküvések. 
Ma egv buones-ayresi távirat jelenti, hogy Mon- 
tevideoban, Uruguay köztársaság fővárosában 
nagy összeetlnivést ledoztek lel, moly Cuestaz elnök 
ellen irányult. Az összos cinkosokat letartóztat
ták. Egyéb hir nem érkezott.

— Értekezlet a jt g b ö lc s é s z e tr ő t . A k u 'tu sz-  
minisztériumban ma W lassies Oyüa elnöklete alatt 
bizalmas jellegű értekezlet volt, amelyen arról tanács
koztak, vájjon a jogbölosészet megmaradjon-e az 1. 
szigorlat tárgyának, s egváltalán a jogi lakultáson, 
vagy áttétessék-e a bölcsészeti fakultáshoz. Az érte
kezleten csakis budapesti egyetemi tanárok vet
tek részt.

— f i a i  R e g ls  p árb aja . P a r isb ó l táv iratoz’ ák : 
Max Regis és a P e tite  Kepubuquc lőszurkesztőjo. 
G erauU -R ichard  között ma délután kardpárbaj volt. 
ltegis a kézosuklőján könnyen megsebesült.

' — A  v irá g z ó  D an a. A legendák acélosak,
[ a haladó idők sem fognak ki rajtuk. Pakson va

sárnap három áldozata volt a Dunának s ez a 
tömeges vizhalál egybe esik a Duna virágzásának 
idejével. A nép hiszi és terjeszti a legendát, hogy 
amikor a Dunát nyár elején az ezernyi rovar 
ellepi, szóval, mikor a nagy folyam virágzik, ak
kor, azon a héten kell neki a legtöbb halottat 
befogadni. Szombaton kezdődött a virágzás s 
másnapra már nyelték el a hullámok az embere
ket. Négyen vesztek oda Pakson a Dunába. 
Az egyik áldozat Riívr János tizenkét éves Józsi 
fia. Délelőtt tizenegy órakor a templomban hirte
len elterjedt a híre, hogy egy fiú a Dunába ve
szett. Az anyák rémülten rohantak haza. Köztük 
volt Eilemé is, akinek az ura Budapesten dolgo
zik. Amint megtudta a végzetes csapást, két
ségbeesve panaszolta, hogy megérezte a fia ha
lálát , amikor a templomból kirohanL Azt 
hitte, hogy a fiú öngvikos lett, amiért mes
terségre fogta, de csakhamar vigasztalni próbál
ták a jó emberek a valósággal, hogy fürdés köz
ben történt a szerencsétlenség. Még le se osönde- 
sedett az izgalom a nép között, amikor úgy dél
után három óra tájban egy rendőr újabb szeren
csétlenséget jolentett. Ballirr Ferenc első polgári 
osztályú tanuló és Kupola István, egy tizenöt esz
tendős napszámos ugyancsak fürdés közben pusz
tultak el. Üsszetogódzkodva bocsátkoztak a hul
lámok közzé, aztán mind beljebb merészkedve a 
Dunába, hirtelen elvesztették lábuk alól a talajt 
és egyetlen kiáltás nélkül eküntek s többé fel 
sem merültek. Kallier tekintélyes szülei Gajdoprán 
laknak, s egy táviratból tudták meg gyertnekük 
szomorú halálát A negyedik áldozat Blézer Ádám, 
egyik leggazdagabb paksi polgár fia, aki az idén 
vált be katonának. Fürdeni ment s a legvesze
delmesebb helyeket kereste fel a Dunában. Egy 
örvény elkapta és azzal nem tudott megküzdeni. 
Szülői kétségbeesetten keresték egész nap a fiuk 
holttestét, végre meg is találták, líallier és Supola 
holtteste is megkerült, csak Eiler Józseféra nőm 
akadtak még rá. Pakson óriási megdöbbenést 
keltett ez a sok katasztrófa, s hogy jövőre ilyen 
szernncsétlonséeek no eshessenek meg, a logsürgő- 
sebb intézkedések történtek. A szabadban való 
fürdés tila.inát erősen megszigorították, azon
kívül a város szerződést köt a dunai fürdőiuiz 
tulajdonosával, hogy kétszer hetenkmt Idrki ingyen 
törődhetik, s ezért a dijakat a városi pénztár fizoti. 1, 
Végül intézkedés történik egy ingyenes jiirdöház 
felállítására. Nagyon ajánlatot, hogy ezek az in
tézkedések szerte az országban követésre találja
nak. Ilyenkor nyáron a büs folyók másut is vf- 
rágozhatnak. s mindenütt megkövetelik a maguk 
áldozatait. Ennek a legendának az erejét pedig 
mindenáron meg kell törni.

—  B o lg á r  F e r e n o  s z á z a d o s . A  hadsereg R ende
leti Köslonye jelenti, hogy a király B o lyá r  Ferenc 
országgyűlési képviselőnek, aki a hadmérnöki karban 
téliesített tényleges szolgálatból való kilépése után is 
megtartotta főhadnagyi rangját, a kapitányi rangot 
adományozta.

— T íz  é v  m ú ltá n . Jfagyszebenból telegrafálják: 
Tíz éve ma. hogy Thalmann Gusztáv szebenmegyei 
alispánt a földmivelési miniszterré kinevezett gróf 
Bethlen András helyébe Szebenmegye főispánjává és 
a szászok ispán ává nevezték ki. Thalmann ez alatt 
a tíz év alatt ki tudta vívni az egész vármegye rokeu- 

| szenTét és különösen tisztikarának szerelelét. Az év
forduló a kaiméból a iöisnánt sokan üdvözölték, de a 
hivatalos ünneplés elmaradt, mert a főispán ellensége 
minden Ilyen ovációnak.

—- M enye, s so n y -h a lá l. Esküvőre készül
tek Kis-Artándon, a szép Bátonyi Juliskát öltöz
tették már lehéibo, lejéra rátüzték a mirtus- 
koszorut, a násznépből se hiányzott senki. A 
menyasszony csöndes és szomorú volt s amikor 
pár pillanntm egyedid maradt a szobájában, fegy- 
wrdörrenésre riadtak a vendégek. Á menyHsz- 
szony már halott volt, amikor besietlek hozzá. A 
fájdalmas eset előzményének története rövid. Bá
tonyi Juliska mély szerelemmel egy daliás le
gényt szeretett. Az apja ngt találta azonban, hogy 
a legény nem hozzá való s egy negyvenéves, 
gazdag főldmivest választott ki a számúra. Es a 
szép Juliska nem ellenkezett, némán tülte, hogy 
cselekedjenek vele. Do a paphoz már nem akart 
menni, inkább a halálba kívánkozott. Apjára 
keservesen hatott a veszteség, beleörült a fájdal
mába.

— V lz b e fn lt  m u n k á lo k . B éeslS l telefonozza tu- 
dősitőnk : Pólóban ma egy bérka amelyben munkások 
ültek, (elfordult. A munkások a vízbe fúltak. Hogy 
hányán ültek a bárkában, azt eddig nem sikerült 
megtudni.

— Házasság M ezei Ezek zentai gyógyszerész 
eljegyezte 2 ‘erlesz Bankát, dr. Beriesz Ede palánkat 
orvos leányát.

Szü lld  Árpád június 15-ikén esküszik örök h ősé
get Kolozsvárott Vz-ísr Marid kisasszonynak.

tíötzl Mátyás Bécsben lakó hazánkfia. eljegyezte 
Ranzenbo/fcr Paula kisasszonyt. Rtznzniwfter János 
oberhollabrunni kereskedő leányát.

— T a n ító k  a  m ln lss ta rn ó L  W lassies Gyula köz- * 
oktatásügyi miniszternél ma tisztelgett az Álamí 
Tanítók Országos egyesületének tíz tagú küldöttsége. 
A minisztert az egyesület nevében K ozm a  László 
egyesületi elnök üdvözölte, átnyújtotta neki az Egye
sület emlékiratát az állami tanítóság fizetése ügveben 
s egyúttal azt kérte, hogy segélyezze az állami tanítók 
egyesületét. A küldöttség szónoka nagy hálával emlé
kezett meg az uj állami iskolai gondnoksági uta
sításról is és megköszönte a miniszternek azt 
a kegyességét, hogy e nagyszabású munka el
készítésénél az egyesületet is meghal gáttá. Vé
gül arra kérte a minisztert, hasson oda, hogy az 
állami tisztviselők fizetés-ügyének rendezésénél az 
állami tanítók is a képességüknek megielelő fizetés- 
javításban részesüljenek. A miniszter nagyon szíve
sen fogadta a küldöttséget, megígérte, hogy mint ed
dig, úgy ezután is mindent megtesz az állami tanító
ság érdekében s kijelentette, hogy az uj gondnoksági 
utasítás megvalósításától sokat vár és számit a tanító
ság lelkes és odaadó munkásságára. Azt pedig na
gyon természetesnek tartja, hogy az állami tisztvise
lők javadalmának rendezésénél az állami tanítói kar 
javadalma is rendeztetni fog. A küldöttséget Z si
lin szky  Mihály államtitkár is nagyon szívesen logadta.

— A z  öreg boltos. Nagyváradon a minap 
fizetésképtelen lett egy kereskedő, akit Pattkor 
Dániolh-k hívnak s akinek hosszú évtizedeken, 
keresztül -gyón jövedelmező könyvesbolté volt. 
Pauker Dániel másként megbukott s az ilyen al
kalommal szokásos mngyarazgatások is megin
dultak. Hivatottak'és hívatlanok egyaránt törték 
a fejüket azon, hogy vájjon mi okozhatta a sze
rencsétlen ember vagyoni romlását. A találgatá
soknak maga az öreg kereskedő vetett véget egy 
levéllel, mely igy szól:

Ez évi február hóban múlt ötven éve, hogy 
üzletemmel a nagyváradi piacon a legnagyobb 
tisztességben élek. Pontosan fizettem mindig tar
tozásaimat és bátran állíthatom, hogy becsületben 
óezültom meg. épp azért a személyem tetőt netán 
fennálló rossz véleményeket akarom jelen soraim
mal ösmerőseim között szerencsétlen tönkre'uta
som alkalmából szétoszlatni, és tudatni hogv en
nek oka abban keresendő, hogv akik üstner- 
tek, felhasználták jóságomat és i 4  000  koronát vesz
tettem el kezesség á lta l, 50  év i fennállásom  a la tt 
8 0 0 0 0  korona behajthatatlan követelésem tám adt 
revöim  körében, a rengeteg nagy boltbér, továbbá 
valláskülönbség nélküli szegény gyermekeknek a 
fe.segítésére lolyton sokat áldó tain, ezenkívül 
két év óta tartó betegségem is sok áldozatba ke
rült és ily okoknál lógva kerü.tem ezen szeren
csétlen helyzetbe. Különben aki ismeri személye
met és életmódomat, remélem egv percig eem fog 
tovább gondolni azon lehetőségre, hogy ta án 
könnyelműségem vagy rosszakarat idézte vo na 
elő bukásomat

Magamat becses jóindulatába a'ánlva vagyok 
kiváló tisztelettel 

Fankor Bániéi.
A sregény bukott keroskedő levele a közön

ségesnél jóval érdekesebb okmány. Hűséges kó
pét nyújt n vidéki koreskodoleut állapotáról, a vi
déki törekvő kereskedő ember lmjáról, hitelviszo
nyainak csodáiról. Pauker Dánielt igy messziről 
a legtipikusabb bitrzsoánsk látja az ember. Őszbe 
borult fejű, fáradt emberke, aki mindig mosolyog, 
mert megszokta, hogy n vevővel szépen keli 
bánni. Otven évig mosolygott, ötven évig szol
gált ki s ötven éven át segített azokon a szom
széd boltosokon, kik reggelonkint, mikor kinyi
tották az üzletet, nagy titokban jöttek át az 
öreghez:

— Egy pár száz forintra volna szükségem, 
kedves Pauker szón.szed — mondta...

— Hozott váltót?
— Hoztam.
— Adja ide.
S Pauker szomszéd aláírta a váltót ennek is, 

annak is, mindenkinek, kezes lett, jótálló. Aztán 
adott hitelbe mindenkinek, do nem tudta behaj
tani senkin. Mindezeken leiül még árva gyermo- 
kokat is nevcltetetett. Szóval ö volt az a keres
kedő, akiről a nagy világjáró kereskedő igy 
beszel: szatócs, u  volt az, akiről a rno-t 
dorn boltos, akinek mar apró huncutságokra van, 
kifenvo az esze, igy beszél: jó öreg. Pauker I'á- 
niolbon egy lipus bukott meg s mikor bezárták a 
boltját, egy régi módi’ ajtót csuktak bo, melyért 
utoljára csendült meg nz a kis esöngetyü, mely
nek szavára az öreg Pauker olyan sokszor sietett 
elő hajlongva a pult mögül.

— L e fe ]a z é z , JJeilbronnból táviratozza tudósí
tónk, hogy az ottani törvényerő: ndvarán ma hajnali 
bán ieiejezték F.ngler fivegrssegédet, aki Ju n g  keres
kedőt meggyilkolta és kirabolta. A kivégzésre a viJ 
dókról sok ezer embur jött Heilbrouuóá, de a letejes 
zéshez senkit sem bocsátottak.
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_A bürokrácia. A bajor-osztrák határ
mellett kigyulladt egy kis osztrák községbeli há
zikó. A bajor tűzoltóság legott botogatott a fecs
kendőbe, egy legény fölült a bakra s a lovak 
közé vágott. Gondolták, hogy odaát is emberek 
laknak, ha osztrákok is, segitoni illik nekik. A 
vámsorompúnál vágtattak már az izzadó, kövér 
bajor lovak, mikor hirtelen előállt a bürokrácia, 
egy osztrák finánc formájában. Fölemelto az ujját 
« kiáltott:

— Halt I Megállj 1
A tüzoltólovak megálltak.
— Át akarnak menni a határon? — kér

dezte a finánc.
-  Á t.
—  H á t akkor te s sé k  vám ot fize tn i a fö cs-  

kendő után.
A nagyon nehézkos eszü bajor tűzoltók 

legott keresgélni kezdtek a zsebükben, de mert 
nem találtak vámra valót, szomorúan néztek egy
másra. Az egyik igy szólt:

— Nincs pénzünk, de látja azt a falut. Ott 
ég. Ott nincs tűzoltó. Ha nem ereszt át, leég az 
egész község.

Az osztrák finánc, aki sokkal okosabb, mint 
a bajor tűzoltó, hamiskásan mosolygott:

— Hehe. Engem nem lehet becsapni. Aki a 
határon átvisz valamit, az fizessen vámot. Aki 
bajor, az maradjon otthon a maga hazájában, 
semmi köze az osztrák tűzhöz.

A tűzoltók szépon visszafordultak s miköz
ben hátra nézegotvo konstatálták, hogy az osztrák 
község már toljesen leégett, az egyik igy szólt:

— Igaza van önnek az osztráknak. Nagy 
bürokrata az az ember . . .

— Lantay látván megszökött. Április 21. és 
22-ike kötött lévő éjjelen gyújtogatással egybekap
csolt betörés történt Lantay Istvánnak a Városház- 
u'.ca 1. szám alatt levő csemegeüzletébeu és borozó
jában. A rendőrség vizsgálatot indítóit ez ügyben s 
ez arra a meglepő eredményre vezetett, hogy a rend
őrség az ismeretlen tettesek ellen megszüntette a nyo
mozást, ellenben gyűjteni kezdte az adatokat Lantay 
István ellen. A detektívek ugyanis sok olvan gyanús 
körű ményre akadtak, amelyek azt bizonyították, hogy 
a gyújtogatást és betörést maga Lantay követte el 
azért, hogy a biztosítási összeget lelvehesso. Lantay 
eiien a vizsgálat a legnagyobb titokban folyt. A de
tektívek kiderítették, hogy a kritikus éjszakán Lantay 
bezárkózott üzletébe és 6enkit oda nem bocsátott. 
Kiderült az is, hogy a betörés előtt való napon 
Lantay több csomag kénes gyulát hozatott, azokat 
elhelyezte üzlete különböző helyein szalma és köny- 
nveu gyuió tárgyak közé s a tűz éppen azon a 
he.yen keletkezett, ahol a gyulát el voltat he
lyezve. Megállapították azt is, hogy a vaspénz- 
szokrény hátsó részét nem kivülró, hanem belül
ről vágták föl s azután zárták be. A rendőrség 
koholt lopás betörés és gyújtogatás c.rnén folytatta a 
vizsga atot Lantay ellen, aki a biztosítási összeget 
nem vehette fel, mert a rendőrség nem adta meg 
neki az ártatlansági bizonyítványt. Tegnap este Lan
tay a feleségével kiment a Váiosiigetbe s olt a Wam- 
petics-.éle vendéglőben megvacsorázott. Vacsora után 
kifizette a számlat és odaszólt a .eleségónek:

— Var; meg édes, Ős Budavárábtzx találkoznom 
kell egy üzletfelemmel, mindjárt jövök.

A szegény asszony tizenegy óráig várta a férjét, 
de az nem lőtt Azt hitte, hogy hazament s igy ő sem 
várakozott tovább. Otthon azután nagy meglepetés 
érte. Az asztalon levelet talált, aineiyben többek kö- 
köti a következők voltak:

— Ha utoljára látni akarsz, jöjj ki holnap dél
előtt 10 órakor Mária-Remetére.

Lantavné a főkapitányságra sietett, ahol az 
inspekciós rendörtisztvise.ő, J oda kapitány azt a ta
nácsot adta hogy reggelig várjon, hátha visszaérke
zik Lantay. Lantavné hazament s otthon átkutatta a 
lakást amely közben megdöbbentő meglepetés érte. 
A házi csa ádi pénztár, amelynek kulcsa az asszony
nál van fel volt törve, s abból a fiatal asszony 1000 ko- 
rónája hiányzott. Eltűnt még a szobából Lantay re
volvere is. Lantavné rokonai tanácsára kiment ma 
dé előtt Mária-Remetére. de ott nem taláita férjét. 
Onnan egyenesen a rendőrségre sietett, ahol beje
lentette a szökést. Lantav már régóta tervezi e szö
kést. Útlevelet is váltott Egy Ízben öngyilkosságot is 
kísérelt meg, de ebben megakadályozták. Lantayt 
most körözi a rendőrség s a következő személyleirást 
■dta ki róia:

Lantay István, páfkai születésű 34 éves római 
katholikus, nős lüazer- és csemege-Kereskedő közép
magas, karcsú termetű hosszas sápadt arcú. leltü- 
r-ően magas homloku kissé terde nagy, nyerges orrú, 
tarna ham és s-eraö dökü, kék szemű, barna, vastag 
bajuszu, borotvált álln, elől rossz logazatu ember. 
Eltávozásakor szürke kockás nadrágot és mellényt, 
fekete rövid sacco-kabátot, fekete puha kalapot fekete 
bórc'pőt s lenér alsó ruhát viselt Alsó ruháiban 
k  J. monogramm van.

— R é m e s e t  a  p u sz tá n . Kegyetlen rablógyilkos
ság híre érkezett a baranyamegyei Karád-pusztáról. 
A véres merénylet áldozatai Borbély Sándor, a puszta 
birtokosa és a felesége. A gonosztett tegnap reggel 
történt A puszta cselédsége már a hajnali órákban 
kiment & mintegy negyedórányira fekvő földekre ku
koricát kapálni. Borbély maga is velük ment, de úgy 
nyolcadfél óra tájban visszatért a szállásra. Éppen 
reggelinél ült a leleségóvel, mikor egy kocsi hajtatott 
be az udvarra, melyen négy idegen lérfi ült. Három 
ember leszállt a kocsiról s magát tolnamegyei juhá
szoknak mondván, azt kérdezte Borbélytól, van-e 
eladó gyapjúja. Borbély igennel válaszolt s bevezette 
őket a kamrába, ahol a gyapjú volt Mialatt a 
gyapjút nézegették, a három idegen közül egyik 
a szűre alatt rejtegetett baltával hátulról oly erős 
csapást mért Borbély fejére, hogy az szó nélkül 
összeesett. Akkor bementek a szobába s ott Borbély 
feleségét is leütötték, majd feltörték a szekrényeket 
és ládákat s azokat kiürítették és kifosztották. Alig
hogy kiértek a szállásról, egy lovas csendőrőrjárat 
érkezett s amint ott az asszonyt véresen meglátta, 
rögtön az elhajtott kocsi után vágtatott, amelyet egy 
órai üldözés után sikerült is elérni. A letartóztatott 
gyilkosok Hevér József, Csősz Mihály, Botos András 
és Buzi Imro tolnamegyei ismert betörők. Az elrabolt 
tárgyak mind megkerültek, a többi között 345 forint 
készpénz is. Borbély és felesége még élt, mikor a 
gyilkosokat visszakisérlék, de tegnap délután mind a 
kettő meghalt.

— A  ő sa n y a  leg é n y . Nagyon fura arca
lehot szegény Jacques Normicrnck. Amikor né
hány nap előtt Lyonban a katonai sorozó-bizott- 
súg elé állt, az ozredorvos kacagni kezdett. A 
derűs kedv átragadt a többi orvosokra, a tisz
tekre, mindenkire, aki csak a teremben volt. És 
csak nehezen tudták megmondani szegény Jacques 
Normiernek, hogy nem veszik bo katonának, mert 
nem lőhet ott fegyelemről szó, ahol ez az arc 
megjelenik.

Elmehetne komikusnak, szegény Jacques 
Normior.

— Ben lelet az 1 Idomosságról. A Közúti Vasút 
vezérigazgatója rendeletet adott ki a forgalmi sze
mélyzet számára az ildomosságről. Szerencsére igen 
kevés eset adott alkalmat erre a rendeletre, amely 
igyr még iukáob tanúsít.a, hogy Jelhnek Henrik igaz
gató mennvire óvja a közönség érdekét. A kívánd 
hatása bizonnvára meglesz az érdekes rendeletnek, 
amely körülbelül igy hangzik:

A forgalmi személyzethez.
Több rendbeli panaszoól sajnálattal értesültem, 

hogv a forgalmi alkalmazottak, nevezetesen egyes 
kalauzok — a Közlekedő közönséggel szemben meg
feledkeznek a köteles tiszteletről és sértő modort ta
núsítanak.

Minden a’kalommal, különösen az oktatásnál, a 
orgabni személyzet nyomatékosan figyelmeztetve lesz 

arra, hány a nagykösönségqel szemben előzékeny, szolqálat- 
késs és udvarias legyen mert a szabályok legszigorúbb 
betartása sem követeti meg a  bárdolatlan Pangót 
vagy modort.

A torgalm! személyzetnek úgy a sa’át, mint 
az intézcUjö hírneve érdekeben egy pillanatig sem 
szabad szem e.ól tévesztenie, hocrv az utasok az 
érvényben levő szabályokat nem ismerhetik ugv. mint 
maga a személyzet, az idegenek ped.g egyáltalán 
tájékozatlanok e részben Ebből .olyólag a kért 
leiviágositásoknt. vagy szabálytalanság esetén a 
figvelnieztetést mindenkor készségesen és előzékenyen kell 
megadni. A szolgálati érintkezésnek ez a mód a ma
gának a személyzetnek is érdekében áll. mert az 
udvar as közegek a közönség részéről is szolgálatá
nak c. látása körül jóakaratu támogatásban része
sülnek.

A midőn bízvást elvárom, hogy a forgalmi 
szeméhzet c len többé hason ó panaszok felmerülni 
nem lógnak egvben ki kell jelentenem, hogy netán 
le merülő esetekben kénvie’en volnék a legszigorubb 
megtorlást a kalir.azni, mert semmi esetre sem tűr
hető nz, hogy egvik-másik közegnek durvasága 
ínia't az egész személyzet jó hírneve csorbát szen
vedjen.

Budapesten 1901. junius hő 12-én.
Jetiinek, s. k. 
vezérigazgató.

— Nyilatkozó anarchisták. A berlini rendőrség 
egy idő óta erősen hajszolja az anarkhistákat s lőleg 
egy Attilio Pieri és egy Enrico Cigli nevű anarkhistát 
szeretne kézre keríteni. A két ember tudomást szer
zett a német rendőrség fáradozásáról s amint illik 
nyilatkozatot tettek közzé egy olasz lapban, hogv ők 
a Prato mel.etti Calenzanoban laknak, onnan soha el 
nem mentik eszük árában sincs elmenni ezentúl sem 
s igv teljesen íölös'eges, ha ókot olyan nagy erélylyel 
keressék.

— Halálozás. F iú m  A. Miklós, Zombor egyik 
leggazdagabb szerb nem?eti«éoü polgára, városi bi
zottsági tag. junius ll-ikén 17 éves korában Zombor- 
ban elhunyt. Nagy’ rokonság g ászolja.

— Leszakadt állvány. A kassai javító-intézet 
építkezésénél ma délelőtt nagy szerencsétlenség tör
tént Az egyik állvány leszakadt és egy munkást 
agyonütött, többeket pedig súlyosan megsebesített.

— A resioza* sztrájk. A resiczai sztrájk
nak immár eruberáidozata is van, az olvasztóban 
halva találták az őrt. A gyilkosság bűnténye két
ségtelen, a tettest azonban eddig nem sikerült ki
nyomozni. Az osztrák vállalat egyébként valame
lyest engedett inár merev álláspontjából. A ke
reskedelemügyi miniszter erélyes intézkedésére 
ugyanis a telep főgondnokát figyolmeztettek, hogy 
mutasson némi jóakaratot a sztrájkolok iránt

A munkások, mint resiczai tudósítónk táviratozza, 
ma délelőtt gyűlést tartottak, amelyen akként határoz
tak, hogy ragaszkodnak a tízórai munkaidő mellett a 
déli szünetnek fél órával való meghosszabuitásához 
és nem logadják el a déli meghosszabbítás helyett a dél
utáni félórai uzsonna-szünetet. Ezzel a kiegyezés esélyei 
ismét kedvezőtlenek lettek. Miután a társaság lelhivása 
értelmében mindazok, akik e hó 18 ig munkába nem 
állanak, elbocsátottaknak tekintetnek, a jövő keddi 
nap válságos lesz a munkásokra, mert a társaság 
már számolt az eshetőségekkel és elhatározta, hogy 
arra az esetre, ha a munkások az általa kitűzött felté
teleket nem fogadják el, három hónapra bezárja a 
gyárat, s azt tisztittatni fogja.

Az olvasztóban, a korláttal ellátott magas fal 
alatt ma halva találták az őrt. A korlát alatt a szénpor 
le volt törölve, amiből azt következtetik, hogy az őrt 
agyonütötték és a korlát alatt bedobták a holttestét. 
A vizsgálatot megindították.

Eberhardt íőgondnok a kereskedelemügyi mi
niszter ismeretes intézkedése után a bécsi igazgatóság
tól a következő távirati utasítást kapta:
, Mostani magatartását lüirgeszsze föl. Engedjen

a végső határig mert az idézett törvényszakasz 
alapján nemcsak az a veszéiy fenyeget bennün
ket, hogy az üzemet hivatalosan beszüntetik, ha
nem az is, hogy óriási pénzbüntetést mér
nek ránk.

Eberhardt a központból érkezett távirat vétele 
után nyomban fölkereste a főszolgabírót és kérte, 
hogy járjon közbe a munkásoknál. Kérte, ígérjen ne
kik tízórai munkaidőt kétórai szünettel, félórai rész
letekben. Kijelentette azonban, hogy Írásbeli kötele
zettséget nem vállalhat A lőszolgabiró elvállalta a 
közbenjárást és azonnal elküldött a munkásokhoz, 
akik azonban a ma délelőtti értekezleten ragaszkodjak 
a kívánságaikhoz. Fialka Károly alispán Resi- 
czán van.

A munkások hangulatát érdekesen karakteri- 
zálja egy titokzatos ügy, amelyről a Magyar Szó ir. 
Resica közelében van a Domali völgy. Ebben a völgy
ben a hideg lorrás közvetlen közelében két felásott 
sírt találtak. Annak rend e és módja szerint ki volt 
vájva az üreg a két koporsó számára. A sírok előtt 
két otromba keresztaiaku cölöp vo t a tőidbe verve, 
rajtuk piros lestékkel, iromba betűkkel ez a két 
felírás :

Hier ruht die Arbeit!

Hier ruht Kari Eberhardt!

A hatóság szigorú vizsgálatot indított, hogy ki
kutassa a veszedelmes trélának szerzőit, de eddig
eredménytelenül.

— H arm ln o  é v e s  ta lá lk o z ó . Tam /ftí P é ter  ki- 
rálvi törvényszéki irodatiszt telkén azokat, akik 
1870—71-ben özékelvudvarhelvt a római Katholikus 
főgimnáziumban érettségit tettek, jelen enek meg u- 
liuo 23-ikán délelőtt 8 órakor a nevezett intézet dísz
termében.

— Ia m ere tlo n  é le tm e n tő . Az eperjesi mélyvizü 
malomárok mentén két leketeruhás nő sétált a múlt 
kedden délután. Egyszerre csak kétségbeesett kiálto
zást hallanak az árokból: egy három éves kis fiú 
kapálózott a sebes folyású vízben. Az egyik nő ha
bozás né kül a vízbe ugrott és nagy nehezen kimen
tette a fiúcskát. A két nő azután megvigasztalta és 
megnyugtatta a siró gyereket. Azután tovább mentek, 
mintha semmi se történt volna. A megmentett gyer
mek a kórházi portás fia volt. Hogy ki volt a két nő, 
azt még ma sem tudják.

— S z e r e n c s e  a  millió körűt Székesfejérvár 
egyik leggazdagabb polgárának, Szeike Kristó nak 
kellemetlen kaland,a volt tegnap este. A hatórai sze- 
személy vonattal Budapestre akart utazni; veie volt a 
leánya és a veje, 1 iscura Endre nyugalmazott .őrnér- 
nök. Az öreg ur egy kis taskaban amelyben még két 
üveg bor és egy koppasztott csirke is vöd, negyedmillió 
koronányi értékpauirust tartott a kezében. A perronon 
járlak-Keitek. majci leültek egy padra mielőtt még a 
vonat megérkezett volna. Majd fölszálltak a vonatra 
és este ueg\edkilenokor érkeztek meg a lóvárosba. 
A déli vasút budai palvauuvaran rémülve vetiék 
észre, hogy a negyedtniliiós táska eltűnt Be e en- 
tették az esetet a pályaudvar inspekciós vasúti tiszt
iének Magdics Imréink, aki rögtön tele onozott a 
székesfejérvári állomásra. A válasz nem is késett 
soká, a táskára, mint a székesíejórván ádomáslőnök 
jelentette, a perron egyik padján akadt rá Cserny 
trafikosné s bevitte a iőnöki irodába. Biscara Endrénó 
ma reggel visszautazott tízékesfo érvárra, hogy átvegye 
az elveszett és megkerült negyedmilliót.
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— A  p a n g a n á t. Eperjesről írják, hogy Eperes , 
szomszédságában levő Sebes faluban a 67. gyalog
ezred egy közlegénye agyonszurta Fcnyics János 
gazdaembert. Fenyios este hét óra leié feleségével és 
tüzér fiával egy korosma előtt beszélgetett, mikor a 
korcsmából kilépett egy félig részeg káplár és egy 
közlegény. A káplár kérdőre vonta Fenyios fiát, hogy 
van-e kimaradási engedélye. Az öreg Fenyios azt 
felelte, hogy hét óra előtt ilyenre ninos szükség és a 
káplár urnák nincs joga fiát kérdőre vonni. A káplár 
erre feldühödve, a mellette álló közlegénynek meg
parancsolta, hogy szúrja le az öreget és a közlegény 
engedelmeskedett. A katonák ellen az eljárást meg
indították.

— A  k o p e n h á g a l k o ro sm á r o s lá n y  r e g é n y e .
Szerény viszonyok közt élt még néhány év előtt 
Kopennágában egy csinos fiatal leányka. Apja 
korcsmáros, de a leányka sehogysem érezte jól ma
gát a kis kurta korcsmában s vágyakozott ki a 
vi ágba. Egy dúsgazdag kereskedő, akit a leány nem 
igen sziveit, csakhamar alkalmat adott erre és meg
kérte a leány kezét. A leány nőül is ment hozzá, de 
a házasság nagyon szerencsétlen volt. Két év múlva 
már váltak is. Az asszony ekkor Dél A rikába 
ment feledni, ahol egyelőre buffethölgy lett egy elő
kelő vendéglőben. Itt őrült szerelemre gyuladt iránta 
egy hollandi bankár s nemsokára másodszor íogadott 
örök hűséget a szép asszony. A hollandus elvitte 
feleségét Londonba, ahol pompás hotelje volt s nagy 
boldogságban éltek itt egy ideig. A boldogság köze
pette váratlanul meghalt a dúsgazdag hollandi. Hatal
mas vagyonából szép pár milliót örökölt a felesége, 
aki otthagyta Angliát s visszatért Kopenhágába, 
ahonnan karriérje kiindult. Pompás birtokot vásárolt 
s kastélyát lényesen berendezte. És nemsokára har
madszor is elrebegi a holtomiglant a szép menyecske 
s térje ezúttal egy valóságos gróf lesz s a Sponneck 
gróiok kilencágu koronája nemsokára ott ragyog a 
néhai korcsmárosleány szépséges tején.

—  A  c a e m e g e k e r e sk e d ö k  m u n k a  s z ü n e te . Az 
alább felsorod .óvárosi csemegekereskedők közösen 
elhatározták, hogy üzleteiket junius iö-étól augusztus 
végéig, minden vasár- és ünnepnapon délelőtt 10, 
illetve 12 órától másnap réggé ig zárva tartják. 
Bessenyei Géza Kádár Lajos Wolf Vilmos, Varga 
Sándor. Reisenleitner J. utóda, Czuczoi József Ni- 
kászv Géza, itj. Herczer Konrád és testvére. Benzsay 
Károly, Popper József. Rohonczy J., Gömörv Géza, 
Hacker Ferenc Herz Jakab. Krause János, Folkmann 
Milán, Schwaro Lipót, Pollermann Lászió, Hirsch 
Bertalan, Tóth József, Jung Péter, Bien Mihály, 
Tömöri Samu.

—  Z iv a ta r . Berlinből táviratozzak, hogy ott ma 
délután rendkívül erős zivatar dühöngött Az irtóz- 
tató szélvész sok kárt tett az épületekben. Többek 
között lehordta a nemzetközi tűzoltó kongresszus 
alkalmából rendezett kiállítás tetejét is.

— A  k a lá b r lá sp á r tl. Ez a rendkívül mulattató 
bohózat, amely mar sok százezer embert nevettetett 
meg. ma pénteken este 9 órakor Os-Budavára mecset
téri nyílt színpadán belépődíj nélkül kerül színre a 
Folies Caprice kitűnő társulatának előadásában. A vál
lalat igazgatósága vasárnap nagy népünnepet rendez ; 
ugyanakkor lesz a bemutatóba az uj varieté-műsor
nak is.

— G y i lk o s á ig  f is  ó f iá b a n . B o lg á r  f ö ld ö n  g y i l 
kosságnak esett áldozatul egy magyar származású nő.
A meggyilkolt nő, mint Szófiából jelentik, Filipov 
Mária, ki tizenöt esztendővel ezelőtt költözködött 
oda s egy Damianov nevű gazdag kereskedőnek lett 
a felesége. Daminov nemrég meghalt azonban s az 
összes vagyonát feleségének hagyományozta. A gaz
dag özvegy asszony másodszor is férjhez ment, de 
ura, Krisztov György, olyan brutálisan bánt vele, 
hogy el akart tőle válni és a Szerajevóban hivatal- 
nokoskodó egyik bátyjához akart elutazni. Krisztov 
nem nyugodott bele felesége szándékába, és nehogy 
a tekintélyes vagyontól elessék, egy éjjel berontott 
felesége hálószobájába és késével mellbe szúrta. A 
gyilkost, aki elmenekült, a bolgár rendőrség körözi.

— fia f*  d e p o s lt . A nyári idény közeledtével, 
midőn a közönség lürdőkbe és nyári lakásokba ké
szül. felhívjuk olvasóink figyelmét a lakásaikban levő 
értéktárgyakat távollétükben fenyegető veszélyre. Tűz
vész pusztíthatja az ékszereket és értékpapírokat, 
vagy tolvaikezek garázdálkodhatnak azokban. Ez ellen 
csak úgy védekezuetünk, ha a tíale deposit intéz
ményhez folyamodunk, mely nálunk néhány év előtt 
még ismeretlen volt, rövid idő alatt azonban annyira 
népszerűvé lett, hogy a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank (Dorottya-utca és Gizella-tér sarkán levő bank
épületben) néhány év óta fennálló hatalmas Safe de- 
posit-osztályát a nagyközönség lokozott kereslete 
lolytán ismét kibővíteni volt kénytelen. Amint halljuk, 
ezen a kényelem és biztonság követelményének min
den tekintetben megfelelő kibővített osztály már át
adatott a nagy közönség használatának. A" közönség 
tudvalevőleg a Safe depositban saját, mástól hozzá 
nem lérhető zár alatt, mérsékelt díj mellett maga ke
zeli értéktárgyaik

( z )  UJ 1 Ó rám é s a n s  g ra ta * . UJ 1 Pár nap alatt 
jaindenzrcot fehérré és gyengéddé varázsol. Ara 1 kor.

2 0  fillér . F ő r a k tá r :  d r . K o v á c s  E r n ő  g y ó g y t á r a ,  B u 
d a p e s t , G y á r -u tc a  1 7 .

(zj Kérjünk mindenütt Emke-gyujtót I

Az európai vasutak gyűlése.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e st , ju n iu s  13.

Az európai vasúti menetrend értekezlet tagjai ma be
fejezték tanácskozásukat és a M. Á. V. igazgatóságának 
meghívására ma délután a Margitszigetre és onnan a 
Svábhegyre rándultak ki. A földalatti vasút Vörösmarty- 
utcai megállóhelye volt a gyülekező-hely, hol 1 órakor 
a vendégek közül mintegy 150-en jelentek meg. Egy 
óra után a földalatti vallamos vasút és a városi villa
mos különvonatai a Duna-gőhajózási társulat Petófi- 
téri állomásáig vitték a kirándulókat. Itt a Dunagőz- 
hajózási társulat külön e célra kirendelt Veszta nevű 
gőzhajója horgonyzott, nemzetközi zászlódiszben, a 
különléle áliamok lobogóit lengetve. A tisztviselői kar 
és a diszbeöltözött legénység sorfala között vo
nult a társaság a gőzhajóra, hol Thaly Emil 
miniszteri tanácsos, a társaság budapesti vezér- 
igazgatója és Radványi fő. el ügy elő üdvözölő őkek 
A hajót Gloss kapitány vezette, előbb az össze
kötő vasúti hídhoz, onnan a Margitszigetre. A ha
talmas folyó két oldalán elterülő változatos vidék, 
valamint a Margitsziget szépségei elragadták a ven
dégeket. Röviddel négy óra e őtt a Bomba-téri villamos 
vasúti állomáson kötött ki a gőzhajó, ott a közúti 
vasut-társaság részéről Steller felügyelő és Róthy tit
kár fogadták és helyezték el a vendégeket az © célra 
kirendelt különvonatokon. A Svábhegy felső állomá
sán szállott ki a vendégsereg, hol időközben Ludwigh 
Gyula elnök-igazgató és Rotányi igazgató-helyettes 
kisérték a társaságot a Svábhegy-száLó helyiségeibe, 
hol esti hat órakor ebéd várt a kirándulókra. Asztal
bontás előtt Ludwigh Gyula elnök-igazgató felállott és 
körülbelől a következőket mondotta:

Régen bevett magvar szokás, hogy amikor fe
hér asztalnál Összejövünk, elsősorban is a legelső 
magvar emberről emlékezzünk meg. Ez reám nézve 
annál is inkább kedves köte.esség, mert Magyaror
szág vasutügyének fejlődése ő felségének dicsteljes 
uralkodása alatt érte el azt a magas fokot, amely 
egész Európa e.ismerésével találkozott. Poharát emeli 
I. Ferenc Józsei királyra, dicsőséges uralkodónkra, 
akit az Isten alattvalóinak üdvére még igen sokáig 
éltessen.

E felköszöntőt az egész társaság állva hall
gatta végig és annak befejezése után szűnni nem 
akaró Éljen! Hoch! Vive 1 Evviva! Hip, hip hurrah! 
és még más ily felkiáltások zúgtak föl.

A második pohárköszöntőt Fassingier titkos 
kormány- és főépitkezési tanácsos mondotta köszö
netét fejezte ki a magyar vendégszeretetért és hang
súlyozta, hogy szívesen jöttek Budapestre, melyről 
aeddig olyan sok szépet hallottak. Köszönettel tartozik 
a M. A. V. igazgatóságának a vendégszeretet ily meleg 
megnyilvánulásáért és élteti a magyar áliamvasut el
nökét és egész tisztikarát

Ezután Ludwig elnökigazgató, aki első ielkÖ- 
szöntőjét magyar nyelven mondotta el, ezúttal francia 
nyelven a következő felköszöntőt mondotta:

Hölgyeim és uraim 1 Engedjék meg. hogy őszinte 
köszönetemet lejezhessem ki önöknek azokért a sze
retetreméltó szavakért, amelyek rám vonatkozólag épp 
most elhangzottak és azért a fogadtatásért, amelyben 
önök azokat részesíteni szívesek vo tak. Végigtekint
vén ezen a nagyszámú és e.ókelő gyülekezeten, a 
legélénkebb örömmel konstatálhatom, hogy ezen a la
komán az összes európai államok képviselve vannak. 
Igaz öröm tölt el, hogy üdvözölhetem önöket és üd
vözölhetem önökben egész Európát és kérem önöket 
tekintsék ezt az üdvözlést nagv tiszteletünk és rokon- 
szenvünk jelének, melyeket önök iránt és az önök honfi
társai iránt táplálunk. Az a tény, hogy az összes euró
pai vasutak részt vesznek az önök tanácskozásaiban, két- 
ségbevonbatlan bizonyítéka ama munkálatok fontos
ságának, amelyek önöket foglalkoztatják. Az önök 
célja és az önök fáradozásai állandóan arra irányul
nak, hogy könnyítsék és gyorsítsák a nemzetközi uta
zásokat. Önök e szerint a népek közeledésén dolgoz
nak, önök megkönnyítik az eszközöket arra, hogy 
egymást megismerjék és ebből lolyólag egymást be
csüljék és szeressék. Önök tehát a béke és az egyet
értés sampion,ai és a civilizáció müve az, amelyet 
önök propagálnak. Ezért uraim, az önök munkálatai
nak sikerére, az összes nemzetek boldogságára és 
haladására és az önök egészségére, hölgyeim és uraim, 
ürítem poharamat

Dr. Wehrmann, a bajor vasutak ÍÓkormánytaná- 
csosa, Ludwigh Gyula elnökigazgatót és Marx János 
igazgatót köszöntötte fel, amelyre Marx igazgató nagy
hatású felköszöntővel válaszolt

Önök, úgymond, irántunk való jó indulatukban el
ismerőleg nyilatkoztak azokról amiket nálunk láttak és 
tapasztaltak, ami mindenesetre nagy örömüukre szol
gál, de állapotunk elbírálásánál méltóztassanak figye
lembe venni, hogy amit felmutatni tudunk, az arany
iig rövid időnek vívmánya és hogy mi évszázadokon 
át képeztük azon sáncot, amely mögött a nyugat biz
tonságban fejlódbetett és emelkedhetett a mai ma
gas színvonalra. Jogosultnak lógják tehát tekinteni

tisztelt uraim azt a várakozást, hogy jövőben is ba
rátságosan fogják nekünk kezüket nyújtani anyagi és 
kulturális érdekeink emelésére irányuló törekvéseink
ben. Élteti a küLöldi vendégeket.

A felköszöntők sorát Deyer, a pfalzi vasutak 
igazgató-tanácsosa zárta be s a vasutasok nejeire ürí
tette poharát. Kilenc órakor a társaság a legjobb 
hangulatban oszlott szét és a Fogaskerekű vasúttár
saság és a Közúti vasúttársaság külön vonatain visz- 
szatértek a városba.

F Ő V Á R O S .
(•) A  röp lra t v á n d o r lá sa . Egyszer egy brosúra, 

mit gondol magában . . . Elindult a főváros hivata- 
talába. Dr. Schermann Adolf, a főváros érdemes tiszti 
lóorvosa irta. A csecsemők gondozásáról és ápolásá
ról szól a kis tüzet, amelyet kinyomatásra és a sze
gényebb nép között való terjesztésre ajánlott a ta
nácsnak. Ez természetesen üdvösnek jelentette ki a 
brosúrát, de a terjesztés — az a belügyminiszter 
dolga. Szóval, elindították vándorutjára a kis röpira- 
tot. Ha nőm fenekük meg valahol a lőváros aktáinak 
sötét labirintusában, valószínűleg akkor jut csak majd 
a rendeltetési helyére, amikor a mai csecsemők már 
tisztes aggok lesznek, akiket szintén ápolni kell már. 
Ami csak a tanács előtt egészen azonos ápolás. De a 
lőváros polgárai előtt nem.

(•) M e g b ü n te te t t  v á s á r c s a r n o k i a lk a lm a zo tta k . 
Ádám Béla vásárcsarnoki tiszt és Kruppay Lajos al- 
tiszt a vásárcsarnoki elárusítóktól kisebb-nagyobb 
kölcsönöket kértek, amelyeket azonban következete
sen elfelejtettek visszafizetni. A legvelmi választmány 
mai ülésén Ádám Bélát kétszáz korona pénzbüntetésre, 
Kruppay Lajost pedig, aki a kölcsönzést nagyobb ará
nyokban űzte és büntetésből már négyszer áthelyez
ték. hivatalvesztésre Ítélte.

S Z ÍN H Á Z .  Z E N E .
•• | K ftaln  v Salnhaa. | A Kisfaludy Színház

ban ma este nem gyuitak ki a lámpák és síri csön
dességben ölelkezett a nézőtér a színpaddal. Nem volt 
előadás, pedig a piros szinlap egész nap hirdet’e, 
hogy Berák Pál színmüve, Az áldozatok kerül színre. 
Képletes vala ez a jelentés. Az áldozatok ugyanis 
busán járnak-kelnek most az ó-budai színház tájékán, 
az igazgató — nemrég még tisztes iparos — legelői, 
utána a színészek, színésznők . . . Külön bolyong a 
ruhatáros, aki töpreng, hogy a ruhatárba miért nem 
tettek soha ruhát és a jegys^edŐ, aki jegyet csak a 
pénztáros ablakában látott Végezetül az áldozatok 
közé számítandó egy vállalkozó szellemű budapesti 
lakos, aki szörnyű íöündulással panaszolja ne
künk éjnek-éjszakáján, hogy ma kiment az ó- 
budai színházba, de zárva találta a néhai festő
gyár aitajait A szomorú est borús előményeképp 
a főváros tanácsa szerepel, amely ma Bokros József 
igazgató szubvencióért rimánkodó kérvényét elutasí
totta. Nincs immár művészi hitele ennek a kis szín
háznak, amelynek az aranjuezi napjait Szulamit fé
nyessé ere ragyogta be. A ragyogás Kövezi Albert 
igazgató ambiciózus működésének volt a végső szaka. 
Az epigon-rezsim, amely Szulamit uralmát lelváltotia, 
hiába keresztelte a színházat szabad színpadnak, a 
közönség nem jelentkezett. Jöttek azonban ifjú tehet
ségek a dráma minden válfajaival, de ők csak a 
gyászos véget siettették. A vég im. ma elérkezett. Ne 
zúgolódjunk . . .  A végzet ntjai. . .  Requisoat in pácol

• •  K ü ry  K lá ra  u to ls ó  fö l lé p te .  Holnap, pénte
ken lép fel utoljára nyári szabadsága előtt Küry 
Klára a Népszínházban. A művésznő a Lili hármas 
szerepében (Lili-Améüe-Antonine) bncsuzik közönsé
gétől, mely öt e szerepében oly sokszor tüntette ki 
elismerő tapsaival. A bét többi napjain a Népszínház 
nagysikerű újdonsága, a Milliók a hó alatt cimü lát
ványos. regényes színmű kerül sziure. Vasárnap dél
után Solymosi Elek nyilvánossági joggal felruházott 
szinésziskolája tartja vizsgálati előadását a  Népszín
ház szinpadáu. A növendékek az Egy kis vihar cimü.* 
egylelvonásos vígjátékot, továbbá a Becstelenek máso
dik és az Otthon 2, 3. és 4-ik felvonását fogják 
játszani.

• •  B r ó d y  S á n d o r  d rá m á i. A j ö v ő  j színházi
szezón érdekességéöez Bródy Sándor két darabbal 
járul hozzá, A kitűnő író, aki a Hófehérke című darab
jával a télen szép sikert aratott, Nagyságos asszony 
címen négy fölvonásos színmüvet irt a Nemzeti Színház 
szamára. Bródy második darabja, A dada, a Vígszín
háznak lesz egyik nagyérdekü újdonsága. A szerző 
ezt a darabot tegnap olvasta föl a Vígszínház igaz* 
gatóságának, amely nagyon bízik az érdekes darab 
sikerében.

• •  B se n d r e y  Kassán Szendrev színigazgató
kassai társulatával legközelebb S.-A.-U,helyre megy* 
ahol hat előadást fognak tartani. A társulat bemutatja-: 
Ocskay brigadéros-t és a legújabb darabokat.
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** A  so m b o r i a s ln h á z . Zombor szab. kir. város 

mai közgyűlése egyhangúlag elhatározta, hogy a vá
rosi színházat ebben az évben Deák Péter színigaz
gatónak adja á t

• •  V á r o s l ig e t i  S x in k ör. A Városligeti Szín
körben holnap, pénteken kerül először színre a Gipsz
szobor vagy a vén szoknyahös című énekes bohózata. 
A lőszerepeket Latabámé, Sziklav Szeréna, Makó 
Erzsi, Szepesy Paula, Almási Iza, Somló Margit, 
Tallián Ida, Mezei Irma, Féld Mátyás, Csöregh, Szen
tes, Gömöry, Szentmiklósy és Bihary játszsza. A bo
hózat zenéjét Donáth Ede karmester állította össze.

•• U to ls ó  h a n g v e r s e n y  a  T e le fo n  H írm on d ób an . 
Ez idényben utolsó nagy hangversenyét ma este rendezi a 
Telefon Hírmondó. Az estélyre, amely fél 9 órakor veszi kez
detét, a következő művészek ígérték meg szives közreműkö
désüket : Bárdosai Irén, Fcdák Sári, D. Handel Berta, Ha
raszti Hermin, Kiss Ilonka, Lichtcnstein Dóra, Mészáros Gi
zella, Meszlényi Adrienné. Maleczki Vilmosné, Polgár Ilona 
és Vidor Laura úrnők, Déri Jenő, Kertész Ödön, Kornay 
Richard, Makai Emil, Mihályi Ferenc, Maleczki Vilmos, PaZ/fy 
György, Rózsahegyi Kálmán, Takács Mihály és D. Váraai 
Antal urak. — A hangverseny után a rendes esti felolvasás 
következik, majd még 11 óráig cigányzene lesz hallható a 
kagylókon keresztül, melyet az Emke- és az Elite-kávéházból 
közvetít a Telefon Hírmondó.

T U D O M Á N Y .  IR O D A L O M .
O  A z  E g y e te m i K ör Iro d a lm i é s  rh e to r lk a l  

s z a k o s z tá ly a  a záróü lés egv  részéhez  lüzö tt m eg- 
je g v zése iu k ro  ma e g y  hozzánk in tézett levélben vá
laszol A szakosztá ly  elnöksége a te rvezett vidéki 
p ro p ag an d a  eszm éit az edd ig i eredm ények  alapján 
hazafias célnak , nem zeti é rd ek n ek  tünteti .öl. A nem 
zeti küzdelm einkben  így  szól egy eb ek  közt a  levél, 
a m ag y ar tá rsada lm at löi a k a r  uü kelteni ann ak  tu 
datára , ho g y  a  legfényesebb nevű  arisz tok ra tá tó l — 
le a napszám osig  — m indnyájunknak  do lgoznunk 
kell, hogy  be u th assu k  a; on ó riási hátram aradást, hol 
m ost v ag y u n k  a  többi nem zeti es m üveit állam okkal 
szem ben s a  lö lkeltett m a g y a r társada lom  m inden 
m unkáját hasznositta tn i a k a rju k  a m a g y a r nem zeti 
allam  alapos és teljes kiépítéséhez, e küzdelem ben, 
m ely m ost c sak  eszm ék h irdetésével s  terjesztésével 
já r — m ég  elől vagyunk . L ényeges és lon tos e red 
m ényeket m ég e nem  érhe ttünk , nem  is várunk . 
F ia ta lo k  v a gyunk  s  mi nem zeti e szm éinkkel telíten i 
a k arju k  az o rsz ág  ifjúságát, h o g v  m ajd  ha ap ák  le
szü n k  — ez eszm ék v ezessenek  te tte inkben . E s ho g y  
a  v idék  fölkeltésére van  első so rb an  szü k ség , éppen 
m ert e ’m arad t fővárosa  m ögött, éppen  m ert a  m agyar 
r.em zet v idéken  van  s nem  itt, s  m ert e m a g y ar tá r
sada lm at kell éb resz tve  m unkába  állítan i, az t bizo- 
n \  itauoin fö lös.eges. M eg v a g y o k  győződve, hogy  
m élyen fis .telt szerkesztő  u r  c sak  eszm éink  félreism e
ré se  a lap ján  íté lte  el m unkálkodásunkat.

V I D É K .

— (A  b o r so d i a lisp á n  ü g y e .)  A Hazánk ismét 
a tényállás teljes eltorzításával tárgyalja Tarnay Gyula 
alispán ügyét és a Borsodmegye közgyűlésén tör
ténteket. Most midőn a belügyminiszter ítélete a kellő 
értékére szállította alá a nagyhangú vádaskodást; 
midőn koustatálódott, hogy csupán kisebb jelentő
ségű kezemsi szabálytalanságokról és nem a világgá 
kürtőit visszaélésekről van szó : a rosszhiszemű cikk
író már a fegyelmi Ítélet tartalma felett csak keresz
tül fut s inkább azon igyekszik, hogy leszállítsa ama 
bizalmi manilesztáció értékét, melyet a megye meg
hurcolt alispánjának elégtételül adott, s megfoszsza 
jelentőségétől u;abb vádaskodásával a közgyűlés 
megnyilatkozását, melylyel Melczer Gyulának el á- 
rását megbélyegezte. Tény az hogy a megyei közgyűlés 
határozatát 14Ö szavazattal 19 szavazat ellenében 
hozta. Az elfogadott határozati javaslat a megye igazi 
vezérlérüainak megállapodása vo t, akiket a megye 
közönsége osztatlanul támogatott. Ezt a határozatot 
nem fosztja meg jelentőségétől és értékétől egyesek
nek az az igyekezete sem, mely tábor és követők 
nélkül való bukott politikai exiszteuciákat erónek- 
erejével iránvtadó vezéregyéniségeknek akar megtenni, 
az egész közvélemény ellenére. A bizalmi szavazat 
provokálásához, vagy előkészítéséhez a pártatlan lő- 
ispánnak nem volt köze. Az sem igaz, hogy a szava
zás elrendelése után a jelen volt intelligencia nagy 
része, Kun Bertalan püspökkel élén kivonult volna; 
mert köztudomású dolog az, hogy Kun Bertalan püspök 
nem a szavazás elől tért ki, hanem eltávozott azért, 
mert mint egyháztő nem hallgathatta megbotránkozás 
nélkül azt a hangot és általános megütközést keltő 
modort, melyet egynémely bizottsági tag a 19 közül 
magának megengedett s mely jogos elnöki rendre
utasítást is vont maga után.

Hogy az intelligencia nagy része mennyire tért 
ki a szavazás elől, azt legjobban bizonyítja a szava
zás eredménye; de különösen az az adat, hogy 
Melczer Gyula erős agitációja sem tudta híveinek 
számát tizenkilencnél többre emelni. Ebben a kis 
számban is többen voltak olyanok, akik ehhez a 
csoporthoz ad hoo. az indítvány állítólagos opportuni- 
tásának okából csatlakoztak, mert egyébként ez a 
kis tábor csak a rokonság összeállásából alakult, mely 
ezúttal is kivétel nélkül megjelent. Fgy ilyen kis

csoportnak nincsen arra igénye, hogy szavát irány
adóul fogadják el.

A szavazók között természetesen voltak bírák, 
jegyzők, tisztviselők is, de a legnagyobb részük az 
alispánnal semminemű összeköttetésben sem áll.

Egyébként nem az a kérdés, hogy kik voltak a 
szavazók, hanem, hogy jogosítottak voltak-e a szava
zásra? Már pedig ebből a szempontból sem a szava
zatok érvényességéhez, sem számához és súlyához 
kétség nem fór.

A főispán pártatlan eljárása pedig közmegelége
dést keltett s ez eljárás miatt csak az az egyén és 
kis köre panaszkodhatik, akinek eljárását a közgyűlés 
határozata elítélte.

— (P a tik a -a d o m á n y o z á s .)  P estv árm eg y e  köz- 
igazgatási b izo ttsága ma délelőtt ülést ta rto tt am elyen 
Fazekas G usz táv  fő jegyző előterjesztette  az  a lispáni 
je len tések e t E  je len tések  so rán  m egesett az a  ritk a  
esőt, hog y  a kö;. igazgatási b izo ttságnak  ju to tt e g y  p a 
tik a  adom ányozásának  leiadata. Fájsz k ö zségben  
u g y an is  m eghalt a gyógyszerész , s m in thogy  ann ak  
idején  a  m in iszter adom ányozta a  g y ó g y sze rtá ra t, 
a p a tik a -jo g  folytatólagos adom ányozása m ost a 
köz igazgatási b izo ttságo t illeti. A p á lyáza to t k i
írták  s 23 fo lyam odás érkezett. E zek közü l nyolc 
n incs kellően  le lszerelve tehát nem  is jö h e t szám ba. 
A fennm aradó  15 pályázó  közül F á jsz  k ö zség  képv i
selő testü lete. m ely a kérdésre  nézve m eghallgatandó. 
Osapai L a io st a jánlo tta, aki egészben  24 éves és n égy  
év ó ta g vógvsze részsegéd . A k ö z igazgatási b izo ttság  
azonban  Bcniczky L ajos alispán  jav a sla tá ra  a  k ö zség  
je lö ltlé t nem  fogad ta  el, hanem  a  p a tik á t Kulin G ézá
nak  adom ányozta, ak i 25 év ó ta gvógv  sze részsegéd  s 
je le n leg  B udapesten  m űködik.

— (N a g y v á ra d  v á ro s i tö rv én y h a tó ság i bizott
sága  m a tarto tta  közgyű lésé t B eöthy L ászló  fő ispán  
e lnöklete alatt. A közgyűlés az isko lák  á llam osításá
nak  ügyével foglalkozott m ire nézve a  tanács azt a 
javasla to t tette h o g y  az összes isk o lá k a t ad ják  át 
állam i kezelésbe, l ’itoók Zsigm ond táb la i elnök a  vá
ro so k  autonóm  jo g a in a k  m egvédése m ellett beszélt, 
k it e fe lszólalásában H latky  E ndre  is tám ogatott. Az 
á llam osítás m ellett E im lcr K áro ly  és G ábel J a k a b  
szó laltak  lel. V égül e lhatározták , h o g y  az  ü g y e t a 
tanács jav a sla tá n ak  m ellőzésével az isko laszéknek  ad 
já k  ki.

S P O R T .

A  M ag y a r A u tom ob il-C lub  ma este hat ó ra 
k o r M ünnioh A urél o rszág g y ű lés i képviselő  elnök.ete  
a la tt ü lést tarto tt, á m e n e n  az e hónap  17-én a  T atte r- 
sa lban  tartandó  au tom obil-k iállítás rendezésének  részle 
teivel tog la lkoz .uk . A kiállítás m egny itása  n a g y  ün 
nepségek  Között junius 17-én, hétfőn déle lő tt í l  ó ra 
ko r lesz. 2U-án v irág - és lam pion-korzó t rendeznek , 
m elvnek előkészü  elei m iatt az em lített n apon  a  k i
á llítás délelőtt zárv a  m arad. A k iá llításra  edd ig  is 
m ár m in tegy  70 autom obilt jelentettek  be, köz tük  
góz-, v illám - és benzin-m otorokat, de ez a  szám  
m ég jóval n ö vekedn i fo g , m ert 16-ikáu  é rk ez 
nek  m ég m eg tíécsbő l és G rácból is autom obi
lok. D acára  annak , hogv G rácban is  k iá llítás van  
je en leg  a budapesti k iá llítás  irá n t rendk ívü li az é r
deklődés. A v irág - és  lam pion-korzót legalkalm asabb 
lesz a  k iindu lási pontból, a T atte rsa lbó l végignézni, 
m eiy a lkalom ra tr ib ü n ’egyeket adnak. M ar m ost is 
nagy  a k ilá tás a rra , hogy a k iá llítás ta rtam a m eg lesz 
hosszabb ítva . A  rendező-b izo ttság  holnaptó l fogva 
perm anenciában  lesz s m inden a k iá llításra  vonatkozó 
do logban szívesen  szo lgál fe lv ilágosítással R eim ann 
G yula  tő titkár, F e renc iek -te re  2. sz.

TÖRVÉNYSZÉK.

§§ Taaffo Ilona grófnő válópöre. A Taaflc Iiona 
grófnő áital báró J/aMene/otf Kichard ellen indított 
válóperben a budapesti törvényszék előtt ma tartott 
tárgyaláson a leiperes grófnő visszavonta a lérje ellen 
keresetében felhozott bontó okokat és keresetét csak 
a térje között és közte támadt egyenetienkedések alap
ján tartotta lenn. Ennek ellenében báró Afaffencfoit 
dr. Nagy Dezső ügyvéd által viszonkereselet támasz
tott a házastársi kötelességnek elhagyás áitali megsér
tése alapján. A törvényszék már legközelebb fog ez 
ügyben dönteni.

§§ A  marosvásarhelyi választás A marosvá
sárhelyi királyi itélűtáb'a — mint levelezőnk távira- 
tozza — ma foglalkozott a Bernády Iőkapitány és 
Csiky Károly választási elnök ellen a marosvásarhelyi 
választás alkalmából indított perrel. A tábla helyben
hagyta a kir. törvényszék végzését, mely a további 
eljárást megszüntette. E határozat végérvényes.

É jje l i  támadás. A budapesti büntető törvény
szék ma hozott ítéletet annak a négy fiatal embernek 
a bünpörében, akik tavaly őszszel Szerdahelyi Ferenc, 
a Népszínház tagja ellen éjjel a Népszínház-utcában 
véres támadást intéztek. Hodászy Ferenc királyi ügyész 
csak Berzeviczy Jenő joghallgató ellen tartotta lönn a 
vádat súlyos testi sértés vétsége s kétrendbeli becsü
letsértés vétsége miatt. A védelem meghallgatása után 
a törvényszék Berzeviczy Jenőt súlyos testi sértés vét
ségében mondotta ki bűnösnek s ezért négy havi fog

házra Ítélte. A Szerdahelyiné ellen elkövetett becsület- 
sértésért kétszáz, a Szerdahelyin elkövetett becsület- 
sértésért pedig ötven korona pénzbüntetést rótt ki » 
bíróság Berzeviczy re. Társai ellen az eljárást vád 
hiányában a törvényszék megszüntette. A királyi 
ügyész megnyugodott az Ítéletben, Berzeviczy föl- 
lebbezett.

\___ ■

Takács Zoltán és társai.
(Negyedik nap.)

B u d a p e st , ju n iu s  13.

A fülledt levegőjű tárgyalási teremben az una
lom bontogatja ólomszárnyait. A bankóhamisitási büu- 
pör minden újabb alakja a legrégibb sab onok szerint 
tagad. Őszinte szót jóformán csak Oravecztól hal ani, 
aki, ugylátszik, feladta a játszmát.

Ma a két fotográfus, Alexi és Gruber adott 
számot szerepléséről. Az előbbi kijelentette, hogy ő 
pusztán arra szorítkozott, hogy Takácsot tiz forint 
napidij ellenében a lotografáiás titkaiba beavassa, a 
másik kénytelen volt bevallani, hogy készített lény
képeket a százasokról. Sue Jenő modorában vázolt 
egy jelenetet a sárospataki magános pusztai házból, 
ahová lecsalták. Úgy érezte magát mintha rabló bar
langba kerüit volna. Egyfelől Takács Zoltán revolverét 
villogtatta, másfe.őt ott állott az ijesztő szakálu nagy 
mélák ember, Oravecz. Grubert, ma tett vallomása 
szerint, ijedtség lepte meg. Ennek a hatása alatt 
engedelmeskedett a felszólításnak és csinálta a leme
zeket. Oravecz szerint a festéket is 6 keverte.

Bálint Ferenc, a nyalka fuvaros, a gazdag 
Kordáné fia szintén tagadta a bünrészességót, de 
kénytelen volt bevallani, hogy a nyomógépet az ő 
nevére rendelték meg. Hogy a komikum ebből a 
dologból se hiányozzék, megemlítjük, hogy Bálint 
Ferencet a nyomógépért meg is ekzeválták. Mert a 
banda nem volt fizetésképes a hamis százasok nagyon 
lassan és nagyon költségesen készültek.

Kihallgatták az öreg Szabó Juhászt és két fiát* 
ók adtak a sárospataki pusztán szállást a banda 
vezető embereinek. Ki, oda vitették a nagy prést, 
mikor, hogy az ő szavukon mondjuk. Mezőtúron nem 
volt tiszta a levegő, mikor a detektívek szimatolni 
kezdtek Takács Zoltán után.

Az ősz ha u paraszt Szabó Juhász siralmasan 
küzdött a vád eden. Együgyű esze nincs arra beren- 
dendezve, hogy ügyesen védekezzék az elnök fag
gatásaival szemben.

A tárgyalást ma későbben, tiz óra tájt kezdték- 
Elsőnek Bálint Ferencet hallgatták ki.

(A fiivaros.) .
— Mért rendelték a maga nevére a gépet? 

kérdi az elnök.
— En arról nem tudtam semmit Csak mikor a 

gép megjött, akkor tudtam meg, hogy az én ne
vemre rendelték. Azt sem tudtam, hogy Nagy István 
mérnök Takács Zoltánnal egy.

— Hová vitték a gépet?
— Mezőtúrra az édesanyámhoz, onnét pedig az 

én kocsimon éjjel Sárospatakra.
— Hány napig tartott az ut?
— Négy nap-.g.
— Kik voltak a kocsin?
— Takács és Oravecz.
— Látta maga, hogy százast hamisítottak ?
— Nem láttam.
— Majd megmondják a tanuk, hogy látta.
— Ha százan mondják is, akkor sem igaz.
— Arra is vannak tanuk, akik látták, hogy 

maga válogatta ki a bankókból azokat melyeket jók
nak tartott,

— Nem válogattam.
Az elnök (Takácshoz): Tudta Bálint Ferenc Mező

túron. hogy ön Takács Zoltán ?
Takács : Mezőtúron engem doktor urnák szólított.
Bálint: Tagadom.
Az elnök: Látta Bálint, hogy ön hamisított?
Takács: Egy alkalommal bejött a szobámba s 

akkor látta.
Bálint: Nem láttam.
Az elnök (Takácshoz): Igaz az, hogy Bálint a 

százasokat rendezgette ?
Takács: Erre, kérem, már határozottan nem em

lékszem.
— Hogv van az, hogy most nem emlékszik 

rá, holott négy nappal ezelőtt egész határozottan 
vallott ?

— Bocsánatot kérek, egy kissé zavart vagyok. 
Majd rendezem a gondo ataimat.

— Hát rendezze.
2 akács (gondolkozás után): Nézte és rakosgatta. 
a i  elnök: Ugyanezekkel a szavakkal mondta a

minap is. No, mit szól ehhez, Bálint ?
Bálint: Határozottan tagadom.

(F otografus-leckék.)
Alexi Traián talpig feketében jelenik meg a 

bíróság előtt, ö  az első vádlott, aki kategorikus han
gon vall. Ártatlannak mondja magát.

— Hogy ismerkedett ön meg Takáososal?
— Takács levelet irt, melyben lóikért, t o f l

toglalkoz.uk
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tanítsam meg iotoerrafálm s a kőnyomás mesterségét 
is meg akarta tanulni. Én a fénynyomást nem értet* 
tem és Gruber lény képészt ajánlottam neki.

— Alit fizetett Takács tanítási dij lejében ?
— Tíz forintot naponta.
— Szép keresek
— Kérte önt Takáos, hogy százast fotografáljon ?
— Nem Takács, hanem Vav Alajos, de én meg

írtam neki, hogy ilyen dologba én nem megyek bele, 
mert a csa'ádomat nem teszem szerencsétlenné.

— Takács azt mondja, hogy ön negatív lemeze
ket készitett számúra hamis százasokról.

— Ez valótlan.
( A  r e v o lv e r  h a t á s a . )

Gruber István fényképész beösmeri, hogy készi
tett egyoldalú bankót, de a lélelem hatása alatt. Takács 
kérte lel, hogy oktassa ki a lénynyomásra, ó  erre 
szívesen vállalkozott, mert nem sejtette, hogy hamis 
pénzgyártásról van szó.

A dolgot igy adja elő :
— Takács elhívott Sárospatakra. Amikor a szo

bájába léptem, láttam a hamispénz gyártásához szük
séges kés ülőket. Tisztában voltam mindjárt, hogy hol 
vagyok. Takács fenyegetett, kivette a zsebéből a re
volvert s igy a kényszer hatása alatt csináltam egy
oldalú bankót, de egyet sem készítettem el egészen. 
Ott volt Oravecz János, Halász Szabó Sándor és a 
fia, Szabó Ferenc. Megijedtem.

Az elnöki Takács! Igaz-e, hogy maga a revol
vert kivette s az asztalra telte s fenyegette Grubert ?

— Igaz, hogy a revolvert kivettem, de nem fe
nyegettem egy szóval sem. Az lehet, hogy megijedt a 
revolvertől.

(Aki a vizet hordta.)
öreg, törődött földraivesember lép a terembe, 

idősb Halász-Szabó Sándor O az. aki Sárospatakon 
magához fogadta a cinkosokat, s akinek a házában a 
hamis százasok készültek. Bűnösnek csak annyiban 
érzi magát, hogy lakást adott a rossz embereknek, 
no meg hogy vizet hordott a borkŐkészitéshez. Először 
nem akarta őket befogadni, de később hajlott ké
résükre.

— Nem kérdezte tőlük, hogy mi járatban van
nak? — kérdi az elnök

— Azt mondták, hogy fényképészek. Be sem 
akartam őket a házamba ereszteni.

— Hát hogy van az, hogy mégis beeresztette
őket?

— Hát kérem szeretettel, a tizenöt forint heti 
bérért.

— Hát maga rá van arra szorulva, hiszen maga 
gazdag ember?

— Nincs nekem a rajtam valónál egyebem. Ti
zennégy esztendeje, hogy mindenem elveszett.

— Hát a tanya kió?
— Az a kiskorú fiamé, aki a nagybátyjától 

Kapta a főidet.
— Maga adott a Takácséknak kétszáz forintot,

miért adta ?
— Kölcsönkérték. Azt mondták, hogy majd meg

adják.
— Hiszen az előbb azt mondta, hogy maga sze

gény ember.
— Volt egvpár garasom.
— Hát aztán el keh fecsérelni ?
— Azt mondták, hogy ma;d megadják.
— Grubernek is adott maga pénzt ?
— Igenis adtam.
— Hát aztán látta-e maga, hogy Takácsék hamis

pénzt csináljak?
— Eu csak tavaly Péter-Pálkor tudtam meg a 

dolgot.
— No öreg, val ja meg, miért adta maga a pénzt

Takácséknak ?
— Csat kölcsönbe adtam nekik.
— Ne bazudozzék itt, hiszen már beismerte a 

vizsgálóbírónál, hogy azért adta nekik, hogy hamis 
bankót csinálhassanak.

Örar*<* az elnök kérdésére elmondja, hogy igaz, 
hogy az öreg Halász-Szabó bándor nem szívesen látta 
őket, mire ő azt mondta, hogyha nem akar helyet 
adni, akkor visszamennek, de az öreg azt lelelte, hogy 
ha már ide fáradtatok, maradjatok itt.

— hegitett-e az öreg pénzt csinálni?
— C sak a  v izet hordta.
— Látja. öreg. azért adta a pénzt Takácséknak. 

mert maga is benne voit a lakodalomban.
— Nem adtam én egy hatost sem.
— Micsoda beszéd ez! Az előbb azt mondta, 

hogy Oravecznek kétszáz. Takácsnak száz forintot és 
Grubernek tiz pengőt adott.

— Azt mondták nekem, hogy úgy vallják, ahogy 
a bíró eiőtt vallottam.

— Ki mondta?
— Valaki monnxa.
— Ez nem felelet Hol mondták?
— A börtönben.
— No. üreg, maga rossz utón jár, ne hazu- 

dozzék.
— Hát, kérem, csak úgy mintának adtam a pénzt
— No, már most meg mintának. Látja, öreg, 

magának minden szava hazugság. Maga húzta a gépet, 
ugy-e ?

— Nem húztam én.
— Hát akkor húzta is, tolta is.
— Húzta az ördögi
Ennél többet nem lehetett belőle kivenni, de azt 

ismételten hangoztatta, hogy vizet hordott, de inni 
való vizet.

—  A r r ó l n e m  te h e te k ,  h o g y  b a n k ó t  c s in á l
tak  b e lő le .

Az öreg két meglett fiának jelentéktelen vallo
mása után az elnök a tárgyalás lolytatását holnap reg
gel 9 órára tűzi ki.

N y iltté r.

Luhi Erzsébet
sry ó g y v ix .

gyom orbetagvég-ek  minden neme ellen, ngyedntAn •  torok , 
g e g o  é«  h örgők  idült huratoe illApoUb&n kiváló ■ikerrel &lktl- 

m az tátik.
Megrendelhető a forrásbérlöségnél, Szolyván, (Beregmegye). 
Budapesti főraktár: Vili., Kerepesi-ut II., I. cm.

U to ls ó e lő tti H é t  
Concortiia Sorsjegyek á |  kor.

Főnyeremény 3 0 .0 0 0  korona ajánl
Kei^G^nla^^^osx^Alysorel^föárJvr^oréK-kön^SO.

Tr o p o k a gyomorbajosok 
legjobb tápláléka.

A gyöngeségi érzést, mely a rossz emésztésüeknél, a 
táplálék tökéletlen fölemósztődése következtében föllép, a 
Tropon hamar megszünteti.

Ez a könnyen emészthető feliérje, molyét a leggyön
gébb gyomor is elbír, lehetővé teszi azoknak is, kiknek beteg 
gyomra a közönséges ételeket megemészteni egyáltalán nem 
képes, hogy szervezi tűknek mindennap annyi fehérjét juttas
sanak, amennyi annak jó erőben tartásához szükséges.

‘c T h  i  t  s  í
PÓRiKTln 

IlÜ llliU  
M asai Jiud-aü 

Bathory utoaa 8. ám
< „  Rofalt&l aavaoyavlz------
gyfifyrzer felülmúlhatatlan hatású gyomor
ét bélhurutnál, az ivarszerrek hurutjainál 
Báj- és lépbajoknál, de különösen váltóláxaáL 

A Tempel forrás Dórral 
ötre kitÜLÖ üdítő if 
t sírna un ás «iun

bea kizárólag 
ivókúrára ' 

hasznai tátik.

ia v a n y u v iz *

K A P O S Z T A f ó E P C E T

és bánáti repcét idei termésüt. m á r most veszünk te r 
m előktő l minden állomáson a legjobb árakon és előnyös 
feltételek melleit a bevetett terület szerint és mennyiség sza

vatosság nélkül. Szives ajánlatokat kérnek:

Reich Jenő és társa, gabonakereskedők,
Budapest, K á ro ly -k ö rn t 3. szám.

(A i e rovat alatt közeiteknek aem tartalm iért, sem alakjáért
nem felelős a szerkesztőség.)

Legújabb.
A király Prágában.

Prág*, junius 13.
Este Vt8-kor kezdődött a díszelőadás a cseh 

nemzeti színházban. A páholyokban az egész főne
messég az udvari és állami méltóságok foglaltak 
heyet, a földszinten a tábornoki és tisztikar, 
a városi és autonóm hatóságok fejei, a német 
és cseh tartományi bizottsági tagok, sok reichsrathi 
és tartornánygyülési képviselő és nagyszámú előkelő 
közönség ült. A király megjelenésekor az igazgató 
páholyából háromszoros slavát kiáltott 6 felségére, 
amit az egész ház ismételt, mire a zenekar a nép
himnuszt játszotta. Ezután megkezdődött az előadás. 
Előadták Vrchlicky Egy éj a Karlsteinen cimü vígjáté
kénak második ^elvonását és 10 perces szünet után 
Dvorzák Rusalka cimü operájának utolsó felvonását. 
A király 10 óra felé a közönség megújuló ovációi 
között hagyta el a színházat Az utcák, amelyeken az 
udvari kocsi átment, gyönyörűen ki voltak világítva.

t á v i r a t o k .
Omanden junius 13. Thurn Taxis Albert herceg 

nejével a Cumber.and hercegi család látogatására ma 
ide érkezett.

Brüsszel, junius 13. A szenátus 50 szava
zattal 17 ellenében elfogadta egészében a játék- 
törvényt. 29 szenátor nem szavazott. A törvény 
legközelebb visszamegy a kamarához.

Havanna, junius 13. A kubai a kotmányhozó 
gyü'és 13 szavazattal 8 ellenében ellogadfa Platt 
indítványát, amely ai amerikai ellenőriéi fönntartását 
javasolta.

M ilán ntolsó  híve.
Belgrád junius 13. ilosstics Bazil tábornok, Mi

lán király leghívebb embere, aki hevesen ellenezte

volt Sándor király házasságát s emiatt kénytelen volt 
nyugdíjba menni, ma Nisben maghalt.

A khinai bonyodalom.
Washington, junius 13. Rockhillnak az az indít

ványa, hogy az egész kártérítési ügyet a hágai válasz
tott bíróság döntésére bílzák, magában foglalja az egész 
kérdés rendezését. Általában azt hitték, hogy az összes 
hatalmak megegyeztek a kártérítés összegének 450 
millió laelben való megállapításában. Tényleg azon
ban nincs olyan jelentés, amelyből kitűnnék, hogy a 
hatalmak erre vonatkozólag már megegyezésre jutot
tak volna. Igaz ugyan, hogy Khiría 450 millió tael 
fizetésére kötelezte magát, de’ozt csak abban a fölte
vésben tette, hogy a követek e tekintetben teljos 
egyetértésre jutottak.

London, junius 13. A standardnak jelentik 
Sanghajból: Cuan herceg, akit Németországba külde
nek, hogy a khinai osászár nevében sajnálkozását 
fejezze ki báró Eetteler német követ meggyilkolása 
miatt, valószínűleg julius végén indul el Pekingből.

Pária, junius 13. Voyron tábornok táviratozza 
tegnapi kelettel: A franoia csapatok kivonultak Ho- 
naluból és Telszentingbíl. A francia zászló előtt khinai 
csapatok tisztelegtek az összes mandarinok jelenlété
ben. A lakosság magaviseleté példás. A hatóságok 
köszönetét mondtak a Irancia csapatoknak a rend és 
nyugalom fenntartásáért.

A kongregációk  a szenátusban.
Pirts, junius 13. A szenátus folytatja az egye

sületi törvény tárgyalását. Cuverville tengernagy a tör
vényjavaslat ellen szólal fel, amely a kongregációkat 
összes szabadságaiktól megfosztja és elveszi a csa
ládapáknak azt a jogát, hogy gyermekeiket tetszésük 
szerint neveljék.

Waldeck-Roussevu miniszterelnök kifejti, hogy 
azok az okok. amelyek a kormányt az egyesületi 
törvény benyújtására indították, nem változtak meg és 
a törvényjavaslat benyújtása óta nem is vesztettek 
alaposságukból. A miniszterelnök kimutatja a törvény 
bberális jellegét

Ezután a tárgyalást holnapra halasztották.

A krétai kérdés.
Paris, junius 13. A Havas-ügynökség jelenti 

Caneából: A muzulmán képviselők György her- 
cog elé tiltakozást terjesztettek a szigetnek Gö
rögországhoz való csatolása ellen. Hasonló tilta
kozást küldtek a hatalmak kormányaihoz is, 
amelyek azonban azt visszautasították, utalván 
arra." hogy a keresztény képviselők határozatát 
is visszautasították.

K önyvkiadók kongresszusa.
Lipose, junius 13. A könyvkiadók kongresszusa 

ma bezárult A legközelebbi kongresszus 1904-ben, 
.Bemben lesz.

Francia m unkások az olaszok ellen.
Orenobl.. junius 13. Lamotte d'Aveillausban 

komoly rendzavarások voltak, mert a bányatársaság 
vonakodott az olasz munkásokat elbocsátani. Állítólag 
egyes házakat is kifosztottak. Hét ember megsebesült

K özgazdasági táviratok.
Hamburg, junins 13. Illetékes helyről megcáfol

ják egy newyorki kereskedelmi szaklapnak azt a hí
resztelését, hogy az atkinson—topeka—sántáiéi vasat 
és a bamburg—amerikai vonal között megakadtad a  
tárgyalások.

Kew York, junins 13. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.*/i i8.’/«). júliusra 
821 (8.25). Októberre 7.19 (7.20). New-Oríeansban 
helyben 8 —. (8.—). — Petroleum: Stand white New 
Yorkban 6.90 (6.90). Stand white Fhilado.phiában 
6.85 (6.85). Hafined in Oases 7.90 (7.90). Credit 
Balances at Oil City 1.05 (1.05). — Zsír: Western 
steam 8.85 (8.66). Itohe és Brothers 9.— (9.—,. — 
Tengeri irányzat tartott — Júliusra 4C.1/* (47.’/a). 
Auguszt. —.— (—.—). — Szeptemberre 47*/s. (47.’/«.) 
Huta irányzata szilárd. Piros őszi helyben 79 .*/* 
(8O.'/«). Juiiusra Ti.*h (77.—). Szeptemberre 74.’/a 
(74.’/e). Októberre 7ö.,/s. (74.—). Heo.-re 76.‘/« (76.'/e) 
Uabona szállítási dija Liverpoolba l ’/t (l.*/»). — 
Kávé: .air líio 7. sz. 6.— (6.—). Júniusra 5.05 ,5 05). 
Szeptemberre 5.20 (5.20). — Liszt: Spnng W heat 
cears 2.80(2.80). — Cukor: 3*/s (3.’/«). — Ón: 23.62 
(28.77). -  Rés: 1 7 .- (17.-). -  (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, unius 13. (lerr énytőtede.) (Zárlat.} Busa 
irányzata szilárd. — Júniusra ÍO.'i (70.—). Jul.-ra 
71,— (7O.’/ag lengem irányzata tartott — Júniusra 
41.— (41.*/a). — Zsír: Júliusra 8.60 (8 62.). — 
Szeptemberre 8.C0 .8.60i. — issaronna sbort ciear 8,33 
(8.52). — iertishus: Júliusra 14.75 (1486). — (A 
záróje.ben lévő számok a tegnapi árukat jezik.)
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Végrendelet.
— Szabó Endre fordítása. —

Négyszem között hadd beszéljek
Yóled, jó barátom,

Mert azt mondják, hogy nem élek
Soká a világon.

Ha haza mégy . . .  ej, de hiszen 
Sok szót mire szöjjekl

Én velem ott alig hiszem,
Hogy sokan törődnek.

Ha valaki mégis kérdez —
Nos, tegyük fel: hátha! —

Mondd: a mellem holtra véres,
Egy golyó találta.

Mondd: szivesen áldozám fel 
Életem a cárnak,

Hogy doktorunk buta ember,
S tisztelem hazámat.

Szüléimét már aligha
Életükben éred,

Hanem hiszen, jobb is, mintha
Ezt tudnák, szegények,

De ha élnek, m ondd: írásra
Nagy a restség bennem,

Hogy ezredünk já r csatákra
S ne várjanak engem.

Szomszédunkban van egy lányka,
—  Most is látom innét —

Az nem kérdez engem, ám ha 
Nem is, azért mindegy.

Neki mindent mondj el, aztán 
öntse híg szivét ki.

Sírjon egyet. . . .  úgy se használ,
Se nem árt a* néki.

Lermontov.

4- Liliomünnep Velenoében. A velenoei virág
piacnak junius elején a liliom a királynéja. Szegény 
és gazdag egyaránt Ielékesiti magát ezzel a virággal. 
A legsötétebb zugutcák is illatosak ilyenkor ettől a 
szép virágtól. De a liliomnak ünnepnapja is van Velen
cében. Junius 13-án tartják meg minden esztendőben 
ezt az ünnepet. Páduai szent Antal névnapja ünnepje 
egyúttal a liliomnak is. Egy szent ereklyéhez zarándokol
nak a hívők ezrei. Szent Antal csontja porlik Velence 
egyik templomában s a nép hite szerint páduai szent 
Antal csodatévő keze mentette meg Velencét a dög
vésztől. S évrŐl-évre megindul a zarándoklás junius 
13-ikán szent Antal oltárához, amelyhez hogy e 
napra mindenki könnyen hozzáférhessen, ideiglenes 
hidat vernek a Canale grandén át egy napra. És ott 
pompáznak a liliomok az oltár előtt s hirdetik egy 
költői hagyomány évszázados tiszteletét.

«

R E G É N Y .

C iné m in ty e .
—  REGÉNY. —

Irta: D Ó Z S A  E N D R E .
(82 _______

Pár pillanat múlva utólérto és az éppon akkor 
felgyújtott újabb rözsehalom lángjánál megismerte 
Bergort. A rémület a gonosz tett láttára átjárta 
egész lényét.

Parasztoazéyol homályosan ugyan, do látta 
az Összefüggést. Ösztöne megsúgta, hogy ez a 
gyújtogatás a magyar urak ellen ciőro kitervezett 
oesmány támadás. Valami becsülotérzésféle került 
benne felül. Összeszedte lovait és ment segítséget 
hozni Galambodi parancsa szerint.

Borgor gyujtogntása közben egy halomra ka
paszkodott fel. Alatta, körülötte, mindenfelé égett 
már az erdő. Mintegy a lángoktól űzve rohant 
el Berger mellett két apró székely 16 tölgyfából 
vájt kis hajtó szánnal. A Bacó Ferenc fogata volt. 
Bergor visszanózott a csapáson, honnan -a lovak 
vágtattak — Jehova úristen I — ordított föl. — 
Zoot látta, amint zokogva ráborult egy alakra a 
hóban. Az csak Bacó lehet. Most már futott esze
veszetten Berger haza *** falva felé.

A mesterségesen szitott tűz a vastag hóréteg 
miatt nőm terjodt olyan gyorsan, mint Berger 
remélto. Nagyon érezhotö volt, hogy az előre 
összehordott rözso- és szalmakötegek logungyobb 
része moggyujtatlan maradt, mégis a loőgott terü
let egyre nagyobbodott. A lovak nagyobb része 
az égő erdőből az útra vagy a folyó fölé szalndt 
vissza. *** faluból az ordöégés láttára kijött 
román nóp aogitséggel volt az úri társaságnak 
úgy a megsérültök lehető ápolásában, mint 
a lovak összofogdosásában. E foglalkozásban 
azonban \ íratlanul megzavarta úgy a népet,

4- Csodás emlékezőtehetség. Rendkívül mulat
ságos jelenet folyt le a legutóbbi napok egyik reg
gelén Parisban az Avenne de FOpérán. Egy keres
kedelmi utazót megszólított egy ismert keresaedő. Ezt 
kérdezte:

— Nem ősmer meg engem ?
Az utazó nem emlékezett a kereskedőre.
— No, majd ielfrissitem az emlékezőtehetségét, 

ön tiz év előtt Bordeaux pályaudvarán volt. Egy első- 
osztályú szakaszba szállt és kinézett az ablakon. 
Abban a pillanatban, amikor a vonat elindult, ön 
nagyszerű trélát követett el: egy utazót, aki a kocsi 
mellett állt, pofonütött.

—  I g a z ,  ig a z  1 E m lé k s z e m  rá  ! k iá lto t ta  n e v e tv e  

az utazó.
— Ez az utazó én voltam I — szólt a kereskedő 

és a következő pillanatban hatalmasan arcul ütötte az 
utazót. Ez vissza akarta ütni a kereskedőt, de a járó
kelők közül két férfl közbelépett. Nagy botrány tá
madt és a rendőr bekisérte a kereskedőt és az uta
zót is. A rendőrbiztosnak aztán sikerült a két vesze
kedő embert kibékíteni.

A m ik o r  a z  u ta z ó  a  r e n d ő r s é g  k a p u já n  k ifo r d u lt  
a z  u tc á ra , a z t  m o r m o g ta  a  f o g a i  k ö z ö t t :

—  T iz  é v  I H is z e n  m á r  r é g e n  e lé v ü l t  a z  e g é s z  
h i s t ó r ia  I

•
4 - Kégt váza. A  stambuli császári muzenmba 

nemrég egy nagyon értékes leletet szállítottak. A 
muzeum ásatásokat rendezett Lampsaki mellett, a 
Dardanellák közelében és ez alkalommal egy gyönyörű 
vázát találtak. A magassága ötvennégy centiméter. 
Egetett földből készült és kivül-belül ujnyi vastag 
aranyfal van rajta. Három aranyfüle van és ezek alatt 
dombormiivek diszitik az értékos régiséget. A relie'ek 
vadász-jeleneteket ábrázolnak és feltűnő a művészi 
szépségük. Ezek a vadászjelenetek hasonlók azokhoz, 
amelyek Nagy Sándor sírján vannak, amiből azt kö
vetkeztetik, hogy a váza a diadochok idejéből (Krisz
tus születése előtt 300 esztendő) való.

•
4 - A primadonna súlya. Érdekes pörben ho

zott Ítéletet a közelmúltban a luisianai (Amerika) tör
vényszék. Egy énekesnő, aki San-Franciseoban la
kott, fölajánlotta szolgálatait a Ncw-Orleansban mű
ködő operai társulat igazgatójának. Leveléhez szá
mos bizonyitvány és ajánlott leveleket mellékelt, 
melyek a direktort annyira megnyerték, hogy az éne
kesnőt nyomban szerződtette. A bizonyítványok 
dicsérték a primadonna gyönyörű hangját és művészi 
kvalitásait, s mindezt teljes joggal. Egy fontos 
részletkérdést azonban elha lgaltak: a művésznő 
ugyanis bátran beléphetett volna a száz kilót nyomó 
emberek k tibjába. Képzelhető az igazgató kínos meg
lepődése, mikor uj starját a vonatból kiszállni látta. 
Azonnal vissza akart lépni a szerződéstől s a dolog

mint a társaságot a radnai csendírörs meg
érkezése. Két szánon jöttök és még két üres 
szánt hoztak magukkal. Ahelyett azonban, hogy 
a szemmel látható szerencsétlenség enyhítéséhez 
fogtak volna, bilincseket vettek elé és mint 
gyujtogatókat akarták összefogdosni a társaságot. 
Megállapították, hogy eldobált fáklyáikkal fel
gyújtották az erdőt s miután személyazonosságu
kat igazolni nem tudták, valamennyit letartózta
tottaknak jelentették ki. Mikor a magyar urak 
felmutatták vadászjegyüket, hogy azzal magukat 
igazolják, legnagyobb bámulatukra értesültek, hogy 
a hivatalos pecsét jó ugyan, do az aláirás nem 
Djerbulesku aláírása s Így ez csak súlyosító körül
mény, amennyiben okmány hamisítás osoto is fenn
forogni látszik. Követelték a csondőrök, hogy on- 
gedjék magukat összefűzni. Az urak, akik még 
fegyverüket öszszeszedték n hóból, ellenállásra 
készültök, do a fegyverek csöve hóval meg volt 
telve s így azokban bízni nem lehetett. Mégis 
dulakodás fejlődött ki. A csendőrök el akarták 
szodni a fegyvereket. E dulakodás hovébon mind 
durvábbak lettek. Erős ökleikkel ütlegelni kezd
ték az urakat, mikor aztán ezek visszaütöttek s 
a férfiaknak a szánokból előszedett ostorok
kal a hölgyek is is segélyül siottek, a csendőrök 
teljesen elvesztették önuralmukat. Rendelkeztek a 
népnek, hogy félbenliagyva a mentés munkáját, 
segítsenek az úri lársaság letartóztatásában. Nem 
igen ment. A csendőrség többször ismétolte afel- 
hivást. A császár ncvérevaló hivatkozás és jutalom- 
dij Ígérete mellett nagynehozen a nép is segítsé
gére sietett a csendőröknek és o többszáz-karu 
óriás egyszerre lefogta az urakat, hölgyeket egy
aránt. Most már a csendőrök alkalmazni kezdték 
a békókat. Előbb csak az urakra, majd a höl
gyekre is. Szörnyű jelenőt kövotkezett, amint a 
hölgyek karjait durva kézzel összefogták, hogy 
négyesével összeláncolják ; egyik csendőr Galam- 
bodiné karját ragadta mog.

— Hozzá ne nyúlj, — ordított Galambodi s 
megfeszített erővel "lerázva magáról a paraszt- 
népot, rárohant a szuronyos csendőrökre. A

végre is pörre került. A szerencsétlen művésznő a; 
bíróság előtt azzal argumentált, hogy már ő előtte is 
számos énekesnő volt, aki túllépte a végzetes két
száz fontot; különösen Németországban voltak ilye
nek, sőt mi több: még Bayreuthban is. A törvényszék 
a kért kétezer dollárnyi kártérítést nem ítélte meg a 
művésznőnek.

• ,
4  á  Kyklops — gorilla volt. PolypMtn, a  

Kyklops, akivel Odysseus bolyongásai közben talál
kozott, egy — gorilla volt. így böngészte ezt ki egy 
német természetbúvár, aki a homéri képzeletet vissza
vezeti az őstermészet ölébe. Végighalad az egész 
klasszikus jeleneten és pontról pontra kimutatja, hogy 
mindaz, amit Ilomér Folyphémről ír, tökéletesen rá
illik a gorillára is. Óriási ereje, szőrös teste, a bor 
szeretete, — mindezek gorillára mutatnak, S a szó 
eredete sem annyit jelent, hogy világhírű, hanem azt 
teszi, hogy ordtírf. De még inkább jellemző a Kyklops 
elnevezés. Ez annyit jelent, hogy kerekszemü. S 
ez az, ami főképp megkülönbözteti a gorillát az 
embertől.

S ta tisz tika i m orzsák .
k i  ember vérében tiz g ra m m n á l valamivel több a cukor

tartalom. .  •
Az élő osztriga hőmérséklete huszonnyolc fo k ; az em

beri testé harminchét fok.

Az olasz gyűjteményekben lévő műtárgyak értékét két
száz millió forintra becsülik, ide nem értve a nagy mű
emlékeket.

Az egész világ gazdái évenkint körülbelül száz milliárd, 
korona áru nyersterményt produkálnak.

•
Tavaly nyáron junius 6-ika és szeptember 23-ika közt 

mindössze száznegyvenegy turistának sikerült a Mont-Blanc 
csúcsára fölkapaszkodnia.

•
Báselben fordul meg aránylag a legtöbb idegen; száz- 

tizenkétezer lakosára negyvenháromezer idegen esik.
•

Csak három állam termel több gabonát, mint amennyire 
szüksége van : az Egyesült Államok, Oroszország és Ma
gyarország.

•
A Vezúv leghosszabb kitörése 1805. júliusától 1899. 

szeptemberéig tartott. E kitörés alkalmával a Yezuv gázai a  
többi közt egy harmincezer kilogrammos szikiatömeget hají
tott négyszáz méter magasra.

•
Egy közönséges közúti villamos kocsi átlag 17.000 ko

ronába kerül.
•

Észak-Amerikában tavaly 5527 házat rombolt össze a 
villámcsapás.

csendőr nem eresztette el Galambodinét, két 
csendőrtársa előlépett és felhúzva fegyverét, cél
zott Galambodira. E percben az erdő., öl egy» szép 
magas, kóks.-emu, barna nö rohant elő; Zoe volt. 
A felhúzott csendőrfegyverek elé vetotto magát

— Takarodjanak vissza, — kiáltotta, — ezek 
az urak és hölgyok ismerőseim, Írják fel neveiket, 
én igazolom őket.

— Ereszszétek az urakat és hölgyeket szaba
don, — szólt azután a nóp felé és nézzétek, hogy 
segítségükre legyetek.

A nóp azonnal és szivesen engedelmeskedett, 
a csendőrök azonban tanakodni látszottak egy
más közt.

Végre az őrmoster előlépett:
— Utasításunk van — szóllott Zoe felé — 

hogy mindazokat, kik az erdőt felgyújtották, fog
juk e l . . .

— Az erdőt én gyújtottam fel, ön jól tudja 
kivel — fogjon ol engem és vigyen birám elé.

A magyar urak most már egymást meg
előzve siottok kimenteni Zoot. Előadva, hogy nz 
erdő egyszerre több helyt vetett lobot, ez csak 
úgy lehetett, hogy a megvadult lovaktól az er
dőkbe vontatott szánkókról lehullott égő fáklyák 
nyomáu csapott fel a Iáig  itt is, ott is.

A csondőrség is ragaszkodott ahhoz, hogy a 
gyújtogatásnak a magyar urak voltak közvotlen 
vagy közvetett okozói.

Zoo türelmetlen lett. Szigorúan szóllott a 
csendőrökre.

— Ereszszék rögtön szabadon a magyar ura
kat és fogják el bűntársamat, a * * * falvi zsidót^ 
Az helyezte el a fa csutkókat, fölborított szekere
ket, rossz ruhadarabokat, az vezette rá az úri 
fogatokra a bivaly csordát, az hivatta ide a ma
gyar urakat vadászatra hamis meghívóval, az 
bccsültette fel hamis becsüsökkel itt az erdőt éa 
együtt gyújtottuk fel . . .  És fogják el a többi 
bűntársakat... Ncvoket mondok mindjárt, haj 
nem fogat el.

Azzal a csendőrök szánja felé lépett Köny-3 
nyü ugrással beült. Galambodiné feléje menU,
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Nómelortzég^an ötvennyolc ember él, akinek évi jöve
delme meghaladja az ötnegyed millió frankot, Angolországban 
háromszáz ilyen szerencsés ember van.

•
Csak négy pápa volt, aki hosszabb ideig ült a pápai 

pzékben X III. Leónál, s csak hárman értek el edi^g az övénél 
nagyobb kort.

•
Az 1896-ik esztendőben Franciaország fél millió frank 

Ara automobilt száliitott túl a határon, a múlt esztendőben 
már tizenötször annyit.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Bányaünnep Nagy-Báródon.
— A Budapesti Napló  tudósítójától. —

N agy-B áród , junius 13.
A biharmegyei Nagy-Báród határán levő bánya

telep jelentékeny módon fogja már legközelebb gaz
dagítani Magyarország szénprodukoióját A bánya az 
úgynevezett szurokszenet rejti tárnáiban, amely a 
legjobb minőségű a Magyarországon bányászott kő
szenek közt. A telepet, amely Biharmegye gazdasági 
haladásának hatalmas laktora, kedden avatták löl 
fényes ünnepségek keretében. R osenjeld  Bernát a telep 
tulajdonosa. Ez a bécsi magyar ember, aki olyan 
sokszor adta már lényes tauujelét az idegenben meg
őrzött magyarságának és hazaszeretetének, a legújabb 
vállalkozásával ismét a közügyek terén szerzett érde
med gyarapítja. Tömérdek munkásembernek ad most 
kenyeret és tevékenységével sikerrel munkál gazda
sági haladásunk érdekében.

A keddi bányaadományozási ünnepre előkelő 
társaság jött Nagy-Báródra. A vendégeket a nagybá- 
ródi határnál M authner Józse. az ünnepség rendezője 
és az eddigi sikeres bányaműnk álatok vezetője üd
vözölte Azután behajtattak a községbe, aboi Száh -  
leuder Károly úri hazában tartottak rövid pihenőt. A 
vendégek sorában jelen volt többek közt rir. Beöthy 
laisz.u. Biharmegye főispánja, Szunyogh  Péter alispán 
s Telegdy József országgyűlési képviselő.

A bánvaadománjozási üunep és az ezt megelőző 
hivatalos aktus már a vendégek megérkezése előtt 
megtörtént. Délután a meghívott vendégek és szak
értők tekintették meg a bányát. A nagy-báródi he
gyekben már a hatvanas években fedezték lel a kő
szénrétegeket és akkor egy ideig íoiytattak is ott 
bányászatot, de a kellő szakértelem és tőke hiányá
ban siker nem koronázhatta a kezdetet A nagybáródi 
kőszénnek kitüuő híre két év előtt jutott Rosenfeld  
.Bernét, egy Becsben, élő. de magát ott is magyarnak 
valló hazunkba tudomására, aki, miután eddig is 
több hazai bányává ilalatot létesített és segített a

O erációhoz, elhatározta, hogy hozzáfog a nagy- 
i hegyekben parlagon heverő természeti kin
csek kiaknázásához. Egv év előtt kezdte meg 

Nagy-Báródra küldött intézője, JfátífAnér József ut
ján a munkaiatokat és ma már impozáns formában 
rajzolódik e.énk a minden várakozást ielülmuló nagy-

— Köszönjük kisasszony szívességét, tudni 
óhajtjuk, kinek háláljuk meg, ha az élet valaha 
összehoz.

— Meghálálni akarják? Nincs ugyan rá 
okuk. De meg leszek jutalmazva, ha megmond
ják Bacó Ferencnek, hogy érte adtam magam 
oda a bosszú eszközéül és a hálót, amit önök 
ellen szőttek, miatta tépem szét. Ne keresso Zoet! 
Most, hogy ő feltámadott, én haltam nieg neki. 
Ott fekszik a hóban a patak kanyarulatánál három 
nagy tQjgy alatt, homlokán az én selyemkendőm, 
hagyják azt rajta,mig felébred!

Az őrmester csakugyan mogdöbbent Zoo 
fenyegetésétől, feliita a magyar urak neveit, fel
oldoztatta békóikat, rendelkezett a szakaszvezető- 
jiek, hogy Zoo kisasszonyt kisérjo be a megye
főnök elé. '

Súgott még valujnit a szakaszvezetőnek, 
mire az intett, hogy megértette.

Mielőtt azonban a szán elindulhatott volna, 
az öreg Csernádi kapaszkodott fel az ülésbe és 
bemutatva magát Zoenak, kísérőnek ajánlkozott.

A csendőr-szakaszvezető maga akart Zoo 
mellé ülni, leszállásra szóllitotta fel Csernádit.

— N em ... — szólt az öreg rendithetlen 
nyugalommal — a húgomat egyedül éjszaka idő
ben csendőrök, fogházőröK, nyomozó bírák közé 
nem hagyqp. Vele m egyek... Iksum, fiksum, 
punclum. . .  • .

A szakaezvezető darabig még vitatkozott, 
később már veszekedett Csernádival. Ezzel is telt 
az idő. Végre mikor gondolta, hogy az őrmester 
már messze jár, valahogy elindittatta a szánt 
Beszterczo felé . . .  Galambodi utánuk kiáltott:

— Jelentse a megyefőnöknok, vagy a kit 
illet, hogy még reggelig mi is Besztercén leszünk 
s ha kihallgatásunkra szükség lesz, a városi ven
déglőben megtalálnak.

(Folytatása következik.)

szerű eredmény. Az I. sz. már üzemben 'levő Bernát- 
tárnában hatalmas kőszénereket munkálnak és a szak
értők vélekedése szerűit a kiaknázott úgynevezett 
szurokszón, a legjobb miuőségü a Magyarországon 

, eddig bányászott összes kőszenek között, amelyik 
tehát diadalmasan fogja kiáltani a versenyt úgy a 
petrozsénvi, mint a lupónyi vagy a salgótarjáni kő
szenekkel. Ez az eléggé nem méltányolható eredménye 
a Roseníeld Bernát által eddig 160,000 korona be
fektetéssel járó munkálatoknak. Most négy helyen 
folytatják a turási munkálatokat és legközelebb hozzá
fognak az egy millió forintnál is több alaptőkét igénylő 
vállalat finanszírozásához és üzembe hozatalához. 
Amennviben a vállalat részvénytársasági alapon lé
tesül, Roseníeld Bernát a részvények kétharmadrészét 
maga jegyzi, illetve azoknak elhelyezéséről gondos
kodik és csak egyharmadot boosájt ki a piacra.

A vendégek közül dr. B eöthy László lőispán és 
Szunyogh Péter alispánnal élükön többen tekintették 
meg a kőszénbánya első tárnájának labirinthusát 
M authner József kalauzolása mellett A tapasztaltak 
után lelkesen gratuláltak a bányatulajdonosnak, sok 
szerencsét kívánva vállalkozásához.

Este a tárnák megtekintése után visszakocsizott 
a társaság Nagy-Báródra, ahol Pallády Sámuel birtokos 
vendégszerető házában várt gazdag lakoma a meg
hívottakra. Az első lelkes lelköszöntőt Telegdy 
országgyűlési képviselő mondotta, a hazafiságáról, 
szabadolvüségéről ismert és tisztelt dr. Beöthy László 
főispánt éltetve.

Dr. Beöthy László főispán gyönyörű beszédben 
magasztalta Roseufeld Bernatot, aki 30 évig tartóz
kodott Bécsben és ennek dacára is megmaradt jó 
magyarnak, amiről legszebb tanúságot tett akkor, 
midőn e bányavállalat felélesztése által javára igyek
szik hazájának és első sorban a báródi vidék népé
nek. (Lelkes éljenzés.)

Ezután nagy lelkesedés mellett Roseníeld Bernát 
emelkedett szólásra és a következő gyönyörű beszé
det mondotta:

Uraim! Őszinte örömmel és hálás szívvel 
üdvözlöm önöket a mai bányaadományozási ün
nepélyen. A munka ünnepe ez, uraim, a magyar 
munka ünnepe és ez az a kettős jelszó, mely 
alatt vállalatomat megnyitom : M unka  és m agyarság ! 
Komolyan és céltudatosan, önzetlenül és erélyesen 
íog ez a bányaválalat szolgálni a magyar iparnak, 
első sorban annak felvirágoztatását tartva szem előtt. 
Én uraim, nem vagyok a szavak embere, s ha most 
szót emeltem, csak azért teszem, hogy köszönetét 
mondjak önöknek megjelenésükért, meiylyel engemet 
és vállalatomat megtiszteltek és kérjem támogatásukat 
a jövőre, hogy áldás és eredmény koszomzza azt a 
müvet, melyet ma rendeltetésének átadtunk. Es gon
dolataink a magyar munkásság ez ünnepén odafor
dulnak, a magyar munka legfelső védőjéhez, a ma
gyar királyhoz, kinek nevével, kinek dicsőségey ural
kodásával egybeforrott a haladás, az e.őretörés és a 
munka méltánylása. Isten áldja meg ő felségét a ki
rályt, Isten áldása legyen szeretett hazánkon J

B i tz y  főerdész ezután Szunyogh Péter alispánt 
köszöntötte lel, Fehér Dezső a báródi hölgyeket él
tette, Bcrcty íőszo'gabiró a bányavállalat lelkét s az 
ünnepély rendezőjét: J/autáner Józsefet éltette. H ol-  
lósy Gyula Telegdy képviselőt, V ern tr  Kálmán szolga- 
bjró a sajtó munkásait. K erekes Elek a vendégszerető 
Pallády-családot, M authner Józsei pedig a banyaka
pitányt és a bányabiztosokat éltette. Pohárköszöntót 
mondott még Jakab  fy  Lapát B érczy főszolgabíróra, 
Lóránt Dezső a Budapesti Újságírók Egyesületének 
egyik nagylelkű alapítójaként üdvözü.tu Roseníeld 
Bernétől az egylet megbízásából. Pobárköszüntőket 
mondottak még Gálfy fóbanyabiztos dr. W cisz Jakab 
és R e tezár  István, azután az éjféli vonat indu
lásáig maradt együtt a legvidámabb hangulatban a 
társaság.

Az ünnepély emlékéül a szives házigazdától 
mindenki kedves bronzérmet kapott, azonkívül Rosen- 
fe ld  Bernát ICO koronát a báródi szegények. 100 
koronát a báródi templom-alap javára adottt át a 
főispánnak.

Ipar és kereskedelem .
A« A ngol Bank kam atlába. Londonból távira

tozzak, hogy az Angol Bank ma a kamatlábat 3>/a 
százalékról 3 százalékra szállította le,

Texttláruüzleti szaktanfolyam. A Kereskedelmi 
Szakmüvellséget Terjesztő Egyesület a textilipari üzle
tek alkalmazottai részére szaktanfolyamot nyit. A tan
folyamnak az a célja, hogy az alkalmazottak az áruk 
készítési módját, anyagtartalmát megismertessék, ami
nek első sorban az áruk helyes értékmeghatározása 
lesz a következménye. A tanlolyamon az anyagismét, 
a szövéstant, a fonás és szövés teknologiáját a könyv
viteltant, a kereskedelmi számtant, levelezést és irodai 
munkálatokat tanítják. Ezenkívül gyakorlati utón is 
bővítik az alkalmazónak ismereteit, amennyiben a 
mikroszkopizúlást, a finomság megállapítását, a fona
lak és szövetek meghatározását, a kézi szövést, a 
szövetek elemzését a hallgatókkal gyakoroltatják. A 
tanfolyamon esténkint tartják az előadásokat heti 11 
órában. A szaktanfolyam kü'önösen a textilipari üzle
tek alkalmazottaira nézve rendkívül értékes, de min
denképpen dicséretes akciója a Kereskedelmi Szak
műveltséget Terjesztő Egyesületnek.

Zparktállitáe Kassán. A kassai iparosok elhatá
rozták, hogy augusztusban nagyszabású iparkiállitást 
rendeznek, hogy visszaállítsák a kassai piac régi jó 
hírnevét.

A  M a g y a r  K e rá m ia i G yér  R é s z v é n y tá r s a s á g
tegnap tartotla évi rendes közgyűlését Tolnay Lajos 
elnöklésével. Az igazgatósági jelentés szerint az el

múlt évnek üzleti eredménye ismét a kedvezőtlen 
gazdasági és ipari viszonyok jellegét viseli, amely 
különösen a tégla-osztályokban jutott kifejezésre, 
amelyeknek veszteségei a keramit-osztály jövedel
meinek egy részét Iölemésztotték. Az évi mérleg az 
értékcsökkenési alapnak 20.000 koronával való gya
rapítása után 187.486 korona 47 fillér tiszta nyereség
gel zárul, amelyből a tartalék-alap dotálása és a juta
lékok levonása után osztalékra 150.000 koronát fordí
tanak, részvényenként 10 koronát, mig a fönnmaradó 
5978 koronát uj számlára viszik á t A közgyűlés a 
jelentést egyhangúlag tudomásul vette, a löimentvényt 
minden irányban megadta és elhatározta, hogy a szel
vények junius 15-ikétől váltatnak be.

Fizetésképtelenségek. A  bécsi Creditoren- 
Verein a következő fizetésképtelenségeket jelenti: 
Pauker Dániel könyv- és papirkereskedő N agyvárad, 
Schlesinger Jakab kereskedő Zwiltau, Canger Ágost 
vaskereskedő Bodenbach, Kreis Kálmán kereskedő 
Sniatyn, Tefel Wachtel József kereskedő Lemberg, 
Rakower Joachim kereskedő Krakkó, Scbandl Ferenc 
Bécs, Bracke Mária szatócsnő Niklasdorf.

Szeszárak. A  kontingens nyersszesz ára B uda
pesten pénzben 42.— korona, áruban 42.50 korona. 
Bécsben 40.60 korona pénzben, illetve 40.80 korona 
áruban.

H eti lóvásár. A Tattersall telepén ma megtar
tott heti lóvásárra felhajtottak 626 darab 1. osztályú 
és 403 darab II. osztályú, összesen 929 darab lóvat, 
melyek közül 442 ló kelt el.

Szarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 838 darab, ma
gyar tehén: 508 darab, szerbiai ökör 779 darab, szerbiai 
tehén 61 db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 91 drb, bika 176 darab, összesen 2453 drb. 
Gazdasági marhák: lgás- és hizlalni való ökör 116 
darab, fejős tehén 186 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 60.— K.-tó. 64.— 
K-ig, kivételesen ö0.— K., 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 52.— K-tól 68.— K-ig, silányabb 
minőség 46 K-tól 50 K-ig. Magyar TegelŐmarha 
jobb minőségű 50 K-tól 58.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 40 K-től 48 K-ig. Tarka 
bízott ökör, legjobb minőségű 62 K-tól 66.— K-ig, 
kivételesen — K-ig, középminőség 54 K-tól 60.— K-ig, 
silányabb minőség 48 K-tól 52 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 50 K-tól 61.— K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség 42.— K-tól 48.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű ő2 K-tól 64.— K-ig,
kivételesen —.— K-ig. silányabb minőségű 46.—K-tól 
50.— K-ig. Bivaly 34 K-tól 44 K-ig, kivételesen 
— K-ig. Magyar tehén 42.— K-tól 64.— K-ig. ki
vételesen —.— K-ig. Tarka tehén 44.— K-tól 62.— 
K-ig. kivételesen —.— K-ig. Mind 100 kilónként 
éló súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű —.— K-tói —.— K-ig, kivételesen —.— K-ig 
métermázsánkint, 700—. K-tól 760.— K-ig páronkint, 
közép minőségű K-tól — K-ig 100 kilóként
— K-tól — K-ig páronkint, silányabb minőség —
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K -tól---- K-ig pá-
ronkint Hizlalni való ökör fehér 100 kg.-kint — 
K-tól —•— K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
160 K-tól 220 K-ig darabonként, bonyhádi faj 230 
K-tól 320 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig- Igás bivaly — K-tól —.— K-ig páronkint.

Vágómarhából a felhajtás a múlt hetihez képest 
nem változott Jó minőségekre a kérésiét valamivel 
éiénkebb volt s ezeknek ára 100 kgkiut 1 koronával 
emelkedett. A többi minőségeknél változatlan árakat 
jegyeztek, de a lorgaiom éiénkebb voit. mmt a múlt 
héten. Jármos ökrökre volt kereslet, lejős tehenekre 
a vásár lanyha.

Borjuvásár. 1901. évi junius hó 13-ikén. (A 
budapesti marha vásártéri vásár-pénztár részvény tár
saságtól) Felhajtás: Belföldi élő borjú 1361 drb, leült 
b o rjú -----db, bécsi bo rjú ------ db, — — db., nö
vendékmarha 71 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu L rendű 78—88 k-ig, kivételes 90 fn
H. rendű 60—76 k-ig, 1 kilónként, leölt borjú
k r . ------- í.-ig, II. r. — ..-tői — k-ig. kivét. —
I. kilónkint levonás nélkük Bécsi leölt b o r j ú ----
k-ig. Növendék marha 51 k-tól 57 ..-ig, L r . _____
k-ig, középminŐségü 47—60 k-ig, alárendelt 43-46
k-ig, 1 kilónkint. Bárány é l ő ---- k., leölt bárány
—.---- •— K. kivételesen á r -----k.-ig páronkint. —
Elsőrendű borjuk árai változatlanok, silányabb minő- 
ségüeké pedig 2—3 fillérről kgkiut csökkentek; az 
irányzat altalábán lanyha volt.

Budapesti sertés-konsumvásár. A ierenovárosi 
petró.eum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sertés-kon** 
zumvásar árjegyzése 1901. évi junius 13. Készlet 
639 darab. Érkezett 676 darab. Összesen 1315 darab* 
Kiadatott 856 darab. Maradt 459 darab. Napi Arak: 
120—180 ki ogramm súlyban 78—84 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 80— 85 koronáig. 320—380 
klgr. silóban 80—84 K.-ig. Öreg nenér páronkint 
40”—60o Kilós 72—78 koronáig. — Malac 60—64 ko
rona. A vásár hangulata lanyha volt.

Béosl Juh vásár. (Bajai tudósítónk telefonjelen- 
tése.) A mai juh vásáron a felhajtás 1069 darab juh 
voit. Irányzat lanyha. Arak kiiogrammoukint: kivi
teli juh 48—60 fillér, kiv. —— fillér, selejtes juh 
39—44 fillér.

Béosl szurémarhsvásár, junius 13. (Saját tu
dósítónk telelőn jelentése.) A mai vásárra íelnoztak: 
3838 drb borjut. 1759 drb élő sertést, 1U30 darab levá
gott sertést. 135 levágott juhot, 861 darab bárányt

E la d á si á r a k :  Idevágott borjú 88—130 flfiér,első-'
rendű 76---- 88 fillér, legeleje 90-----110 fillér, élő
boiju ——— fillér, elsőrendű — fillér, legelsőrendü
------- — fillér, fiatal s e r t é s --------fillér, kivé-,
telesen —* f., levágott nehéz sertés 64—84 fillér- 
kivételesen — fillér, húsra hizlalt 6ertés------- fifife!
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rsirra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés 76—66 fillér,
elsőrendű süldő 80---- 108 1., élő j u h --------f.,
levágott iuh 64—84 fillér, bosnyák silányabb sertések
------- fillér, kilogrammonként. Bárány —10—26—
korona páronként.

A  budapesti gabonatőzsde.
Budapest, junius 13.

Nagyobb árkövetelések ellenére élénk volt a vé
telkedv, a hangulat kedvezőbbre fordult és az árak 
5 fillérrel emelkedtek. A forgalom összesen 50.000 
métermázsát tett. Rozs 5 fillérrel, zab és tengeri 
10 fillérrel emelkedett.

Kiadatott:
B ú za , T is za v id é k i: 2000 mm. 77 8 k. 8 K. 55 f., 

150 mm. 80 k. 8 K. 27i/a f., 100 mm. 79 k. 8 K. 
60 h, 2700 mm. 76’6 k. 8 K. 15 f„ 100 mm 74 k. 
8 K. 07Vi 1., 100 mm. 77 k. 8 iá. 07 Vs f.. 100 mm. 
75 k. 8 K. 071/1 f., 100 mm. 75 5 k. 8 K. 07 t.

P e s tv id é k i: 2900 mm. 79 k. 8 K. 20 f., 500 
mm. 78 k. 8 K. 25 f., 100 mm. 77 k. 8 K. lő f.. 100 
mm. 76-Ő k. 8 K. 05 f., 300 mm. 74*5 k. 7 K. 
80 fillér.

B -C s a b a i:  1000 mm. 78 k. 8 K. 30 f.
3000 mm. 748 k. 8 K. 12>/i f., 900

mm. 74 8 k. 8 K. 14*/i f., 2570 mm. 74-5 k. 7 K. 
82*/s fillér.

M ezőhegyest: 2600 mm. 78 2 k. 8 K. 45 f.
Craóai: 2*5J mm. 75 5 k. 7 K. 87tyi L
M a ro si: 4600 ram. 76 k. 7 K. 95 f.
D u n a i:  2000 mm. 76 k. 7 K. 95 f.
Fehér-m egyei: 1200 mm. 79 k. 8 K. 40 f., 800 

mm. 80 4 k. 8 K. 05 L, 800 mm. 79*5 k. 8 K. 05 L, 
500 mm. 78-5 k. 8 K. 07 f., 800 mm. 76 k. 8 K. 05 
f, 700 min. 77 k. b K. 05 f., 4400 mm. 7S k. 8 K. 
10 fillér.

T em esvári: 350 mm. 74*5 k. 8 K. 70 f.
M ind  három  hónapra.
R o z s :  100 mm. 7 k. 40 í ,  100 mm. 7 K. 40 f., 

150 mm. 7 K. 45 f.
T e n g e r i: 250 mm. 5 K. 55 f.
Á r p a : 400 mm. 6 K. 40 k
Készpénzfizetés m ellett, •
A készáru hivatalos egyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s-okásai szerint, készpénzben 50 
kiiograramonkuit. — A minőség hektofiterenkint és 
kilogrammonkmt.

Búza októberre . 
Rozs októberre . 
Zab októberre .
J ongen >ulius?a 
Augusztusi repce

DeL egy arab

. 8.20—8.21—8.23—8.24—8.26 
. 7 .0 1 - 7 .0 2 - 7 .0 3 —7.04 
. 6 .2 I - 6  2-j - 6  31 —6.32 —6.50 
.  5 .4 3 - 5 .5 0 - 5 .5 1 - 6 .6 2  
. 0 .—
a következő záróárúkat Állapi-

toriak meg fuvata.osan a tőzsdén:
Búza októberre . . . . . S2S .. 8 26 „
Ro m  ont/bérré . . . . . 7.07 „ 7.04
Zab októberre . . . . . . 6.32 ,, «33 „
Tengeri júliusra . . • . . 6.61 ,. 6.62 „
Repce augusztusra . , . . 13 .- „ 13.10 .,

Délután fél 6 órakor zánil:
Búza 1901. októberre
Rozs októberre . . . - - * ♦ 7.06— 7.07
Zab októberre . . , « . . . 6.29- 6.30
Tengeri júliusra , • • • • • 6.63— 6.54
Repce augusztusra .

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde irányzata lanyha volt, az 

összes vezető értékek ellanyhultas. s lanyhán zárultak.
A helyi piao el volt hanyagolva.
A déli tőzsdén némi váltakozás után kissé meg

javult az irányzat s zárlat leié azon hírre, hogy 
Berlinben kamatlábleszállitás áll küszöbön, a javu
lás megállandósult. A zárlati hangulat igen szilád volt.

A helyi piao tartott, de üzlettelen. .
Valuták és ércváltók gyengébbek.
Az előtőzsde la n y h a .

Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 679.—. Osztrák 
hitelrószvény 673.25.—676 50. Allamvasuti részvény 
668,25—669.75 JelzáJogbank 442.---- 445.— korona.

A  déli tőzsde kezdetben gyenge, végül javult.
Jegyeztek : Magyar hitelrószvény 676.---- 678.—.

Osztrák hitelrészvény 671.50—675.25. Allamvasuti
részvény 667.---- 669.—. Koronajáradók 92 90—92.95.
Jelzálogbauk 442.50—444.60. Közúti vasút 671.60— 
674.— korona.

Forgalom ba kerü lt to vá b b á : Kereskedelmi bank 
2445.—.2450.—. Kőszénbánya és téglagyár részvény 
330.—340.—. Adria tengerhajózás 4Ö3.—407 korona.

TJtótőzsde. A 4 óraj zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 675.—. Magyar hitelrész

vény 678.—. Leszámítoló 427—. Rimamurányi vasmű 
részvény 435.—. Osztrák-Magyar állaravasut 670.25. 
Közúti vasút 673.—. Villamos vasút 299.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A termény üzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

J e g yzé se k : tíeremag: lucerna magyar —.---- .—
korona, vörös aprószemü —.-----.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona. vörös bánsági —.------—.—
korona, középszemü —.------- .— korona, nagvszemü
—.---- korona- Disznózsír: budapesti: 49 50—60.—
korona, vidéki —.------- .— korona. TábiaszaIonná:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 40.50—41.—. korona, 3 darabos 42.50—43.—
korona, üstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.---- 12.25 korona 120 da
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 13.25—13.75
korona, 85 darabos 15.---- 15.50 korona azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.50—11.— 
korona. ±00 darabos 11.75—12.25 korona. 85 darabos 
13 25—13 50 korona. Szilváim: szlavóniai 19.25—20.— 
korona, szerbiai 17.76—18.25 korona, azonnal való 
szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.
Becs, junius 13. (A  B udapesti N ap ló  telefonjelen- 

tése.) Magyarország sok vidékéről erős esőt jelentettek 
s erre az itteni piacon takarmányárukban szilárd lett 
az irányzat; tengeri ára 4 fillérrel elaprózódott, zab 
megtartotta tegnapi állását; búza és rozs eleinte ha- 
nvatiott, később vásárlási kedv állott be s az irány
zat megszilárdult, mire az árak 3—4 fillérrel javultak.

Búza őszre 8.49—8.60—8.46—8.61, rozs máus— 
júniusra 8.14—8.19, őszre 7.43—7.40—7.46, zab őszre 
6.68—6.63—6 65. tengeri julius—augusztusra 575— 
5.74. szeptember—októberre 6.02—5.95—5.96, búza 
május—júniusra 8.2 ,—8.30, zab május—júniusra 8.15— 
8 20, tengeri május—júniusra 5.70—6.73 repce augusz
tus—szeptemberre 13.55—13.65 korona. Felmondottak 
500 mm. zabot.

Zárlatkor maradtak: búza őszre 8.52—8.49, 
rozs őszre 7.60—7.45, zab Őszre 6.67—6.62, tengeri 
julius—augusztusra 6.76—5.74, szeptember—októberre 
5.95 korona.

A  bécsi értéktőzsde.
Tegnapi gyenge esti tőzsdék a mai előtőzsdére 

is hatottak.
Déli tőzde szintén gyenge.
Zárlat valamivel javult. Angol bank a diskontót 

három százalékra mérsékelte.
Lee a juniu* 13 (Magyar értékek tárlata.) 4%-or 

aranyiáradék 118—. lis ta  es szeged, kölcsön sorsjegy 144.—. 
Magyar vasúti kuícsön ezüstben 100.60. Magyar keleti vasúti 
állami Kötvény 119.00. Magyar eszannto 16-es penzvi.tóbank 
—.—. Rim&murányi vasmürészvény 484.—. Magyar ko
ronájára. lók V2.95, 4ü/'>os Magyar föidteberm. kötvény 92.20. 
Magyar hue.bann részvény 676.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 174.—. Kassa - oderbergi vasút; részvény 
354.— Magyar kereskedelmi bank 2445.—. Magyar cukoripar 
1755.—.

B ecs, junius 13. (Osztrák értékek tárlata.) 4'2°/oob  
papirjáradék 98 55. 4%-o$ osztr. aranvjáiadék 118.—, 1800-os 
sorsjegy 139.50. Osztrák hitelsorsjegv 399.50. Angoi-osztrák 
bank 178 —. bécsi banKevyesület 476.—. Osztrák-magyar 
bank 1672. Déli vasút 105 50. Punagőzbaiózáci részvény 
M l.—. I' r.u yr MVéa> L-i — Császári és királyi arany 
11.34. Német bankváltók 117.50. 4,2°/>-os ezüst járadék 98 25. 
Osztrák koronajáradék 95.95. 1864-ik: sorsjegy 207.75.
Osztrák hitelintézeti részvény 674.25. Unionbank 567.—. 
Osztrák Lán-icrbank 412.—. Osztrák-magyar államvasut
870.25. Elbavölgv: vasút 498.—. Alpesi bányarészvény 404.50. 
20 frank. arany 19.08. Londoni váltóár 240.15. bécsi Tnunway 
kitt B. 247.—. Bécsi T’-.-uuway UK A. 24!' M). Lipót kohó —.—. 
Az irányzat szilárdabb.

Beoa, juiuus 13. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telelőn jelentése.) A délutáni magán forgalomban a zárlatok a 
következők voltak; Osztrák hitelrészvény 075.50. Magyar 
hiteirészvény 677.—. Angol-Osztrák bank 279.—. Bécsi bank- 
egyestllet 476 50 Union bank 557.50. lAndcrb&nk 412 50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 670.50. Lombard 105.76. 
Elbavölgyi vasút 499.50. Északnyugati vasút részvény 480 5o. 
Dobányrészvény 293.55. Rimamurányi vasmű 485.—. Alpesi 
bányarészvény 466.—. Május: járadék 98 55. Magyar korona- 
járadék 92.95. lőtök sorsjegyek 106 25. Német bu-odalmi

K ülföldi értéktőzsde.
Berlin, junius 13. (Záriat.) 4*2°/o-os papirjáradék 

—.—. 4u/o-os osztrák aranyjáradék 100.50. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar korona láradék  93 50. Osztrák-magyar állam

vasut B 3 40. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84 95. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.—. Alpesi bánya* 
részvény —.—. Disconto-Commandit 179.60. Általános villa* 
mossági Edison 195.75. Gelsenkircheni 171.10. Laura-kohó 
197.60. 4’2°o-os ezüstjáradék 98.25. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 99.30. Osztrák hitelrészvény 211—.. Déb vasút
25.25. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.05. 
4°/i>-os uj orosz kölcsön 98 —. Török dohány rész vény —.—. 
Olasz járadék 96.60. Magyar hitelbank —.—. Üynamit Trust
157.25. Harpeni 173.25. Az irányzat ingadozó.

Berlin, junius 13. (A budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4°'o-oa magyar aranyjáradék 
99.40. Magyar koronajáradék 93.80. Osztrák hitelrészvény 
21175. Osztrák-magyar államvasut 143 50. Déli vasút 25.10. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz 216.05. Buschtiehradi —.— Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —,—.

H am b u rg , junius 13. (Zárlat.) 4‘29/o-on ezüst
járadék 98.—. 1860. sorsjegy .*—.—. Déli vasút 24.75. 4ü/o-o« 
osztrák aranyjáradék 100.40. Osztrák hitelrószvény 211.50. 
Osztrák-magyar államvasut 143.15. Olasz járadék 96.40. 4°/>os 
Magyar aranyjáradék 99.10. Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu r t ,  junius 13. (Zárlat.) 4*2°/o-os papir
járadék 98.60. 4°'n-os osztrák aranyjáradék 100.35. Magyar 
koronajáradók 93 80. Osztrák-magyar bank 120.10. Déli vasút 
£5 25. Elbavölgyi vasút 127.—. Londoni váltóár 204.15 
Bécsi bankegyesület 121.20. Villamos részvény 126.25. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 83.40. 4*2°/o-os ezüstjáradéK —.—. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 99.30 Osztrák hiteirészvény 
211 40. Osztrák-magyar államvasut 143.50. Eszasuyuyati 
vasút 119.—. Bécsi váltóár 850.—. Párisi váltóár 810.25. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 234.—. Az irányzat 
gyenge.

F r a n k f u r t ,  junius 13. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 211.90. Német bank 195.30. Discont 
180.70. Berlini kereskedelmi bank 142.50. Gelsenkircheni 
173.—. Harpeni 173.—. Laura-kohó 199.—. Olasz járadék

P á r ia , junius 13. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 125.—. 4°/u-os osztrák aranyjáradék 9140. Osztrák 
í.ánderbank —.—. 3%-os francia járadék 101 07. Ottoman- 
bank 552.—. S ^ /o o s  francia járadék 101.55. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasút 125.—. 4°/o-os magyar arany
a ra d é t 100.10. Párisi bankrészvény 1095. Olasz járadék 
97.50. Franca törleszth. járadék —.—. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény 1275.—. Török dohányrészvény 320.—. Az 
irányzat nyugodt.

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Junius 13. A sertésöziet irányzata lanyha.
A) Hízott sertések ára: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

76—78 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n )-------- fillérig. Fiatal nehéz ipáromunt 320
kilogrammon felüli suiybanj 82—84— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 83—85— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ----------- fillérig. — 11. M a g y a r  s í  e d e  t t i  Nehéz
(páronkint £80 kilogrammon felüli súlyban) -----------  fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm sú ly b an )-------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillérig. — ILL R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli sú lyban)------------fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban----------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban,
-------- — fillérig. IV. R o m á n i á i  e r e d e t i  ( S ta c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban >-----------
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- tilléng. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkmi 260
kilogrammon felüli súlyban) 80— 82 fillérig. Közén (páron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 78----- 80 tilléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 80— 82 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. junius 11. napján volt 
készlet 53.633 darab. — 1901. junius 12. napján felhajta
tott 434 aarab. 1901. junius 12. napjan eiszállittatott 243 
darab. 1901. junius 13. napjára maradt készletben 53.824 
darab.

V í z ü l  á t .
Jón. J u h . Jnn. Ju h .
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N a p i r e n d .
Naptár. Péntek, junius 14. — Római katholikus • Jézus 

sz. szive +. — Protestáns : Vazul. — Görög-orosz: (junius 
1.) Jusztin.. — Zsidó : Sivan 27. — Nap ké l: 3 óra 47 perc
kor. — Nyugszik 7 óra 42 perckor. — Hold kél reggel 1 
óra Í8  perckor. — Nyugszik délután 5 óra 22 perckor. Föld
közelben délután 0 óra 2 p.

A kereskedelmi miniszter fogad délután 4 órakor.
Nemzeti Muzcum. Régiségtár nyitva van délelőtt 

9 órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett tekinthetők meg.

Tavaszi nemzetközi kiállítás a Műcsarnokban délelőtt 9 
órától este 6 óráig. Belépődíj 1 korona.

A Nemzeti Szalon kiállítása d. e. 9 órától este 7-ig. 
Belépődíj 50 fillér.
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Mezőgazdasági kiállítót (Párisból hazahozott tárgyak) 
az Iparcsamokban. Délelőtt 10 órától este 7 óráig. Belépő
díj nincs.

A magyar nők képzőművészeti és iparkiálliiása az Ipar
csarnokban. Nyitva délelőtt 9 órától este 6-ig. Belépődíj 
60 fillér.

Országos Képtár ét metszetkiállitás az Akadémiában 
délelőtt 9 órától l-tg.

Iparművészéit muzeum zárva.
Tckno lógta i iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 

1 óráig
Mezőgazdasági muzeum délelőtt 9—1-ig.
A földtani intézet múzeuma zárva.
Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva 9—12-ig 

és délután 3-—5-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Az Akadémia Goethe*szobája nyitva délelőtt 10—12-ig.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 0 órától 1 óráig.
Akadémiai kényt ár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és 

délután 3—8-ig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti m intatér: V. kerület Váci-körűt 
32. szám alatt. Hivatalos ó rák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kcreskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A küllölűi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége iMagyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteotologiai Intézet hivatalos felentése. — 

Budapest, jnnius 13.
A norvégjai depresszió délfeló is terjeszkedve, egész 

Európában erősen sülyeszti a légnyomást és kiszorította a 
maximumot Spanyolország fölé.

Az idő ennek folytán északnyugatról terjeszkedő felhő
zettel európaszerte csapadékosabbra, zivatarosra ős sok helyütt 
viharosra fordult.

A hönu rácklet északról sülyedt.
Nálunk az ország keleti felében mindenütt és elvétve a 

nyugati határokon zivataros és esős, mig az ország többi ré
szében derü.t és száraz volt

A hőmérséklet csak jelcntéktelenül változott
K ilátás: Meleg idő várható zivataros esőkkel.

d

IV.
t/

a folyó éviBelügyminiszter ur ö nagyméltósága 
49910/V. b. Bzámu rendeleté folytán, a m. kir. VI. Bzamu 
csendőr kerületi parancsnokság

nyilvános a ján lati tá r 
g y a lá st

hirdet a zalaegerszegi csendőr szárny, szakasz ős őrpa- 
ranesnokság, továbbá az ottan állomásozó tisztek és 
legénység elszállásolása céljából szükséges és 8 7 1 5 3  
k o ro n a  8 0  f i l lé r  erejéig engedélyezett

laktanyaépitési mannák vég
rehajtására.

Az építési munkálatok csak a lecelőnyösebb aján
latnak belügyminiszter ur ő nagyméltósága által történt 
felülbírálása és jóváhagyása után kezdhetők mer.

A zalaegerszegi ni. kir. államépitűEzeti hivatal által 
megszerkesiiott laktauyaterv, térhelyeinek kirnu’atása és 
előméret költségvetés, Zalaegerszegen a csendőr szárny- 
paran snokság irodájában, a hivatalos órák alatt megte
kinthető. A szerződési tervezet, az ajánlati minla, a pá
lyázati feltételek és muokák végrehajtásához kötött fel
tételekre vonatkozólag az épületek létesítésénél érvényben 
lévő által mos feltételok kőtelezők.

A bánatpénz az ajánlati összegnek 5’,'o-ban van meg
állapítva, mely összeg készpénzben, vagy az állami lété 
tekre alkalmas, — a legutóbb jegyzett árfolyam szerint, 
de névértékükön felül nem számítható — értékpapírok
ban, a zalaegerszegi vagy más m. kir. adóhivatalnál 
(állampénztárnál) teendő le és az erről szóló letéljegy a 
lezárt ajánlathoz csatolandó, ezen bánatpénz a vállalati 
szerződés megkötése alkalmával 10“ o biztosítékra leszH kiegészítendő.

A csak az összes m u n k á la to k r a  tett, s ivenként 
1 koronás bélyeggel ellátott írásbeli ajánlatok lepecsételve,
le g k éső b b e n

jnlins hó 11-én délelőtt 9 óráig
■ j — a mikor a  n y ilv á n o s  á r le j t é s  i s  m eg  fog  ta r -  

f a lu i  Zalaegerszegen a m. kir. csendörszárny parancs
nokságnak adandók át, vagy oda pos'án — bérmontve 
beküldendők.

A feltételektől eltérő, az elkésetten benyújtott, a táv
irati utón tett, a pót, vagy az olyan ajánlatok, H elyekhez 
a letett bánatpénzről szóló letét jegy csatolva nincsen, v. gy 
a melyekhez bánatpénz fejében készpénz lett csatolva, 
nem fognak figyelembe vétetni.

Székosfej rváron, 1901. május 30-án.

A csendörkerületi parancsnokság.

A  h é t  s z í n h á z i  m ű s o r a .

Nemzeti színház M. Kir. Operaház Vígszínház Népszínház Magyar Színház

Szombat A bor Siegfrid Coralie és Tsa.
Milliók a hó
alatt New-York szépe

! d- “ •
Vasárnap  

j este Nyári szünet Carmen Csak párosán

’Vizsgálali-
elő&dás
Milliók a hó 
alatt Az ikrek

1
,1H z <• 1_ £ ___

^Gyógyfürdőkbe készülő betegeké
f i g y e l m é b e  I

A Pesti ldagyar Kereskedelmi Bank
S a f e  D e p o s i t - o s z t á ly a

a nyári idény küszöbén figyelmezteti a t. c. közönséget
tű z- és betörésm entes páncélterem ben berendezett ma

gán-letét p é n z tá ra ira  (S afe-D eposits).
Ezen pénztárak csakis a  bérlő ku lcsával és csakis a 

bérlő Á ltal ny ith ató k k i.
Kiváló szakférfiak nézete szerint ezen pénztárak kitűnő berendezé

süknél fogva tűz és betörés ellen fe lté tlenü l védve vannak. 
Ezenfelü l a páncél-terein folytonos ő rize t a la tt á ll.

Külföldi bankoknál évtizedek óta sok ezer m a&ánlrtétpénztár 
áll fenn, annélkül. hogy eddig tám adásnak még csak k ísérle te  
történt volna safe-depositokra. mert az ezen berendezés által nyúj
tott védelem Icgyőzhetetlennek tekintetik.

A safe-depositok
a legbiztosabb védelm et nyújtják pénztár-betörések és 
lopás ellen é rték p ap íro k , ékszerek , okmányok és m in
dennemű é rték tá rg y akra  nézve.

A páncélterem a délelőtti órákban a közönség állal megtekinthető 
és a látogatóknak kimerítő leírásokkal és felvilágosításokkal ingyen szolgál n

Pesti magyar kereskedelmi bank safe-deposit osztálya
V. k é r ., D orotlya-ntea 1. szám.

g y ó g y m ó d
Fölülmulhaíatlan gyógyhatású!

IÍ88-, Nemi-, Bőr-, S Í  
Vérbetsgségek és

Gyangeségi-áiiapötok,
impotencia íTökeres cyíjü teíri

T a p a s z ta lt ra d ik á lis  és gyors  
eredm ények fo ly tán  hono-;l 
rá r iu m  te lje s  g y ó g y s ik o r jl

u tán fize th e tő .

Páratlan sikerű eredményei folytán^
általánosan kitűnőnek elismert

hydro-elekirotherapiai intézet
a modem Hygiena és legújabb orvosi technik; 
elsőrendű vívmányai szerint berendezel: I 

gyógy termekkel

Budapest, Teréz-körut 4 4 .1. em.
Br.MitzgarTivatíar

személyes vezetése alatt, nyitva egész nap.

Levelekre díjmentesen válaszoltatok.

Prospectus ingyen, *

. . T h e  < w re fth a in ‘»
életb iztositó -társaság  Londonban

n r » r M -/ .f tg i  f ló l<  :
B u d a p e st, V ., F er en c  J ó z s e f - t é r  5 -0 .

a tá ra sá g  házában.
A társaság vagyona 1399. decem

ber 31-én ~  _ — __ ...k o r. 177,060.451.—
Évi bevétel biztosítások és kamat

ból 1899. évi december 31-én . 30,r 3
Kifizetések, bistositási óh jáiadéki 

szerződések, valamint vi«szvá
sár ások stb. után a társaság
fennállása óta ( lfc 4 8 )... ...........

Az 1899. évben a társaság 5838
kötvényt á ütött U _— ... ...

ö«szeg értékekben. — Prospektusokkal ég díjtáblá
zatokkal, m e re k  alapján a társaság kötvényeket ki
állít, továbbá ajánlatokkal, d ijm ütésen  szolgá a 
magynror-záei- és a kelet fiókja Budapesten, vala
miül ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

lvan uj találmánya orvosságot, mely az elveszített erőt 
iji a meghozza. Próbacsomsgot e egy száz oldalas könyvet 

l 'c<Un, jól becsomagolva, ingyen kapják mindazok, a kik 
i-rle írnak. Ez a logbámulstrainéltóbb esodaorvoewág, mely 
megmentett ezreket, a kik fiatalkori kihágások folytán 
nemi bajokban, eziflliaben, valamint elvezz;tett férflerőben 
-zenvednok. Ez okból elhatározta az intézet, hogy egy j 
ügyen caomng orvosságot magyarázó könyvvel együtt 

miudenk nek Ingyen küld. Ezzel a báxlorvoMeággal a baj
otthon gyógyítható s mindazok, a kik a fiatalkori kihágá
sokból ez&rmszó nemi bajokban, szelluml elgyengülésben, 
vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon gyógyíthatják 
magukat. Ez a gyógyszer közvetlenül azokra a szervekre 
hat, a hol a meecroHŐdée szükséges, csodálatos eredmény
űvel gyógyítja az évek óta tartó betegségeket, öreg , fiat .1 
egyaránt írhat a State Medioal Institutnak az aiaut je lz e t  
címre, a honnan a csomagot rögtön elküldik. Az Int-. 
leginkább azokat akarja megmenteni, a kik kezelés <•'' - 
ból az otthonokat nem hagyhatják el. A próbacsomag i: 
mutatja, hogy mily könnyen kigyógyithatók ebből a rv.ti-  
netee bajból otthon. Az intézet kivételt nem tesz. Min- I 
• lenki Írhat érette bárhonnan magyarul, mire titoktartás I 
inellett postafordultával egy ingyen csomag orvosságot I 
kap magy arázó könyvvel együ tt Írjon még ma. A csomag I 
oly szépen be van csomagolva, hogy a tartalmát senki I 
■cm fogja megtudni. A levelet Így kell cím ezni: ‘

S t a t e  M e d io a l  I n s t i t u t e ,
9 Elektron Buiiding, Fort Wayne, Ind Amerika. ,

I ryógyitására e specialista legjobban ajáulb. t 
j számos éven át szerzett g a zd a g  k ó rh á z i ta- 

pasxtalatat alapjait

l ö r .  F A B I i m  J .
▼. korházi orvos, specialista 

■ trvógyit legrövidebb idő alatt biztos aikorr 
|  férfiaknál és nőknél: hugyciöfilyást, hótysgba’ok. •
J bujakoros stbok6t. syphiliat. ennek knvrtfcermenyt t. i 
1 - tk a c a  bőrtajóknt es az ón’ertúe&bol tárna

ideibetegsétekel 
|  We lepő ár redmeny férfiúi gyengeségnél (impo-

tent a) uirv fiatal, mint öregebb egyéneknél.
I Biztos siker folytán a honorárium utó ag js ' 
| illethető. Levelekre díjtalanul válasz; kivánatii* *

gyógyszerek. ,
« L akás: Budapest, Erzsébet-körut 12. s z .,i
- ( I h ih á u j - n t e e  s& r sk . 1. e r o r lr t ) .
| Bejárat a lépesénél. Kátén várótermek

R?ndrié« délelőtt 9—3-lg. cete 6—8 lg.

7 1 .-

3S3.793.872.-

I* h rm ntiltott szá m ta la n  m e g b ízh a tó , h lt s le z  51
j  K ö sz ö n o lis t  fo ly ta n  ez en  n s g y e d ssö a n d  s t a  1 nXllo > 
g rendt lo -tn te s s t  a  Ír gtu o logeb ben  aján lható .

Hendefő.intézet l ln d a p r .t ,  A n ílr á ssy -u l 2 1. U
sz Opera mellett. J

TITKOSBETEGSÉGEKET'
1 «■ i .b .k .t ,  . .  ■nf.rttet.'M  ot*- I
E .1 .  ** e ,ST*«»rtHt fórfloró, m a g ö m lé sek , a butakor í
| u U k o y st'c er m en y o lt, nőknél I sh e r fo ly ta t , b á im sn y -  
|  ny íre Idültek la, va lam int m indazon  nol bele; .--.ege- 
> *# t' n**lV, *ln e *  •  m n g te la n a a g  e g y ik  fo o k o z  ija  e s  j 
I to r b a t e g a e g f k s t  g y ó g y ít  uj g y ó g y m ó d  s se r tr t , b iz - I

*°® alkarról, g y o rsa n  ez  a lap osan

® r ,  © a ra i A n ta l
o r v ®"» n e t n á s s -  «a »« fll* « » -n u J Or, v o lt  I

eeAea. to r .  o s z t. Cd o rv o n . j
[ UBNOBLt naponta d. a. 10 órától egész délután 4 óráig, I

• s ’.s T órától 8 óráig.
'6,097.1 '3 .— 1 Q Díjazott levelekre Isrnagvobb Ogyel-mmel váJsszotUtfk és S 

gyógy szerekről Is gondoskodva less.
----- — K öknek kfllá-t v á r ó t e r e m . -------

I CgyAnott megjelent a arerrflnál. Dr. OARAI ANTAL- .  
I n \l megrei.d.-meiö á t . l 'N / l .K I  V T M V TA IÓ  imér s l  
I l'.-ik If'zdásbsn a>«-K • l»nt> a nemi fetogség'k  óe ezek I 

ész>a«rU gyógykrtz.«lé»-'t.sz cln.Ű könyv, rol: ára S f-\ f 
| kr., m oat csa k  9 0  kr. A könyv jól becsomagolva n -z  
|  ...üldve, 1 írt beküldése msaett béroientvs vág) ku kr. 

utánvét mellett.



I S I .  udm. Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1901. junina 14. U

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
■ .  K IR . ORERSHAZ.
Péntek, 1601.juntu« hó 14*áo.

Zárra.
N EM ZETI S ZÍN H Á Z,
Péntek, 1901. junius hó 14-én.

K osen kran z és G ü lden stern .
Vígjáték 4 felvonásban. Irta Klapp Mihály. Fordította 

Osiky Gergely.
Szem éljek:

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1901. junius hó 14-én.

. L i l i .
Énekes szinmíi 3 felvonásban. ír tá k : Hennequin és 
Millaud. Fordították Fái J. Béla és Evva Lajos 

Zenéjét szorzotté Herró.
Szem élyek:

Szirmai Bouzincourt

Liebenstein Gyenes 
Ernő Náday B.
Losenkranz Náday 
Kién borimé Lendvayné 
i'larisse Nagy Ib.
D áring Hetónyi

Vilma V ízvári M.
Shallenberg Mészáros
Schmáhlich Zilahi
Sanftleben
Ernő
Eg7 angol

Újházi
Faulay
Kőrösmezei

Kezdete 7Ve órakor.

MAGYAR S ZÍN H Á Z.
Péntek, 1901. junius hó 14-én.

Az ik r e k .
i Iperett 3 felvonásban, előjátékkal. Irta M. Ordenneau. 
Fordította Molnár Ferenc. Zenéjét ezerz. E. Audran. 

Személyek:
Sziklay Oecnamps bírt. MátraiBoniface

üaudiehard
Gauuichardné
G ontran
Dechamps adj.
Beauv.sage

Porosa 
S/ikiayné 
Káthonyi 
Dalnoki 
Füredi

Odry
P a lá s th y
Giréth

Kezdete 7Va órakor.

Tourette 
Theodule 
Filléres
Clara ) iker- c 
Cécilejtest vérek b20^ er

V Í G S Z Í N H Á Z .
Péntek, 1901. junius hó 14-őn.

P é n z t  v a g y  é le t e t !
Vígjáték 4 felvonásban (ú k- pboni. Irta Alfréd Capus. 

Fordította Bálint Dezső.
Személyok:

Herbault Góth Pervonche
llelén C s il la g  Pigocho
Le Houssel Fenyvesi A grófnő
Brassac H<*gcdüs Oszkár
Molineuf Bi ári Eglantino
Fiesnoia Balassa Rendőrbiztos

Kezdete 7>/a érakor.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Péntek, 1901. junius hó 14-én.

Először:
A gflpftz-szober  

vagy: a vén azoknyahös.
Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta Taube Tbeodor. 
Magyarosította Komor Gyula. Zenéjét összeállította 

Donáth Ede.
Kezdete 7*/s érakor.

Plinchard
Bateliéro
Hypothese
Bompan
Boné

Szerdahelyi
Kovács
Horváth
Raskó

Bousincourtné 
Amolie ) 
Antonine ) 
Victorine

Szabd
Siposné
Küry
Vidorné

Kezdete 7l,a ór akor.

URÁNJA SZÍNHÁZ
Péntek, 1901. junius hé 14>én.

A tá n c .
Irta : Pékár Gyula. Zenéjét feldolgozta: Kern Aurél. 

Kezdető 7*/a órakor.
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

Péntek, 1901. junius hó 14-én.
O rp h cn s a p o k o lb a n .

Operott 3 felvonásban. Zenéjét szorzó Offenbach.
Kezdete 7 órakor.

< 5 » - B T D A V Á R V
A srMtesftiv.ro,  legnagyobb és legszsbb nyíri muHtétielye. 

M a , p é iita k e o  aa ta  «  «SrA t/»l k e d v e i

E L I T E - E 8 T E L V .
A Kurria-téri nagy azt apádon nagyszerű

W u j  V a r i e t é - m l l s o r . - m
M r ,  B s t t y  v l lA g b lr a  naedvsosoportja , B la n e a  d e  R a e b e s .  
B K N - A L 1 - B E Y  ▼ckr*ó.xi»nxlubózcu 
Pont 9 órakori Pont 9 órakort

A mecsettért n y ílt színpadon b e lép ő d íj n é lk ü l

gSSF" A k a lá b r iá s p a r t h ie  HMR
Előadja a F o l i e s  C a p r ic e  személyzete.

A m. kir. budapesti honvédkerületi zenekar hangversenye. 
A m e r ik a i  S O t l n *  s i t i k .  —  K e i - lk p A r - k t i r b ln t * .

B elép ő d íj 1 korona. Gyermekeknek 12 éven alól 2 0  fillér. 
A tőzsdékben váltott kedvezni, jegyek 40 f. felUlfizetéasel érvé
nyesek. A fö ld a la t t i  v i l la m o s  é j l . l l  1 ó rá ig  k ö z le k e d ik .««T Á raaako cs lk  s z e s z  é jje l.

W I  L I ' F  E D E  C IR K U SZ A .
Ma pénteken, jaaiui 14-én, este 1 ,8  órakor:

nagy k ü lö n  előadás.
U to ls ó  fe l lé p te

a fenomenális embernek C. H. Dnthan-nak
az ő nagyszerű úszó- és buvftrmutatványaival, egy 
újonnan épült 5 méter mély hidraulikusan elsülyeszt- 

hető szabadalmazott manége-ban. 
U t o l j á m  lte i -U l  s z í n r e  

a min dón este nagy tetszéssel fogadott

Transvaali epizódok a boer háborúból.
Valamint, fellép az egész művész-személyzet.

A fővárosi hirlapkiadóhivatali tisztviselők(Szenvedéseim oc
ÖrdfiRssigoten töl
tött rahftágom alatt). 

Prejrfus kapitány 
üajAUcrzü rajz- és 

kéal rés* Jvai.
Második teljes 

kiadás

a a e  o l d a l n y i  t A i -  
t u l o m m w i  K4» kr.
Beküld «s sUnnébe 
|7.rn>Mitve, ha azon
ban atéavétlel kí

ván Lalik 20 kr.-ral 
drágább.

Megrendelhető a
Budapesti Napló k iadóh ivata lában

V I I I . ,  .iézsef-láörnt IN .

sr  (rit ó -e g y e s *  I e t e
1901. évi junius hó 22-én, szombaton, este 8-kor tartja

xn. évi rendes közgyűlését
az Otthon írók és hir.apirék körének helyiségeiben

V I I . ,  D o h á n y - u t c a  7 6 .  a z á m .
s — — - ■ ■ - ■

1. Elnöki megnyitó
2. ..z  évi jeluutéa és mérleg megvizsgálása és

jévftt.agyása.
3. A jogvzö tisztel e td ijíaak  megállapítása.
4. In d í tv á n y o k .
Bndap st, 1901. junina hó 11-én.

S üm egi V ilm os, R áko s i Jenő,
t ilká r. elnök.

A magyar és világirodalom kincsesháza, & S z e rk e s z ti;  RáDÓ ANTAL
Wemzeiünk mű vei! séfé im m ár bála isteonsk annyim  megerősödött, hogy 

alig van e hazában e*all< |, a m ely h u to r a s ts  u ie l lö v h e le t l r n  r e s z t n e k  
ne (a r ta u A  a  h ö u j  » ó « « » » k r # * y l  vagy legalább a s*er» ny konyvsapolciOt. 
De azzal sok helyütt m ncteuck ineg tisztában, m i ly e n  K ö n y v e k  v a ld k  e  
h e ly r e v  Nos hál, c kérdésre csak egy válasz leh e l: a családi könyvtárba  
első sorban á to k  a könyvek valók, m elyek az emberi szellem termékeinek  
M ln f t - J s v S l  te s z ik .  a melveket evezredek, évszázadok, vagy legalább nem 
zedékek inigaszlalasa hirdetett saépnek. m elyeket így a m ull m ár ngyszoivSn 
s ien le iile tt, m elyeknek ism eret* nélkül iskolázott em beit kepzelm sem lehet.

Azokat az írókat, k ik  ilyen könyveket tudtak teremteni, klassz kusok- 
nak, r.< agyar szóval r e m e k í r ó k n a k  h ív ják . E tek  az írók azok. k iknek mun
kái nem hiányozhatnak e g y e t le n  m ü v e i t  h á z b ó l eeos. E  rem ekírók leg
jobb alkotásaiból fog állam  az a R e 
mekírók Kepe* U ttn y v á d r a , melyet
az alulírott ceey megindított, s melynek  
külső d rz e  is nie.to lesz átokhoz a 
■zellecni kincsekhez, melyeket tartal
m azni fog.

Természetes, hogy mindenek  
elölt a  9i a g y a r  l í b i a i a m  n a < y  a v 
v a l in g itk  ékesíteni e gyűjtem ényt. 
Zrín y i Miklóstól Petőd Sándorig a hány  
dicső Író ja  volt nemzetit nknek : vala
mennyi oll lesz e sorozatban. Olt lesz 
könyveink élén e ^ e s k S p tlk .  sít lesz 
e le in k  r a ja a ,  a legkiválóbb szakembe
rek tollából. Ott lesz J « * y * e t e k  Ss 
m a g ) a r a i a t o k  form áiéban m in d e n ,*  
m i le lje * megértésükhöz szükséges.

De be Istiot-s érni ennyivel, pusz
tán nemzetünk irodalm ának ismereté
vel T Ások a nagy nevek, m elyek idegen 
országok költészetének büszkeségei, 
bunyózhatnak e a m űvelt magyar csa
lád kónyvtáraból ? — Nem ' Homer, 
Shakspere. Golhe s még sokan mások 
nem pusztán e g y e t le n  a r t u a e t S I : a 
v l |d 0 r W a á o n s  héroszai ók. kiket 
minden nemzet magáévé tett. átültetve 
ókei nyeivébe. Ezeket is adnia kell 
HSpes Könyv taraiaknak i meglevő

A i e l s ő  k é t  k ö t e t  m é r  m e g j e l o n t  C z lm ö k :
I. II. P e t ő f i  S á n d o r  Ö a a z e a  K ö l t e m é n y e i .  (Mnjli bDIItilllll 

tllítti Or. Fsrurni Iiltíj. 52 tgn: oUiiu illndnciiénl illitti 
iKj.ily, Tuil, Tiligt), Uutiu. |ri i  kit i.iiíititaik 10 kir.

fordi'ásban, a hol van ilyen jó, uj fordításban, a  hol a m eglevők elavultak  
vagy más okokból nem megfelelők. S itt sem fog hiányozni m inden író  elöl 
az arczkép. a magvas bevezetés életéről és munkásságáról, valam int sem  fog
nak hiányozni *  bőséire* jegyzetek, m elyek azt a  müvet k b a s s y e n  ass g S rt-  
h e tü v é  tegvék m indenkire nezvo.

Mindkét rész*! vállalatunknak, a magyar rem ekírókat énugy. m int az 
Idegeneket. k e | * r k k c l  díszítjük. Ez illusztrácziók nemcsak az olvasó képzelő- 
tebelségénf k lesznek segnsegere, elebs varázsolva a költői m unkák legszebb 
részeit: banam m int elsőrangú m agyar művészek rajzai, önmagukban is érté
kesek lesznek. A könyvek, természetesen, mind egyform a alakban, egyform a  
»z*p és Úszta nyomassál é j  egyform a díszes bekötési táblában jelennek meg, 
ra jta  az illető iro n r i in y .r io in k o r m A v t t  m e d a lllo s s -n re a k O p tiv e l. így 

a könyvszekrénynek nemcsak tartalm uk
nál, hanem külsejüknél fogva i l  föltűnd 
ékességei lesznek.

Noha a vállalat fóntebbi prog-

A M O vetkeaA  k ö t e t e k  le a s n e k t

III. IV. K i s f a lu d y  S á n d o r  ö a a x e a  
K ö l t e m é n y e i .  Élstrajn bsveztísstsi slttti Zililti Rítt 
Beli (Sfjd i'itt?

V. T ó t h  K á lm á n  Riltemínyii.
VI. G Cithe. íiBit. Ford- b. Dóczy Liju.
VII M o l ié r e  R e m e k e i .  1. rén. I  fhvdiy. 

— Oinrfu Byérgy. — I  kínysaksdék. — I  botcuntiti doktor. 
Ford. íz a’ss boréit Hovosi Sor.íor, 12 utelsct libáoyi árp d.

Vili. M ik e s  K e le m e n  Tlrikcrozíji I iyoW. 
liod'i Bfoécii loztif.

IX. T ó t h  E d e  Csszoo mCvii.
X. M ussct A l f r é d  Vaiogitott Rimikti: Uto- 

sdnyik, Etbsszeluok, Szindirsbclt Ford. Unió hUl.
XI. Z r ín y i  M ik ló s  

úotzoi UuRbii.

ram raja szerint a R e m e k ír ó k  K S p e e  
K S n y v á A ra  egységei, szerves gyűjte
mény lesz : mindazonáltal az egyes re
m ekírók k t t lS n  la , nunt ts l ja s ,  k s fo -  
J e a r t t  m unkák kerülnek könyvpiacára. 
Senkisom less kénytelen m inden kötetet 
megvásárolni, ellenben m indenki meg- 
vebot sgy-egy rem ekírót s n **A S a s i la .

A  kötetek ara a lehető legol
csóbb lesz. Ára O llaaaarA lS
k ö te te te k  ftta v e  l e * f * l « S b  •  korw 
<1 tu s U O t* -b e n  5  k o r o n a ,  de est a cse
kély art is t/abadtagaban less a vevőnek 
részietekben tórlesateni. Minden évben 
n e » y  k é s e t  megjelenése van tervbe 
véve, de remélhetőleg ennél többet is  
fogunk közrebocsáthatni.

Az eddig megjelent két első kö 
tet, F e tó S  S satee  K b lte ia S ia jo l ,  
kapliató minden hasai kónyvkerssks- 
désbeu.

A  vállalat úgy a maga tsljsssé- 
gében, valam int k a tc ta n k S a S  k ttJ S a -  
k f t is a  la , megiendslbetó minden
könyvkereskedésben.

ra ------------------------------------
__  ______  _ _ w. .  C s o k o n a i,  K ls fa ln r ty  K A r o ly .  X S le a o y  le .u e k ti ;____ w__________ . . . ____

Odyseséia. K em pf József fordításában; R h a k a p e rs  rem ekei. I .e o p a r d l  válogat.-tt verses es prózai m unkái. B y r o n  válogatót kölleinényei, Ib w o n  legjobb 
drám ái stb. - -  egytől egyig a vi.agirodalom legnagyobb nevei, n nemzetek műveltségének legfényesebb azövétnekei. Abban a túdaiban. hogy ez újabb vállalatunk  

megindilásával a a e n a a a il k u l t u r S a n k  nagy us fontos sioígálutot 'e-zürik, a ján ljuk azt a magyar haza pártfogásába!

UHPEL B. [W0DI1NER F. ES Flllj CS. ÍS KIR. U S H  RSíl¥íl(ERE8IiB.'SE, BUSSPEST, IBUBÍSSf-líT 21.

Azután tervbe vannak véve K is a ln s a y . Baraasm ; az idegen irodalm akbó l: H o m e r o s  Iliása és

Kevés gond!
! Kevés hb 

aggodalom!
nyugtalanítja az embert, 
ha a

Budapesti Napiéra
előfizet, mert

nagy megnyugvást
szerez az a tudat, hogy

2000 koronára
van biztosítva baleset el
len miüdadditf, míg elő
fizetése érvényben van.

A Budapesti Napló min- 
den előfizetőjét

ingyen biztosítja

baleset ellen
halál esetén 2000  

korona erejéig, 
rokkan tság  esetén  
2000  kor. erejéig. 
A b iztosítás egész 
költségét a  B u da
p es ti S a p ló  k iadó

h ivatala  fedezi.
M in den k i a n n y i 

időre  van  in gyen  
biztosítva , a m en n yi 
időre  előfizet. A biz
to s ítá st a m an n -  
heim i b iztositó  tá r 
saság  m a g ya ro r
szág i vezérkeprise- 
lósége végzi. M in
den  előfizető, rég i 
i s  u j egyarán t, egy  
m in t a következő  
jogérvényes bizto

s ítá s i kötvényt 
kap:
Mannh.iml blztoaltó-tám.

ság Mannheimban. 
■agyaroruági vazérkágvla^ 
löaeg Budapesten, VI., Kam-

nitzer-utca 10. 
Alaptőke: Nyolc nüUió 
márka. Erre bekaetve: 
Két millió mórira. 1 u -  
t&lék a lap : Két millió 
márka. A rész vány esek 
váltóiban a még be -am  
fizetett részvényeké fejé

ben.
B t le s e t b lz t o s l t i s l

k ö tv én y .
A Haanheimi biztaatte-tar-
easag biztosit elin köt
vény Által, a túloldali ál
talános feltételek mellett, 
rp árnak

(lakóhely)....... ....................
(a név sa átkeaüiog be
írandó) mint a Budapesti 
Napló előfizetőjének az e - 
halálozás csetéto: Kétezer 
karosa összeget, a munká
kéi •casépnok életfogytig
lani elvosr.téso (teljes rok
kantsági esetére: Kétezer 
korona összeget, va<y a 
baleset mérvének megfe
lelő összeget. A biztosítás 
csak arra az időre érvé 
nyes, melyre az elófizeté'í 
díj Isfizettctuít. — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési díj postára adását, 
vagy kifizetés'! követő 
déli 12 urakor és végződik

az el.'fisetés lejárta 
után való napon déli 12 
órakor.
Maaabeimibizteeitó-táreaság
magyarorssagt vezérké;* 

viselő ség Budapesten.
F é n y e s ,  igazgató.

Előfizatéai árak: egész 
évre 28 korona (14 frt), 
félévTe 14 korona (7 frt), 
negyedévre 7 korona (3 frt 
60 kr.), egy nőnapra k kor. 
40 fillér (t frt 20 kr.). 
Az előfizetési összegek a 

.B u d a p e s t i Napló"  
UtdáklvttoiálitJóiaer-kdniI 

18. küideodtá.

srMtesftiv.ro


le Endapeet, péntek BUD APESTI NAPLÓ 1901. jnnhu 14. 101. szám.

Minden szó egyszeri beiktatása 
nvopareille betűkből 4 fiit Vasta

g ab b  b e tű k b ő l g  Alléi*. J APRÓ HIRDETÉSEK í Á hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: Józaef- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk fel világosi táat, csak a  válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál

7
hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A p ró  h ird etéseket 
SArpontt irodánk b'txs *• epe-
deú nyugv mc éti még a
kévetkezi fiókokban .ebet föl
adni:

B r m e r  p ö ré re á
dofcicytőrad*Je,

Teréx-kórut 64. »ié — alatt.

E agelaiann f ié r
gyors a;idBr9a.dA,

IV. kér.. Kálvin-tér 2- uu*. 
F r a n k é  P á l

kóayva ereiken* ae. 
ív  a
(Keeeuth I-ajoe-o: a K igv'-tér, 

KorcaaLrrc<v utca sorsán.) 
• l a u b r i k o v i t s  

dok-nytő ordája, 
erepem-u'.te. Tikárért). S n tl)  
E eka te in  H ern á t

űlrdti p. iroda,
V. ker„ PBM6-ctca 4. »*aau

F is t b r r  J . U.
hi.-dclésl Iroda,

ÍV.. Zaifc u-u-s-o •  7. :záa.

G e ld b e r jr e r  A. V.
hirdet . lr^da.

IV., kér. Vke.-□ tea 9. -rám.
H a a s e rs te ln  és V o g ls r

hirre^oi Iroda.
V. kar.,Dere.ita-aíe* 9. suáo. 
L e •  p © 1 d V y n l a

kir de i Ml irodája,
VII.. g.-/ jot-iörut S4.

Ü O k s f  R u d o l f
túrd-t< •. írod ..

Vi. ke.- . K -j  ./-K arit 9. un
M e z e i  A n t a l

(i-d eté il Irodája 
V„ Gu .a-tér iHaaa-->aiota). 
S c h i r a r f á  .lezaef

du ó éi írjda ,
V. kér. t-i-toló.-utó*. 4. oo- 

1 .  B e a e r  k y n i a
blrdeté-i iroda,

IV kér exervitatér 8. t>la
S ík  r a j  Samu

■
Bocapee*. VAei-kcrut ‘k

K e rn b rrg  lto zá lla
c >bAty tőzsdéje.

▼III. kér. Muzeum-zó ~u - 19. SS.
1 r  J. V a g e l  Ö t t é

kr cr rk F --e z-tő .
I ozec~-fc' n it '. ez. •'•'aaaratí 

Bsunoz bérhaxa)
V e m e t s e k  A. J .

:: écr a.-u *»
PetőÜ-té.* 2. szám.

H ehe ó ra i Vlaaa
S ) .

AndrAtajr-ut 4t szám.
S z á n t ó  b á r

óoöocytőzsdé.s,
IV., E- C;K>-a.át:-utea IÁ szán 

b •  p r  o n ▼ í V. 
dor.onyn gvérjs.

Vili. kér., hvrepesi-ot 1. solkK 
T o l d i  I .  a J o s 

k' nyvxcrcaávQése, 
n. kér., ('-u tc a  2. atom alatt 

Zipser és H onig
zenei Kereskedése, 

Actíiaev.-ut 4. arám alatt-
Beoda Jezsefné,

Aoa. Aeey-ut »».
D eatsrh  tlik s á n é ,

▲ndráesy-ut S*.
W elta en fe ld  J a kab ,

Király -utca 1.
G o ld g rn b *r  M ér

könyvzereeaedő 
Buda U., Fő utca .7. szán . 

Minden apró hirdetés, melyet
ttá e s t e  « A r á ig  ( ó la d n a k ,  
mar mo*nap m e g j e l e n i k  a  

I l t u d a p e e t l  N a p ié b a n .

F.íierem ' Végre hazaérkezvén, 
a 1- .gyj '• ■ F t.i.n - a
telnek óraim. Kfnyörgök hoes- 
szu. nagyon hoyvzu lőréiért. 
Legalább rz szerez némi meg
nyugvást. Mikor van kilátta 
találkozásunkra'' Kegyeskedjen 
közölni, legalább ólra*hassam 
a nerceket. Évről is telik az 
ld*. M.t hall aszorr hz ódáimról 
Nem jönnek át? Jó volna. Mi 
lesz a fürdőbe menetellel ? Teg
nap beszereztem valamit, amit 
éjjel-nappal viselek  és tálAlko- 
zá.-unkDál magának fogok adni 
hzerdai szómban közölt ér esi- 
té- tévedésből nem a megálla
pított jel, hanem hét kérdőjel 
alatt lett közölve. Észrevette. 
Ha tsetleg alkalmasabb jelegét 
talál, ugv közölje és azt hasz
nálom. Mlpdenoeetre jó leez 
!• rként változtatni. Sok, sok 
csókot küld buauló Barnája

9227

.Várjon
szenvedek. Leveleim nem vet
ted : mert akkor (pJelnéL Fáj 
dal mám megöl. Sándor.

I'-ZJ 51 Í I M
vas •! tisztviselő, kinek 2200 
korona iizsiés« és egy pár ezer 
forint készpénze van, óhajtana 
egy kaüioukna vállású 45—őí 
éves hajadonnal vagy özvegy 
gyei, molynrk 4— f/»00 frt ho
zó:; anya van. házassági szán
dékból levelezésbe lépni, arc
kép csatolása kívántatik, mely 
meg nem felelő ese tlen  a leg- 
nagvobo dlskreeio mellett visa- 
szjtazánnaz'a.i'.. I"im .Gyula* 
alatt e lap kiadóhivatalához.

9210

CftinoH,
intelligens fiatalember, Ame
rikába való utazásához, azép és 
kellemes hölgyet keres uti
táreul. Pénz nem szükségelte
tik. Kon.' .y szándék nincs ki
tárva. Ajánlatok Budapest, fö- 
pezta restante ,L . M." jel alatt 
kéretnek.

E ry  fosa
intelligens, csisoeleA aj. aiatö- 

c  egunta ax étet »ry- 
hanfueAfit. tud főzni 4a a háx- 

I U :tás  c. in dán igában teljetea  
járue, férjhex öha t menni.
■’érjfll k ivár-V k  agy blxtoa 
— iában l -’ ó SóeApkoru. lehe- 

í .cg  budapesti ur. a ki n«m 
j ’i-yon aok boíom ángrar *lek- 

•. . Aloj-tasal ellátott !■ v-.eket 
.é r  „Kokonélat* c.men a kiadó- 
hivatalba.

In te l l ig e n s
-iV. .í'x v p jy  b*a»m- 

, . -J i-.eliia úri nő lim e-
r után v'.gyódik. minden

; luzártoával .poauasat'*
1 M igc -f- levelet kér a kiadóhl- 

vvaiba.
In lc llic c tá fc

e v L l  iineli'.o  leúov, kinek a 
í‘ v .rr-sb j í jő forgalmú dohány. 
t>£Bd\e van, féijhax ótajl 
v : ,2i. ’eustöíeg nyufaíjk<pet 
árhoz. Caoa..t teljét ctaur.ei ei- 
2 tett leveledre válaaxo.ok. »Jó 

-izatif jetifu  alatt a ki- 
2 vauiba.

s z e g é a y , d e  W ^esule-
t ► '..ej/ntea 4* azőrakogtakd 

fiata.',mber, a n vári idény-
:e ig— elSiiö.ü caalAdn a v*gv 
urfcox utitáreul ..in^íBxik fürdő
be. »re vagy uUzá.-okra. Lcva- 
. kérva UI;.n.oroa
• u -b e f  jelige alatt a kiadóhl- 
- . _  a.

Á rva
2 áav ceBiatar'vü úrnő imo- 
.atásáZ-rt eaedfx.lt. .Jötte « •  
c inre a kiadóhivatalba. 9179

K E R E S L E T .
K a p a p e s t i

ft«2-m agj keretkedétben egv 
..f-rf-. .? áruién:ervttei bíró 
k alk u lan  .  kerea.etlk. Caakia 

• y ; : . y -i k. kt< szakmabeli 
. .-»n m»r Oíkalmaxva vol- 

x kul 2 -'.k be ajánlataikat a 
t.- s: igéuy»-k megadásával 
. . .  - jc lig r alatt a kí-

u ta z é i  áiiáa te ÜrcaedSeben 
' .n Almiatok fenti jelige a: att 
K-'-retuvk. 92£5

U t a z ó k
- - fc fel IfOM  rílak -
•u  U tnagáníel* xn«l v-ló  el- 
ióáaAro. Intet íg ér - éa Jó m*g- 
• .fcuíaü urak, k.k ügyet el- 

»'• k, oU2djék ajánlataikat az 
eddigi foglalkozás Íelemlit4a4vei 
é t  re ."i ci.' .okkal .BáiAa esak- 
m.a* -".lg* alatt e lap kiadó
hivatalába.

H áz m m  té ri
állást lu . s v.zagáxott gApóor, 
ki vlrvceeték, viUasyAzereléat 
öe gősfütéehes ért. mindenféle 
ház dolgokra ajánlkozik. Cun 
Yöruemarty-uira 77. földszint 1.

Mely
Felvidéken lakóiar. család volna 
ha/az.dő egy 11 évea fiút a 
-/üíiidőn át f iz e té s  m e lle t t  e l
fogadni, ajánlatot kérek lum péi 
I.ipót. Budapest, Akácfa-utca 
89. arám.

Elveszett
srerdán est ve a Károly-kör- 
uton egy kis f  ke te félralűer 
kutya. BiA’na 2616. neve Pirula. 
A megtALA.A vigye a kutyát 
Dohány-utca Tő, s-ám alá, ahol
6 forint jutalmat kap. 9229

I t a l é
‘.gynőkők 100 százalékot keres
hetnek egy amerikai ujdoneágl 
cikkel .LabvTintrejtvény 

mely cikk a vidéken éa fürdők
ben, sőt még Béctben ia tame- 
rctlen. (a .g l  kicherd borok- 
oári-utee 56. 9175

4 sapokt keresek
.Mki frt óvadékkai egy kr.haő 
kerrama-Ualethee. Cun : Mdetz 
György, a budapesti Napló 
ez; editora, található d. u. 4-tól 
ft-lg Jóiacf-körut IS. az. 8-37

Az il la te r ro z l
akadémia köxelénea, egy hiva
talnok intelligens lakótársat 
ke reá kényelmes lakáahox, olcsó 
bér melioit. Cím a kiadóban.

8880

F e h é r ra r ró n i  
k e r e s  g ey v a r ró  leá n y o k a t.
Magdolna-u. 42. földszint 9.

S817

Cftlneiv
bútorozott evobát keresek teljes 
ellátással a Városliget közelében 
kertre nyílók Ajánlatokat r(i. 
O • jeligével e lap kiadóhiva
talába kérek.

F ran cia
nö, ki németül is beesői, ko- 
rrittetlk a délutáni órákra ogy 
6 évea loánykáhez. Ajánlatot 
kérek .F . J.“ jeligével o lap 
kiadóhivatalába 8826

H asznált
de jé karban levő rövid zongo
rát keresek megvételre Ajánl
kozók Írják meg u  áiát. Ile- 
gedQa Jánosnak Jözaef-kdnit 
lö. 3889

K ÍN Á L A T .

T a n á rje lö ll 
n e v e lő n e k , correp e ti tornak  
a já n lk o z ik  tn to il ir e n e  oea- 
Iád hoz. B e á ié i  franciáu l, 
n ém etü l. C ím  B C. D á m jv  
n lo b -a to a  Sö. H l. Itt. Sbéű

árnyas
nyaraló nagy gyümölcsössel, 
80 forintért kiadó. Cun a kladó-
• 9280

est
nagyon Jó karba . lévő Sínger
varrógép 14 írtért és Wehler 
'Vileon 10 frt-rt azonnal • ladó. 
TI.. Podr anicky-utoa 4 . 1. em.6.

H ölg yek 0 gyeimé be
gyakotoil szülésznő titoztartía 
mellett tanácsot, segély: nyújt 
Baross-utca 88. li .em . 15. 92tt?

Jcleat-n érett
ízr. Joghallgató a szünidőben 
nevelői vagy bármely irodai 
álltat elfoglal. Levelek .Jógáaz* 
címen a  kiadóba kéretnek.

9225

E g y  szépírása
hivatalnok eivlhal bám .Jyen  
tráabsii munkát, másolatosat, 
boritáü címek m egírásit vagy 
tasonló m is  írásokat olcsó dí
jazás mellett. Cím a kia lőhíva- 
lalban. 3851

K uha-varrónö
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet a ea.it lakásán 
készít el. Renoválásokat is vé
gez k.tünó ízléssel. iSzenikirAlyi- 
utca 22. II. 25.

Zongora
Kramer-féle, kitűnő hangú, ju
tányosán eladó. Megtekinthető I 
délután 2—5-ig. Ne felejts-utca ' 
15. I. 11.

FOW TOS

K ülőn bejára tn
2 ablakos, szépen bútorozott 
udvari szoba előszobával, eset
leg tu tor nélkül is 1 vagy két 
urnák azonnal kiadó. Klanzá - 
utca 6. fáz. 1. 3838

K itű nő  fehérvarrénö
ajánlkozik. Címe: Magdolná
m é t 42. fdaz. 6. 8790

V izsgázók
nak ajánlkozik, szerény fia’al- j 
ember 1—V. gyatn. éa polg. 
iskoiai tanulók mellé, biztos I 

i siker ea szerény feltételek mel- I 
| lett. C.m : B. M. VII. Óvod*- I 
| utca 28. II. em. 25. 3872 |

B a la to n -I.H lln
a fürdő- dényre 2 nagy azobá- 
Lól álló lakás, szép udvarral éa 
lugasaalgktadó. Cím őzt. álmon 
Igaáoné, Lelle. 9214

Pénz
k leaöBtkizárólag k atona t i s z 
te k  Állam i h iv a ta ln o k n a k  é9
hoc-rstióroknak lOMól lOQűko- 
ror á.g rövid 1.járatra 6- ♦ dlj-

tal k ö z v e t it e k  a pénzt n yom 
án  íolyóeith-.tcm. Értekezés 

egész nap Guttmasn ügynök; 
iroda Kerepeai-ut lő. 3835

Jegyesek ós 
bút orv  •  vök . kuk előnyösen 
aka.nak vAaárolui, ne m u la s
szák el, egy j Ivctékeny szí
nésznő Alta. c*ak k-vésaé hasz
nált 3 e le g á n s  szo b a b ere n 
d e z é s .  valamint ogy fehérre 
fényezett győrinek pólyaezek- 
r, y Pudspe-*. V B  É rzse b e t-  
k oru t 12 I "m. alatti m egte
kintését, a hol a l crcr.dezás 
csodálatos olcsó áron kapható.

K e ré k p á r
női. keveset ha*, nált. eladó. 
Megtekinthető délutáni 2—ő-lg. 
Ferene-kőrut 28. I. ern. 9. ajté.

9220

Jó fozőnő
gazdaaazonyn.tk ajánlkozik «zo- 
r> vy feltétetek mellett, esetieg 
magányos arhuz vagy hö:gy- 
hő.. fsa k  azt köti k*. hogy k s 
1* ánvkája is vele mara iha.-s n. 
Címe .Ü g y e s  oa b eesn i - 
tea" jelige alatt a kiadóhiva
talban megtudható.

Akácm ézet
frisaen pergetve 5 kilónként 
6 kor. 56 fillérért bénnentosen 
küld Wutaz József Nadap, (e jér  
megye. 9164

Kiadó szoba.
A Kerepesi-uton, a Népszínház 
szomszédságában két tágas, 
tiszta, világos, teljesen féreg- 
mente*, csinosan bútorozott 
azoba külön vagy együtt jutá- 
nvoasn kiadó. Az egyik ntcai, 
kétahlakoe. a más.k udvari, 
mindakettő külön bejárattal a 
lépcső házból, tágas éa világos 
tlősrobával. Kerepeai-ut 84. III. 
em. 20.

E tisrerűzlc t enbloc
nagyon cainoasan t-erendezve 
alénA b a lyau , melynek értéke 
1 200  frt vezetés hiánya miatt 
7 0 0  ír té r t  eladó. Friach Mór 
Irodája Rőckazllárd-utca 5.

9212

Böftcnóorfer
songora. tutorok, függőlámpák, 
órák, m halib , lóazőr, ruhák 
sth. eladók. Megtekinthetők 
délután >/»<—6 között: V., NA- 
dor-utca 6. 111. em. 11. az.

U ft i t ,
hüvelyes- és lu sz a r ü z la t , a
Körút legélénkebb helyén, csi
nosan berendezve, napi bevétel
120 korona, sürgősen eladó. 
F riach  M ór irodája, Böck Szi
lárd-utca 5. 9211

C igare ttázók  
„ C r á n l i"  szlvarkahüvelyek 
legjobbak. Árjegyzéket Ingyen 
és bérmentve küld : Uránia 
szivarkahüvely-raktár, Kertész
utca 88. 92U8

H la S S  T llU .
K óv-F ü löpön  (u. p. Kővágó-
Ors) a Balaton zalai partján, 
gyönyörű fekvésű szép villa, 
mely három szobából éa kony
hából áll, kutial, U gse verandá
val éa árnyas dió fákkal, a 
nyárra 160 írtért luadó. Cím 
a kiadóhivatalban. 8«4"

B u to r
Jó m in ő ség ű  hálószoba, 

krodenr, szőnyeg-díván, a-rtal. 
szók, Íróasztal, könyv-szekrény, 
úri fott»l. oltom au, szalon gaini- 
tura, nagyon olcsón, sürgősen 
•ladó. Gyár-utca 25., kárpitos
mesternél. 9265

F.lrffánwAn
bútorozott tiszta, világos, féreg
mentes szoba kfilönbejárattal

**77 két személy nők s hó 
15-re o;>o6n kiadó. Vili. bán- 
dor-utca 3ü;B. I. 18.

Leffhlrcftcbb
Íóanő Romániából visszatért, 
iathlan-utca 9. főlépcsőház a. 1.

91 ifi

Csinosan
b ú to ro zo tt szo b a , szóm ban  
a z  á lla to r v o s i a k a d é m iá v a l, 
e s e t le g  te lj e s  e l lá tá s s a l,  
azon n sü  k iad ó . D em blnazky- 
u tc z a  4., XI. am. 93.

Zongora
fekete, kerearv. uroe. kw é-aé
használ;, líaaea ki lbtAsu 2&U 
ínért eladó, (odor, l?ohánv-ut- 
ca 9ú. az. 111. en.. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel e—9-ig.

| C im balm ozni 
, é s  b a s t g o ln i  m in d e n  a n y a  

m a g ú  rut g iu i i i  t b n t j a z y e r -  
I m e k é t  n i  • n ta i i l iA a r a  
: r e n d e z e t t  c lin b a lo m -lM k o -  

I á b ó l.  h a u g j e g y - i  v m e r e t  
n e iU n l.  m e ly e t  t k o r o n a  
b e k ii ld é a e  n lá n  b é r m e n t 
s e  k U I.l t a r i f a  I':.I e in i-  
b u lo m g .v  á r t ó ,  B u d a p e s t .  
V i l i  . K deit S z llA r d -n te a  
3. s  A m . C ln ib a l 'a o k r ó l  
k é p r e  u a g y  Á r je g y z é k  
I n g y e n .

Csinosan
bútorozott, különoejáratú utcai 
szoba, fürdőszoba használattal 
junics 15-re igen  olcsón kiadó, 
bzentkirályí-utca 22. 11. 26.

Jó kázból
való leány óhajt nagyobb gyér 
m kék ng*Ué bonnc-nr.k el

menni. Szives ajánlatokat 
.Bonne* jeligév ol kér e laphoz.

3828

Zongora,
rövid, kereaztüuros, kevéssé
használt, hörgősen eladó. VII.,

.Kcrepvei-ut 04. I. emeiet, ajtó 
F11. Megt. kinthető délelőtt 11—12

óráig, délután 2—5 óráig.

Valódi E cho -I’ hono-
graph, teljes felszereléssel 

együtt - j frt, gyónyurü meg- 
z*-nésitett henger ?k. drb a frt 
1.50, üres hangerek drbja 80 kr. 
6 t;m (e rg  Ármin és Testvére 
cs. és k.r udv. hangszergyá
rosok Pbo.ograph-osztályában, 
KAroly-kőrut 2. i Kossuth Lajos- 
utca sarok.i Zonepale*a.

A k i he?ednt,
cimbalmot, barmoi.iká;. meoha- 
nik^i hangszereket, v&gy zon
gorát á«ar venni, kérjen ár
jegyzéket Sternberg Áriam é« 
testvére cs. és kir. udv. nacg- 
azergyárosoktól Keropeal-ut 36. 
mely cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket kiUd lei 
esen diits anal.

té le n , nyáron  la k 
h atót, húrom —  n ég y  
szob ásat k ertte l kere
sek  aueusz;u8ra. L e g 
sz ív e seb b e n  a budai 
b e g y e k  v a la m ely ik én  
é p ü lt ház bérletére  
reflek tá lok , a ján lato
kat a k iad óh ivata lb a  
kérek T h . Z . circre.

3812

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H irdetm ény.
A kézbesithetctlen és 

fölös szállítmányok s vas
úti üzletszabáiyzat 70. §-a 
értelmében nyilvános ár
veres utján d. e. 9 ónkor 
az alább felsorolt állomá
sok teherárurakt&rsiban a 
kővetkező napokon kerül
nek eladásra, melyhez a 
t. közönség ezennel meg- 
bivatik.

Kecskemét áll. 1901. évi 
junius hó 17.

N agy-V árad... ..............17.
Békés-Cs&ba............... 17.
Nagy-Becskerek . . . _19.
Ko ozsvár___  . . . _ ]9.
F ium e... ... ............... 19.
Budapest dparti p. u. 20.
Szabadka ... ................. 20.
D ebrecen___ __ __  20.
Veszprém____ — ... 21.
Szeged____________ 21.
Kassa .................... ... 21.
Budapest Józsofv. p. u. 24. 
Pozsony ... 24.
Zágráb . . . ------------- 24.
Eszék . . . ________ 25.
Arad ------ — ...........  25.
Temesvár Józsefv. ... 25.
Győr ... . . . __ ... 26.
Újvidék ___ __ ... 26.
Budapest nv. p. u. ... 26. 
F’écs ... _  ... _  ... 27.
Brassó ___  ___ 27.
Miskolc gom. p. u. ... 27.
Nagy-Szeben... ___ 28
Szattnár-Némeii.........28,.

Budapest, 1901. május 
hó 23-án.

Az igazgatóság.

(törv. védvej.
E gy  alaposam  klerobA lt 
e s  k itü n ően  b e v á lt  ké-
»zitmóny cukorbetegségnél 
tb iáóties mohtua , a cukrot 
5 nap a la tt  eltá>olitja, 
hogy alig marad nyoma. 
1 d oboz 20  porral 3 frt. 
(6 korona). K ^ptati min
den jobb gvógyszerlArbán.

Dr. E g g e r  J. X.. 
gyegyszei ikrában, Budapest 
Váci-körűt.

Iskolaszékek, gondnoksá
gok és tanférfiak b. figyel
mébe ajánlom a zaróvizs- 
gálatok alkalmával kiosz
tandó j talomkftnwekül:

1. „ A  I I A Z Á É i l T  és  
S Z A B A D S Á G É R T ,  -  
kuruc-iabanc történetek, 
finom velin-paniroson, il
lusztrálva díszes aranykö

téssel 1 K. 20 fillér.
2. „A  SZABADSÁG - 
H A R C  H Ő S R E G É I" , 
tinóm velin - papiroson, il
lusztrált a, díszes kötésben

1 K. 20 fillér.
Ezen ifjúsági könyvek fenti 
árban csak naiam vaoy a 
..Budapesti Napló'* k<adóh - 
vatalaban rendelhetek, bodi

áruk jóval nagyobb
B a r n a  J ó n á s

székesföv. tanár S807
K e r e p e s i - ú t  O l .

Várkouyi Dezső 
S z e g é n y  le g é n y e k .  
A régd b e ty á r  romau* 
tik a b o l való néhány el
beszélés ez, amelyet a 
régi ujságirék gárdájának

ezen tehetséges tagja 
gyönyörű bainiaitatlanul 
magyar nyelven annyi 
közvetlenséggel irt meg, 
hogy igen élvezetes ol
vasmányul azoigil. Ara 2 
korona, bermentes kül
déssel — a pénz e-ózetea 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható Köves 
Bóia könyv kiadó hivatalá
ban, Veszprémben.

C R E M E
.D B  FANCHQN

a 3 szív véd 
)®E*Sre’

186 cm  h. órlAs L orelay- 
hajóm m al, m*lyet az Általam  
ló lta iA lt konocB cael 14 havi

I h&ozsSl&t atAn kaptam. Ei-n 
ktcóce or egyedüli szer, mely

1 h a jh u llá s  e llon , a  n ö v esz tés  
elő m o z d ítá sá r a  a a  hajt.Uaj

! e r ő s it ó z é .e  slkalrr-aacok taláj- 
< ü tött. Uraknál szép tollozakkl- 
1 növést s mka rövid  h a sz  a iat

’ig*.- a b aj, mim szak á inak  
l termószrtet fé n y t  éa sű rű sé

g e t  au., tómős » a g y e r e  össü- 
le s tő l  lugin&g‘J*aco kong meg

óvja.
Egy tégely á ra  1, ti, 

3 éa 5 fo rin t.
S z é tk ü ld é s  n ap on ta  a pénz 
e lő le g e z  b e k ü ld é se  vajty 
r.*A avetel m e lle tt  a z  eg e sz  
v l l» ;b a  a  g yA rbób a  hova  a

r e n d e lé se k  cim send ok .

Csillag Anna
1 BfcCS; L seilenasse 5.
! BERLIN : PrtetrttfistnNi 56.

Légszesz- és villamos
csillárok at

raktárunk teljes feloszla
tása miatt

tetemesenleszállított árakon
adunk el

DÉN ES é s  TARSA
magyar csíEArgylr

Buflapesten, VI, AaflrtoT-at 13.

L .egj°bb

Szegedi Szakácskönyv.
M egjelent a

Szakácskönyv.
Irta:

S z e l t u l a  T e r é z .

Ö1501X bÖTltítl fc javítón ttaflfc.

Ára kemény kötésben 4 

kor«na. Az összeg előzetes 
beküldése után bérmentee 

•záilitáe.
Kapható a „B udapesti 
Napló* kiadóhivatalában.
AjnyAri Idény alatt nyaraló v*gy 
fürdőkbe utaló t. c. vevőközón- 

aég fölkéretik, hogy

Kertész T íhU m h í I
az ldényazerü cikkek, u. m.

hintaagyak, turistakellékek, 
tornaszerek, croquet . polo-, 
football- és lawntenn s já
tékok, világhírű Wright es 
Ditson fele amerikai tennis- 
raketek. hitelesített atlétikai 
sportcikkek, Lignum Sánc 
tűm golyók, kugli babok, 
Flaubertfejyverek, revol
verek, léggömbök, lamp:o 
nők. legyezők, gyermek- 
velocipédek. nyári gyermek 
játékok, doboz-sárkányok, 
szódavíz-, fagylalt- és kavé- 
g^pek. ebresztö-orák úti bő 
ronüÖK. kulacsok, plaidszi Jak 
halaszo szerek lohálok stb 
bevAaArl4a.lt hétköznapokon aal- 
voakodtenek •azkörölni, .mint

hogy K e r té iz -n é l  
vasárnap zárva van. 
I fa g y  hépva sp ort éa  nyArl

Ingyen én b*r- 
e n tv e  hűid.

Rógtős ftnonLcó á3 
UépOó arckrá . Lzy. 

jobb a vüágool. 
Aftalmaüaal 

Zawtafcat

Btt
F I K. Mgoij 2 L  1 

Főraktár ■
„WtSlTS** <2égj— Kár. J 
k fesdaMaumköczr-idr s. z 
K  Valira 20 áuév

I bekSI- 
i MSa

. lf*U Á  ,

Csillag Anna assz^ Becs.
i Szőgyén-Manch grófné ö

I cxcja megbízása folytán 
, kérek egy tC-j-Jyt az öa
II kitűnő pumádé ítból 3 írt

ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. Á grófné rendkívül

i dicsérCleg szólt az On po- 
1 mádéiárol.

Gicse Fridi.
ó  excja udvarhöígve.

' Csillag Anna assz^ Becs
Kérem postautánvéttel 

' egy tégelyt az ön kitűnő 
hajpomádejából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Ruhein kastély, Merán mel

lett, Tirol.

Kapható minden hol. KaktAr :
T örök  gyogytA r B ndapeat.

V e s z e k
zálogházi eéónlát

régi arany ezüst árút bril
lant és gyémánt árút a 
legmagasabb áraz mellett

FRIED A.
i r ú  ei é liu e r iu

K rre p e n -u t 2. ndm

M inden
a horgoláshoz, hímzéshez, 
varráshoz, Point-Laces- 
hos, vagy bármi néven 

nevezendő

kéz im unkákhoz
szükséges anyag a leg
nagyobb választékban és 
legjobb minőségben olcsó 

árakon kapható

Wald Gyulá-nál
I ln d a p ra tm ,

VII. K ir i l j - n t r a  S Í-
A l.pitt.to tt 18-4.

Eppei most jelent mez
Vidor N a r r i

FO RRO i » i 
É JS Z A K Á K
cimü vorskötete...............

A ra  *4 korona.
Bérmenentea ajánlott kül
déssel 2 kor. 35 fill. Posta- 
utalványon mogrmdolhetó 
a .Budapesti Napló* ki
adóhivatalában Budapest, 

Józ séf-körút 18.
Nyomatott a .Pátria" irodalmi éa nyomdai vállalat részvénytársaság köríorgógépón, Budapest, IX. ÜUŐi-ut 25.

Cillag Anna aasz.. Becs
Kérem postafordui&ttal 

két tegeiyt az ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L Schweog v. Reindorf.
cs. éa k. kapitány neje, 

Prága.

Tek. Csillag Anna urhölgy! 
Szíveskedjék K:elmanseg

Grófné Ö Nagymeitosaga
hely tartónő Becs, Horni- 
gasse 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a baj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel 
Pietzl Irma, ő Nagymól ló

ság a komormkja.

T. Csillag Anna assz. 1
Az ön csodakenőcséről 

már sok szépet nailotum, 
miért is tiszte.ette. kérem 
postafordultával köt té
gelyt küJdei-v- Maradok 
önt tisztelve

Velonter Antool. íö rz .

T. Csillag Anna assz.!
A vi ághirü hajkenőcsé

ből szíveskedjék egy té
gelyt küldeni.

Palaviclni A. örgrof
Abauj-Szemere.

T. Csillag Anna asiz I
Postautánvéttol kérnék 

a kiváló hSjpoinádéjaból 
két V ge’ylyel résiemre 
küldeni.

Id Esterházy Em. gróf
Bakony tízt. Lásiió.

T. Csillag Anna assz. I
Tiastelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajj oniádóból ismét 
egy tégelyt utánvéttel kül
deni szíveskedjék.

Baselit báróné 
Enus, W estbahn

eaedfx.lt
bevAaArl4a.lt

